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Julens förridare. Den gröna tröjan.
Av Mari Mihi. A nna Björkman. «]

b

Julsnö över bygden.
•j

A¥ Im LA SVENS MARNA 
kommer hem te jul fra 
Amerika, — sade Johan 
med sin stillfärdiga 

stamma, brytande tystnaden 
kring bordets vit lysande lampa.

— Jag ger så många, som fly
ger oeh far i Ola Svens Marna.
— Ijiid det buttra svaret fran 
husets föga ridderliga herre.

—- I)a far ni allt lägga av er 
,w gamla roek, när här kommer t ii - 
A ser te huset,.— en tredje blan- 

dade sig i li ken. kretsens enda 
^ kvinna, Ingar, som under mån- 

: a ar fört krig mot sagda plagg, 
sj Detta var den tredje tröjan hus.

* ' bonden bar. men talet small
^ inte högt, om man betänker, att

Ingar tjänat honom i trettiofem 
> ) ar. Var lördag — kyrkekläder- 

ea ledde sig ju nagot annorle- 
des — svor hon att aldrig mett 
- opp eller lapp lägga hyende 

■vj under girighetslasten. Men än-
™ dä, när mannen snarkade i
... skjortärmarna pa kakelugns-
A bänken, botade hon här och var

en reva. Ty vems blir skam
men, om ieke tjänarmnans, tia 
den ogifte husbonden traskar 

jj -om en tigtegubbe med frans 
kring handleden oeh v i * t vid 
al mbagt n.

— Hon ska val lör den delen 
inte bo här. — sade husbonden.

Visserligen hade Ingar pi 
A sin tid sett därskapens fullbor

dan i att drängen lämnade sitt 
^ fosterland oeh drog över havet.

Men tjänare böra halla hopa 
oeh se, att de ömsesidigt bliva 
lönade.

Vim skulle hon annars bo hos7 Tjänte inte Ola troget 
här i tjugv ar slitsen han som vaktepag börja, innan nan 
gatt fram? Ska tö<( n ranna pa bygden, nu när hon längtar 
hit och föräldrarna är döa?

— Har hon gett si däröver, kan hon bli där. — mente 
far i huset.
— Get*, sig, ble där. — Ingar tuttade eld, sa att ho i 
inte gitte fullborda meningen, fnyste endast till. Hon .ar 
tie ar. da de foro, sa hon fick väl följa sina föräldrar. Kör 
resten blir hon väl inte här all sin tid. Hon har skrevet te 
mig för Olas. de hade min adress, -ande ju alltid en grann 
hälsning te jul te den de tjänte hopa med. Hon tänker \ isst 
se sig om. ifall det kunde passa sätta opp nan rörelse, det 
gick ju bra för Olas där ute, sa hon har väl mer än te bil-

^ Forts, pä sida 13. Forts, pa sida 7. ,aa;

mET bfir allt sällsyntare, 
folket som sitter vid 
kanten av vägen oeh ser 
pa, huru människoho

parna blint rusa fram mot var
andra. Tillvaron förenklas allt
mer; man river av den dess gla
da grann lat, tills intet annat 
bliver kvar än brödkampen och 
döden.

Men detta lavafält belyses 
dock av t vä stjärnor: barndo
men och den första kärleken. 
Allt stort som sker är i släkt 
med dessa bada.

Framåtskmiandet må gå hur 
långt som helst, ma förvandla 
alla värden i- siffror, pengar 
och humbug, reducera allt till 
dess specifika vikt. men barn
domen och den första kärleken 
rar den ändå aldrig pa. Dessa 
äro ej åtkomliga vare sig för 
hörsspekulationer eller högre 
graders < kvatiöner.

1 var tid låter det som en sa
ga. detta, att t va ting finnas, 
\ ilka icke kunna växlas sönder 
i tolvskillingar eller svärtas av 

*t nkolskrok. Men det är ingen 
dikt. Det ar sant. Ja; vet att 
det är sant.

Julen är ju barndomens tid
liksom våren är den första kär
lekens. Dock, ibland kunna des
sa ej vackert hälla sig hemma, 
utan smyga sig in pä varandras 
gränser och ställa till besyn
nerliga ting sa som nedan kom
mer att i korthet visas.

nA¥ Rymden står vit. Se, hur vackert faller 
juldagsmorgonens vita snö, 

väver av svandun och fina kristaller 
drivor kring land och sjö.

Julsnö övet min hembygds dalar, 
vacker och vit — jag hälsar dig! 

Barndoms-jularnas tindrande salar 
öppnar du hult för mig.
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nf. Julnatten snabbt och stilla försvinner.
Slädarna vänta vid trappan på oss. 

Himlen med tindrande stjärnor brinner, 
natten ståi ljus av bloss.

Pinglande bjällror mot kyrkan draga.
Hundrade vaxljus! Hör orgelns gäng! 

I ivet är skönt och rikt som en saga, 
vävd utav stjärnor och sång . . .
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y Julsnö över min hembygds dalar!

Vilsen och lång var min vandringsstråt. 
Åter jag gästar min barndoms salar. 

Kinden är fuktig av grät.
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ÄSten Granlund.

y
Det blir allt -;llsy ntare, fol

ket som sitter vid kanten av 
vägen och nr pa. bura människohoparna blint rusa fram 
om varandra.

Morbror Jan-Bul tis var en av dem. För resten var han 
inte min morbror mer än din, utan han var allas.

Och till oeh med han hade en gång funnits däruppe 
pa väjten. hade knuffats med patrasket, innan 
han gick al sidan och slog si < ned. dår han 
trivdes. Tjänstefolket titulerade honom kungl. sektern. 
Oeh delta med råfa. Ty i sin ungdom skall han hava suttit 
vid protokollet i nagot av departementen. Men han dugde 
inte i ns till at* skriva >ent vad andra tänkt, utan herr- 
gårdsbarn född, Ilade herrgardslivet snart tagit honom 
a ter med hull och hår.

y

Han var til! finnandes än här, än där Om somrarna

*586------
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JULTANKAR OCH VARJE- ■

HANDA TANKAR.
AVENSKA för att lindra nöden och awär 

ja revolution.
Det ar egentligen allt jag 

ota fora- önskar säga i denna debatt 
och avvaktar andra och vidare 

‘"Li* uttalanden samt sänder min 
s*a vänliga hälsning till alla och 

en var. Tro, hopp och täla- 
mod. 1 dessa kristider ligger 
det na<ot i dessa ord och en tj 
ringa hjälp, när det gäller att

1 it Saskatoon Tannery Co.;!;
(Saiskatoou v»ar\< u‘o.) 5

C AN Aa)A-TID>7yoEX
XX,m7.,g:L,; :hr 'z^iZ.n — - i

betslöshvtsd -ku - >ne Som ti Märket. Snakatonn. >,.k ❖
man lätt kan inka sig, har fo; Hudar K'h 'ku,n -VPk-pw. § 
jag haft mina egna arbe. los- v v RxP*rtenrv”'n,r av hUltar " ■!• 
hetsproblim. ja har haft mitt ii 8kinn Vi b#,alil »kr mvY 
egendomliga -att att betrakta tX kostnadsrna -*r •«' »r. ,.«iv 
och lösa dem pa, jag har gjort || 1611 .wvnmg.
mina egna experiment och {y AIR arbete garantenw. -i- 
kommit till mina egna slut--|-|. Rcgur nri«ii>i.i.
satser. Man far icke vänta.vv

Caevensa*i naa b<jeuraaJ.

ftet iib<1
ThTn
M»ei t. i>i utgivarn* vrt ~-3Wi

Enlil* i oM<1u l»<, ir ni u«twi| 
fvr klåJol -«n et rti tidning .nr jlele 
4m tidl ig-m tlitn dscaenu <r*n js*i 
ko»u r*< aausgee n, ejelr er

'“o oo-iioger .i... i iiogeo hålla sig uppe och icke sjunka
mnb» »emn ' »a «*<ier prenuine-el ione ® r
tid *r tihipra m»*> »i uaderrett» bt helt nei*.
g-verei. »en.; vajer* ett le ngt v inortego 
tidniagen friu tKrelkenlervl for eti >• N
lagligen fri frin efierkrar f>-r \ .ilar. Uhder de senaste aåedj. i:.g Om ni fcyttr .*ui bi »tid t <h . „ .. ...
al årder ritt* atgivami därtni. veder> har BT1 fjTVfipplinft DlurdsTlt

i'.’:..- .. ; itt gör* tidningen intresaant.
lanuid.- hr:e!« fvr de-n.emma iTali p«-r»o- l)et är Lilldcrholm. ErickSOn »eu. ■ m mottager dm Icke gor det.

THEp«>
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XI mer än ett tredjedels ärhun-

att jag skall behandla ämnet 
som annat folk. Jag har var- — 
ken blivit född eller uppfost
rad till det som är vanligt och 
alldagligt. I yngre dagar itun- 
de man tro, att jag skreve för j 
att göra reklam för mig själv. 
Nu däremot är det icke nagon

veckorna arade Ma Dodds Kidney Pilts an- 
»etti som det bästa medlet mot 
ryggvärk, reumatism, biåsbesvär 
och andra åkommor förorsakade

, , av däliga njurar. De kunna er-och dessa två på stråkvägar i . “ *, .. ...
Wk- booieildo bidrog till tbbm.*» västern lav skulle vil ia re hUlaa aUa återförsäljare for 

o,m . . .« ...... ii,ro..u. * astern. Jag skulle tilja l-e ^ ask ellcr d fdr $2.50, el-
uv.d» ,j porto rurninicA. dem en komplimang som ett , ... ... . . ... . j . . ler direkt fr.\n Dodds Medicine»u <ir.is erkännande for vad de skriva. , . . Tmwii. 0 ~it , , , , * t/O., Ltd.. Toronto 2, Ont., mot . . , ...r ‘ iylnderholm ar som jag furstar lnrskotulik/1(1 vidare uträkning med dylik

en som ej mycket gynnats av ------- ------- --------—-----— reklam. Snarare skulle man-
uppmuntran, Då jag i tidnin- so™ ncksa varit ung en gäng. vaj vara benägen för att tro, 

såg, hur han mötte Stock- OCd >om tvungits att leva un
der sådana omständigheter, så 
måste man vara hårt stalsatt

Bibeln är översatt på sa 
många språk. På vart ovh ett 
av dessa talar den helige Ande 
— eller har i svunna i ar ta

till människohjärtan.
Har någonsin en i ip m 
tänkt pä, att det kurd ligga 
någon särskild välsi rnels- i 
att tillgodogöra sig innehållet 
w dessa för allmänh ten för
seglade och värdelösa öv»r-

,. , . ,. sättningar? Låt vara. att Uin-att jag bleve for långtrådig , . , , . .
för aft undgå att känna med- för av S. C. T:- läsa ar den !,.■!,ge

Andea verk — ar den gavan 
avsedd att vara till nytta <>«• h 
gagn, såsom en vink ovh anv.s 
ning att bruka vårt förstånd, 
eller är hela avsikten därmed

l^lidiiiDgvB itu-irLN bidr«i«. i-rh polemiska in^gg MD Tidmngei * egendom.
▲dressför ändring aur:— Da »v 

pre nu me ra n t er, *Lui «x fly tia t til •
•rt. ombadjsa täeligee att till ***, tipp giva n.ijur, på i-ival -in gamla po»(Ma tion »<m den nya. etnedaa vi t fall ..ro urbiäudsalla atl sanda t gen.

i åra
att mitt syftemål vore att gag
na andra. Jag fruktar dock,

gen
“V holmska, så jämfördes han 

något med Strindberg. Jag har
Be totala*: n. «. tin-nuinor«n!i-ri„ aldrig riktigt kunnat högaktaaom in«anda betalningen per pnsi bedja-, alt gora det genom ' der" expreae -der eller I at brev Privata cäecks" 

följas *v 15 cents för “exchange 'Kvin., erkannaa rem.m ändring ev da tum pä adr .sremaan i tiduingeu

ömkan.
Ja, snart är julen här. Bar

nens kära vän. Och med den

Men jag kan möjligen för
söka sticka in ett ord här och

moaty-or Strindberg sedan 45 år tillba- 
ro*i»:r«- ka, då jag läste en av hans
’ä‘ ' böcker. Han stod dä ocksä , , . ... ... —.

kallat fl^andet av ärets största nog- sion 
tid aven i detta svara år.

re.

där, om dvt blir någon .liskus- 
av. Ordet är fritt.under åtal för att ha 

Jesus för en folkuppviglare.
Vad jag härmed vill säga är
att om L. är i någon riktning Vill du ha häl ligt, när det

besvärligt,
han honom betydligt överlag- släpp då litet solsken in. 
sen, enligt min mening, ock- 

Wmnipe*. mm s4 sundare i viss riktning och

■att göra folk besynnerliga och 
Av en ren händelse fick jag ställa om att man blir hega- 

at tidigt i morse fatt på Canadä pad av hopen?
Posten och läste om hur för-!
samlingen i Arvidsjaur beslu-l Var får Vharlie Krick--.ii 
tit att, i stället för att givalsina kvickheter ifrån? Jag 
arets konfirmander var sin bi- har läst om Dean Swift, att 

___ va* värd en del av det beröm dej medejs det därför bestäm-han plägade ligga i sängen till

5 iSSWä&g- " v“«r" c-gre.. såsers. sr* ‘dLtr,r T.
SST^USta-Itr iSSZt *" *?• •“TtY1* ”*h' ”1 --------- -SW».**»»- «* -Norr-ämnade hegaona ondora.or-

......l81"8 {oT 'TTT*, V, ,.AU®'.' 29 nov flrad<' '”^"'skensflamman.’’ Pa eftermid- stoden av dagen. Men Dean
.f-hw-K-TLSSaiSKi J«8 har hort Lmderholms vårblomman av Vasaorden d fick ja en bokt„rsän.

' ^ uppfattnmg om det .slandska ordens 36-års jubileum Det de,Re innehållande Nva testa_
a,. ... , ,, språket, och det skulle icke blev fullt hus , var lokal, v.l- ^ Luthers huspostilla
Ar betslöshet, proble- alls skada, om ha„ v,Ue utta- ket var en god uppmuntran ?amt Qdhners “Fäderneslan- aldrig med heliga ting.............

met annu en gång. ** sl* »m svenska och engel- for festkommittén och logen . dets historia,.. alla ,la lappska.|E. ser alltid nå den roliga <i-
v,, , p'a <n" ,e c " . . Det var en hedersekänk frän Idan av saken, åtminstone för-
Med tack for inbjudan att Det ar ju v,dare ursäktligt Efter whist-spelet servera- uomkapitlet j Lulea, som fatt söker han finna vn rolig ,ida 

deltaga i en diskussion om det. att L. icke kan underlata att des en splendid supe, varefter ,_eda pa min fa„enhet för att i allt. Med sa mycken övning 
ta intressanta ämne önskar nämna präster. Om L. vill ta- dansen tog sm början och fort- undersöka mera saUsvntu som han har, behöver han vid 
undertecknad bidraga, trots la eller ej i denna sak, sa ma satte intill arla morgonstun- åk- Böckerna voro inve(.k. inte 1Lgga oth ruva pa sina 
att jag egentligen skulle fö- han komma ibag. att präster den. lade i ett antal tidningar, där-kvickheter?

a” f,ilja de" som la- ''Ck-så äro människor, och att Fre(j „ 4 d nvhii„ ibland ett exemplar av "Norr- "Dar kan du vara Lugn-
1'T3 “J1 ?v * - i logen ord. årsmöte, varvid val skensflamman" med en upp-kvist!" Hm! Sa genialiskt!

J g . .< ng ha sa htet att ibland dem och olika man n- ay styre]ae förrättades. Samt- sats om “Den fria kärleken." Det föreföll mig -om en ater- 
^ "mE.detka yr“e som lnom an ra' liga tjänstemän omvaldes med Det här böl jar verkligen kän-klang fran barndomens svun-

Jag hoppas att diakussiatien . 1K h!>n, !'‘r' . '”T m'".' acklamation med smärre än- nas kusligt. na dar, när vi pojkar plägade
kommer att bli i nagon män / ' '1' - -1 g° ''!k|' . dringar i sammansättningen * avlossa dylika blänkfyrar m.
givande, och att man därige- v ‘ av de skilda kommittéerna. För övrigt uppskattar iae varandra. Tänk, blott några
nom kommer varandra närma-' j u 8a v'1. lC na . - . . . , på det högsta domkapitlets.ar till, och blänkfyrar, spegl.-
re, åven om man skulle ha oli- Te.d. St°rt , !?.h.ag' , ege" 0nsdagen den 6 januari hal- gåva Jag ar nll beredd att ROr, förbannelser och -orgi- 
ka åsikter i amnet del har jag all ld t ler logen nyarsvaka och inoju- gjva ]ekti0ner i lappska språ- kväden, som äro sa tilltalande

ntii , e • -ad E. skrivit vant mindre das anhöriga och vänner att
at ty han har me<r be- närvara vid denna fest, för
nenntmri v„ , . handlat allvarliga amnen och vars anordnande en festkom-r; h: har en. tld,v:-rlt :alat emot sin bättre -idu och mitté bestående av Harold Ek-
först,, -u ** .“t ’ ,ga vetande. dahl, C. M. Ohlson, H. Hen-
skilt 1 F» rlS--V0"er r Ja, smågrisar äro no g näpna rickson, mrs. C. B. Dahl och

, ‘ 18 ,n!^n* S0!njOch lustiga kräk att se pa men miss Viola Henrikson, svarar'.
Ä."SSS!- “*.... - ** «*• - * «- «*-

icke repetera eller kommente-i

Premimerationepr.set måste rn.i^m 
i för»i,,.tt '■•Ininzen tilleåndes ).r«-riu 
mrrnelen «il!s den *r tip^agd i,ch 1,#. 
tainuig , ter $‘J vo pT år må-te - I**
r*« :m . :.i,« in, b re- - < r, Strindberg underlägsen, så är
delser *dre«-i«eras alkid till
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Swift var präst. Han var 
tvungen att tänka och tala all
varligt ibland' och skämtade 

Herr

ket — t. ex. ät pingstvänner-'och gripande, när de fvamfu 
na. Vilja de anställa mig -om ras pa svenska, skola, vad 
lärare och jag icke gör merlAmerika beträffar, hava för- 
nvtta med min lappska under-isvunnit i evig giomska! 
visning än de göra med si"., Apropa, hade det kan-k- 
tungomålstalande, -a förbin- gjort kvickheten mindre kvick, 
dar jag mig att giva-hela miltiom herr E. hade -agt: 
arvode at fattigkassan med kan du vara Lugnholm"? 
lätt att själv anlita kassan.

“Där

dan evolution.
Om jag icke missminner 

mig, sa är det samme Erick- 
son, som för ett 20-tal år se
dan uppsökte mig, då jag ha- Helmer Berggren, bördig fran 
de hotell i Stockholm.

börja“Skulle var och en
I andre fån skratta, men skriva om sina motgån ir. 

, m man visste, med vilken smädelser, baktalerier och där- 
lätthet jag förvärvat mig läs- av följande sömnlösa nätter, 
kunnighet, och vilken tjusning då månget hjärta velat, s. 

drade till Canada och -Vin- de^ ligger i att sätta sig in i spränga» sönder av sorg och 
nipgg, eller personer, som de4 trevliga och underbaraituscn bekymmer, var det bäst 
känna till hans vistelseord. ]app«pråket, skulle en lappskatt icke få cn sådan tidning 
ombedjas meddela sig m-hd språkklass höra till möjlighe- till stånd.
Svenska Konsulatet. Mr. terna ; winnipeg.
Berggren är född 1888 och
är till yrket plåtslagare.
Efterforskas av släktingar.

förstås).ra nagon av dessa, tv det sy
nes mig som det icke funnes 
mycket' att bygga pä. 
'resolutioner, man sett. ar det 
allt skralt med harmonien. Det 
Jtycks vara regeringsatra. 
är det enda gemensamma

Efterlysning.
Av de

Tänk Umeå, och som 1911 utvan-
andå, så mycket som hänt se

ldan dess. Hotellet, som jag 
„ genom E. sökte sälja, gick ie- 

, Så ha vi Uilltams och Ber- ke vidare bra för mig, och ett 
gen och \\ illiams bok, som i

som

Dä bleve vilken 
Forts, pä sida 3.par år senare förlorade jag 

provinsen Sassatchewan tycks,det ocb samma gang en 
Igälla som en andra bibel. Till da]v sektion land för en skuld
detta ma jag .iå säga, att ,ag pa $3,000. Jag är visa om att
föga litar pä denna treenig-.jc gjorde sitt allra bästa att
exv ' w8 a°re!!ang?re, och hjälpa mig ur mitt trångmål. Artur och Torsten Tjäder. I
följe. Men de ha dock sin men det gick ändå icke. På brev till konsulatet anhåller
plats alt fylla. De höra tideniaén tiden var E. cn stor, ståt- modern till ovannämnda per-:
till. den närvarande tiden. i lie och grann karl, till vilken SOner om hjälp för att finna;

Det är ej arbetarens fel, att alla sågo upp. Och jag har li- deras nuvarande vistelseort,
intet arbete finnes, säger hr. tet svårt att tänka mig E. gå 
Petterson. Undras om farmar- igen som en gris. 
na inrymmas i herr P:s arti-

Varför lider ni?
Orenheter i systemet 8ro orsaken till 

de flesta vanliga åkommor.
Desaa orenheter kunna endaet utdriva», om 

avföringsorganen befinna sig i gott eltick.5VL

DR. PETERSi

KURIKOBrev adresserade till dem 
under adress 329 Logan ave. i 
och 213 Logan ave., Winni
peg. ha returnerats på grund 
av att adressaterna ej kun
nat anträffas. Upplysningar 
om deras nuvarande vistel
seort mottagas med tack
samhet av Svenska Konsula
tet, 470 Main St., Winni
peg, Man.

E. kom till Stockholm som 
kel. I sa fall. är det som ar-|en gentleman, och som sådan 
betare eller arbetsgivare? reste han därifrån, och de 

Då man betänker det svara stunder, vi haft tillsammans, 
och prövande läge, vari vi be- äro mig oförgätliga minnen, 
finna oss, så vet jag icke alls Med intresse följer man de 
var största felet eller skulden båda resenärerna ute i Väs- 
är att söka. En sak är dock tern. En sådan resa ger nog 
påtaglig, och det år att både anledning till många funde- 
folket och regeringen, utom ringar. Då man tänker på den | 
Rysslands, gör väldigt mycket gamle i stugan, den gamle,

Är ItÄnd för tina verkningar j å deaea organ: den hjälper dem att 
avllgana giftiga och förskäinda ämnen.

Den första flaskan »kall bevisa dess fö- -träden. Den är 
ett gammalt enkelt örtbotemedel och innehl ier ingenting s-m 
ej är välgörande för systemet.

Efterfråga des ej bee sPolekern, eaär den ende-t «i Bis■HsäåBas
sgraeinBa ageater. Får närmare apehrrr-.ngar tillskriv

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.
B*rd. CHICAGO, ILL.2501 Wt
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fn <uTj»i aTTbii "barn

..... ».

terna gjort sitt yttersta for att fi 
plugga i min truga hjärna, att g 

er.ting har att beställa ^ 
i predikstol eller i 5r 

kyrkbänk —. trots det att de 
finns ir.gvii- gjort själva helgedomen till U 

ting utom mahända lagen'1. en fasan» boning för mig.
Ja. ilet var sant, den dar

forsöker vara *-■

3
-om helst fur liten."kV!»

Stockholmska. Svar: I».»«t 
för Åfina det i de flesta f; 
tn eller flera redaktörer, \..- 
kas göra är att undersöka. \il- jag in 
ka skrivelser som kunna 
av intresse 
män heten.

A
ÄJULHÄLSNING Ägagn for ÄÄ
»som förhindrar, att vem tom

vill far skriv* vad han vill till julmöröärt n 
en tidning. K»ii rar .^paman ocksa. År 1933 kommer 
en papperskorg, h »m illa Canada att förena sig med ?ir
människor fin?o for - g. att Förenta Staterna. Men spå- 
de skulle insända klagovisor gubben är förståndig nog att

kommv de ile- medgiva, att han möjligen y
Men sker eke

*Till alla vara goda vänner, vara kunder - och 
de äro alla våra goda vä nner -

Till alla vära goda vänner - till allmänheten - 
alla, äro de vara goda vänner -

Till alla vara goda vänner, vara konkurrenter 
- och de äro alla vära g oda vänner - 
önska vi

Ä
<5till tidningen.

sta klagovisorna att hamna i misstager sig.
papper korge n. Sä konstig var det, sa kommer nagontin; an- KJ 
den saken. nat att inträffa. Ja, det viss- K

„ , , , .. te vi allihop. Sedan, vid pre-
Stockholmska visar tydl.gt. ..ldenUillut 193ti kommer na- W

att ho-, har kvmnl.ga saval ti annat hemlighetsfullt. 
sympatier »om antipatier, men onamnbart att in,räffa. Torka 
hon tyckes icke vara riktigt 
pa det klara, antingen jag syf. 
tade pä mat eller dryckesxa-

■1V
m
&

R
*klös Mgriller! Stockholmska, 

den där!
J. B. l.inderholm.

Läser med djupaste in- ^ 
tressc .....

•-•v¥ror. när jag nämnde slikt.
För all del, jag har icke skri

vit for att skaffa mig folks 
medlidande. Jag har alltig - 
nom vädjat till dera; rätts
känsla.

Ä
V

En synnerligen glad jul 
Ett mycket gott nytt år

VHerr BedaMörl
Härmed näislutes sex dol- 

Sa en till, efteraom det ;«r !ars. som betalning för pd-r;^- 
jul. En prenumerant i Alber- tidning till okt. 193.», enligt ^ 
ta har -änt mig en traktat, edert anbud. ^
vari författaren på det hän- Tidningen läser jag med 
synslösaste utfar mot julen, djupaste intresse och tackar 
dels emedan vi fira den pa er för ert tålamod med betal- 2* 
orätt tid, dels emedan man i ningen.... 
äter och dricker i stället för

Ä
Ä
Ä
IV

¥
¥ Mac Donald Shoe Store Ltd.sVänligen

mM. Vh.att fasta, dels emedan hela i 
tillställningen är hednisk cch Stockholm, Sask. 
av hedniskt ursprung.

Tänk, att man i sä manga1 
århundraden trott sig fira jul | 
och nu först får veta, att man Bäste red.t 
firat den — på galen tid! Trots yar god och fortsätt och 
att mail i de tidiga arhundra- skjvka mig tidningen. Jag tyc- 
dena grälade och slogs allde- ker utmärkt om den, med dess 
les förtvivlat om huru och när goda följetonger och Our Eng- da hit ha de förfärliga läng-,ta olika stora belopp. Om ni våra läsare torde göra kiokt 
man skulle fira ml och pask! page jag tycker bra om gjutande lögnkanonerna nått nu läser dessa rader, sa skall att genomläsa denna annons 
Saken har emellertid en k'3 1 engelskan i tidningen, ty jag fram med ettriga projektiler,:ni allt tänka på att om ni reserjoch därav inhämta upplysnin 
sida. En viss person tar däri- !6r mjg språket ordentligt. sa nu f£r jag |ov att erkänna hem till Sverige, köp dä er bil- gar om, vilken fin medicin det 
genom tillfälle att göra sig Ha|. endast varit i landet i tre att det finn8 »äkra lögnskjuta-!jet hos Dahl i Winnipeg. Han är.
märkvärdig och grunda en ny och kan ta)a ratt god en-l,e j m. C. i Canada. Efter 11 ar en som ni få lita på, vad han --------------------
sekt. Han tillåter nog icke,1gelska nu, fastän jag icke |är» ihärdizt skjutande ha dej äger, och han är känd för att Kulturväxternas kalkbe- 
att man i hans 'kyrka sju.i- kun(k, ett ord, nar jag kom hit. ej kunnat träffa sitt mål, så vara redbar. Ett gott nytt år 
»er: \i ha haft en god skörd i år dpt a, val stort väsen och lite önskar jag både vänner och o-

här i Alberta. Det blev om-juu, ga den onde, då han klippte!vänner. Dr. Hans Glömme vid sta-
kring 30 bushels per at-re. Vi grisen. Men fader förlåt dem.jSävsjö, Örsjö den 26 nov., 1931. tens jord Undersöknin g och 
ha fått nummer två för det o. ty de vet ju inte vad de göia. Oscar Person. lantbrukshögskolan i Norge
bonus, så det hjälper ju upp Men nu ha en del av budbärar-   ammanfattade nyligen i 1,ög

na somnat pä vägen och en del j . .-------------r» skolans meddelanden i popu-
gat, vilse, och en del har rik- Vintermånaderna t oror- ]jjr form vår ,id< vetande rö
tat de varmaste böner till vår *aka Ofta mycken Sjuk- rande kulturväxternas olika

llghet. kalkbehov och de praktiska
, .. , slutsatserna därav för jordbru-

Halsoexperter uttala t,d ef- kgt [)pt är rän gtor xkil|nad
Tack för uppmuntran o. jul- sten pa börda, då den ar r.og ter annan kraftiga maningar på dp an8prak_ 8om VÄra kul. 

hälsningen. Sänd oss gärna tung förut, så nu rader jag er till folk att skydda sig no. turväxter ställa på jordens re- 
nägra rader från Sidcup cch alta, som ha varit med om att sjukdomar under vtn.ermana-aktjon ,gurhct8grad) och kalk. 
distriktet, närhelst ni önskar, taga lögnens gudinna i försvar derna. De som icke folja des-' „ä den norske jo,:d.

att avrusta och ned^rota alla sa varningar, bli ytterst lått 
vapen som ni naft i bruk. San- förkylda. Vintersjukdomarna

*
» Fem dörrar söder om City Hall.494 Main str.Our English Page. I

hov växlar.

Jag har rn säker vilostad uti 
hans dyra sår.

där har jag jul i fastan och 
mitt i vintern var. det litet-

God jul till redaktionen 1 
HögaktningsfulltHan har 364 andra dagar i 

året, pa vilka han kan lasta. 
Det hjälper inte: pa juldagen 
fastar han — eller låtsar sig 
fasta. Givetvis! Den som vill 
vara konstig, han får för all 
del inte gora som annat folk 
gör.

Sven Skiold. facier och skapare, att han skall 
förlåta dem deras synder. För: 
de se. att man ej skall lägga

Sidcup, Alta.

Julträdet är djävulens på
hitt, som han införde i värl
den genom Nimrod och hans _ „, ,
gemal Srmiramis. Var han Brev fran Smaland. ■
* , . ' , , ---------- samligt korsfastas,fått den underrättelsen fran, , „ . .. . ... , ... ,i„r
säger han oas icke Jag ty c- ^äUUnge ^ ^å^ i^n^s^unv Det bästa sättet ar att står-

ker mtg ha förstått, a.t man ^ pfter al,8 snedsprång pet ‘eld upphör", och det ni ka eder fond av hälsa och
hade ju 11 rad redan i paradis ^ kunerbyttor sä skall jag hr. sått, får ni vä! skörda, men krafter med hjälp av en på-

*> bedrövligt att »ven- tala om. att jag har hamnat i bedjen att i icke kommen i fres- litlig medicin - ett läkemedel,
sk,. lata förvilla 'sig av -å- det mörkaste Småland. Men än- telse en gång till. Det är min.som starker och stimulerar
a , . ----------------- ■■ ■ —-------------------- uppriktiga önskan. Den sig upp- nerverna, musklerna och de Detta förhållande har na-
dan list et —• a t s. . 'r1' n<* höjer den skall varda förned- vitala organen. Detta icke al- turiigtvis åtskilligt att betyda
'1 13 af rad och den sig förnedrar skall lenast skyddar er mot sjukdo-; för kalkfri -an. Odlar man hu-

i. -j,\ . i .nr a »or sa 3 ^varda upphöjd. Ja hela \ ät Iden mar utan befriar cr också f-ån vudsakligen
varje hllstymmelse tH G I N »r full av ondska och det är dryga doktorsräkningar.
rt .lgton. - man 1 lal Ao»—svårt att bota d, m, »om äro är därför ur alla synpunkter kare än för mindre kalkäls-

smittade av denna sjuka. Men ekonomiskt att ge ut litet pen- kande växtslag. Hos oss odf- 
■gång skola vi få svara för vad gar nu oeh undvika uppslitaa- |as vanligen båda sjagen på
jVi ha gjort här i tiden, och Cå de, nervös hosta, förkylning o. samma skiften, och då bör kal-
går det ej att komma med någ- sjukdom, som kan betyda för-ken givas till de växter, som

lusten av både tid och pengar, »ätta mest värde på den. Där
Nuga-Tone är ett läkemedel man odlar ärter på kalkbehö-

som högt prisas av millioner vande jord. passar det att kal

specialisten. Det 
. fastslaget att sådana växter 

ningen setrar och lögnen far r^inska motståndskraften och #om vete korn ärter vicker 
fast det^örorsa''a ofta allvarliga folj-

—Red. anses nu

lucern, rödklöver och särskilt 
sockerbetor ha stora fordring
ar på kalkhalten, medan pota
tis, havre, lupiner, råg, rovor 
och en del grässlag äro min
dre anspråksfulla.

kalkbehövande
Detl växter måste man kalka star

et t okristligt julfirande är paj1 
sin plats. Men till och m-d ! 
de ogudaktiges rummel och vt-j 
svävningar predika på sitt satt B 

Kristus, ty det ger .inled- (j 
ning till att mången frågar:'; 
Vad är anledningen till allt i 
detta kalasande? Svaret blir: 
"1 dag föddes ett barn i Bet- i 
lehem." Det tycker djävulen 

Kanske rått vad de'. I

PILLS
ro* THE

om ra ursäkter.

Så till sist få jag säga. att 
vi ha dåliga tider här i Sverige 
rred arbetslöshet överallt oeh män och kvinnor, alldenftund ka ärtskiftet. Eller också kan 
det ser ut som om det skulle bli det återskänkt dem hälsa och valken givas till vallinsådd i 

för vart år krafter. I 45 år har denna un- grönfoder, korn, vete elb-r råg

iiilrijCt?
SE se»

värre och värre ^ ^
-om kommer. En jämmer och en derbara medicin gjort ett t na- Härvid gynnar kalken klövern 
klagan är allt man hör. men stående arbete. Det stärk?r under de första vallåren, me- 

varit har i går kväll, vi förde aro ofta tecken till att njurarna skatterna stiga ar tör år oeh °eb stimulerar alla organen dan ha\'ren. vilken vanligen
ett satans liv," hörde jag en gro angripna och tarva behandling, vart skall man taga pengar. Jo, och anses med rätta vara ett odlas på vallbrott med potatis
gang en skeppskapten sägn. Varför plågas i onödan! Tag Gitt vis-», det finns i kassaskåp, och av de bästa och mest ekono- som efterfrukt, får minsta

Jag har icke på m*nga år ptu*. de giva Eder lindring och nu ha vi här i Sverige kåssa-'miska läkemedel i sitt slag. kalkverkan. Har man betod-
bevistat vare sig julotta eller återställa njurarna i normal :unk- skipssprängare och en förfär- Nuga-Tone annonseras å an- ling, bör kalken helst givas till 
julfest, men när jag 'äser sa- tion-

inte om. 
ar har man döpt om julen till1 
"Satans fest"! “Du skulle ha Svullna leder

lig mängd med förf al altare som nan platn i dagens tidning o. betorna.

MRSIfiilUlJiiHL mmam

a
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SVENSKA CANADA-TIDNINGENS JULNUMMER TORSDAGEN DEN 17 DECEMBER 1931.i
omsvängning trodde sig dir. i järnvägsstationen, är att rak- 
Forsberg ivke ha funnit. Det' na bland de modernaste och 
forandrade valutaläget har rymligaste i landet, huvud- 
hittills ätminston eicke avsatt postkontoren i de större" sta 
nägra spar i företagets export- derna undantagna.

Höstens största 
fiske.

Halland.
Ihimri för förskingring

urskn
r or

vhgnng
i Motala. Jönköping, t> 

skarpsill Gavle och Gränna dömdes i 
Det största skarpsill- omdagen arbetaren A. J. K . 

Kvinnlig domare. K. hov- fiske, som de bohuslänska tis- n fran H.i n marby m '
Ingeborg Wen- karna haft under hösten, ägde häradsrätt till tio m i i

nt .1 e'

cyke -r

tillverkning

rattsnotarien
nerberg, Göteborg, har anta- rum den 13 nov. nordost nm straffarbi: 
gits till notarie i Askims dom Skagen. Fiskarna beräknas ha följd 

Hon blir domsagans fatt omkring 1,500 hektolitt r 
skarpsill, vilket betalas med! 
ända till 35 kr. pr. hektflitei

tredje kvinnliga domare.
Hälsingland.

Vppsagt avlal. Gi »teborgs 
Älvkarleby kraftverk 2,890,- konfektionsindustriförvhing, 
060 kr.. Motala kraftverk 965,- .-um ieke är ansluten till Sven 
<100 kr.. Västeras kraftverk ska arbetsgivareföreningen och

Sågverk nedläg.es l ör aMiid. 
A-halka träxaruaktiebolag har
meddelat att samtliga arb • . v 
vid Källskärs sa g v rk ; 
hamn uppsagts frän ■ 
den 15 novem b r. Kii .1, 
anställda kommer at; l*-r l.is 
anställning vid brädga’ien. 
Sägen kommer sannolik' att 
nedläggas för alltid. Vi n 
ningen berör omkring -

STOCKHOLM. Dalarna.
För bedrägerierna

Sura har nu häk 1 med västra -tamlinjen 2.035.- allt-a icke undertecknat riks- Strängt straff. Til! t va ar
Porjus kraftverk 1,- avtalet inom beklädnadsindu- och tre msnaders straffar- te

630,000 kr., Norrfors kraft- strien. har uppsagt det med dömdes elektrikern Ragnar Xv-
verk 490,000 kr. samt for di- Svenska beklädnad-arbe*ar- ström frän Xorrälta i Leksand

Ka -- ören vid flottan* pen- verse vattenfall och kraftan- förbundet och dess avdelning för att han förfalskat et. antal
sionskas-a A. Abergs för-king- läggningar 160 000 kr., för i Göteborg gällande avtalet, växlar. Dessutom fick han 5
ringa," uppg.i till inalles iX.- Trollhätte kanalverk till L039,- AvUlsoppsigniagen. som be- månaders straffarbete för att
700 1 O00 kr. och Södertälje kanal- rör omkring 55V arbetare, in- han plundrat en berusad skär-

verk 221,000 kr. samt för fas- nebär ett krav pä lönereduk- slipa re Lars Larsson Nord- 
Förlusten på Löndonutställ tighetsförvaltningen till 400,- ioner. kvist från Karlstad pa ontkr.

ningen 20.06# kr. HestyreDen 0O0 kr. 70 kr. Agenten Emil Wahléu
for ."'v< nska konstindustriut- Göteborg blir utan flyg- irån funata i Al, som varit
ställ n i London 1931 S. J:» minskade inkomster i route? Det ar inti osannolikt Nyström behjälplig med stö! 
hem alkr n 20,0<X) kr. av ar. Statens järnvägar med att det kommer att bias., upp den fran skärsliparcn. kom un- postpaket,
lottci imedel till täckande av undantag av malmbanan Lu- till storm kring Toralanda dan med 5 månader villkorligt. Kör en tid
förlu - n pa utställningen, leå—Riksgränsen redovisa för' flygfält vid' Göteborg. Saken par handelsfirmor i St - m

ligt ,.n i dagarna upp- september ett överskott på rö- Ifäller ingenting mindre än -------------------- klädesvaror per po.-tföi • ,oU
kr. i förra Göteborgs vara eller ieke vara till Gastsjön postans",il". I’

Vnder januari- som anhalt i den internatio- Dalsland keten blevo ei efterfråeadi da
iseptember manader var över- nella flygtrafiken. Man har i ---------- namnen pa rekvirenrerns foro

“Speceririksdagen har in- skottet 18.3 milj. kr. l förra ‘Göteborg en känsla av. att Drunkningsolycka. En 15- fingerade, utan de Yingo iga 
letts. ! n av Sveriges köp- året 28.5). Fur malmbananlAerotransport icke är sa starkt ilrjg gosae, Sven Gunnar Jo- 1**1 avsändarna. När de i a- 
man nf.bund sammankalla- Luleå—Riksgränsen redovisas intresserat i stadens flyghamn. Hansson, son till lantbrukaren terkomsten öppnades be i 
de uvcerinksdagen har nu tur september ett överskott pa Men för Göteborg är det av j0j,_ Johansson, Havesten. ue emellertid innehalla sti > oeh 
börja; -Nia överläggningar. 0.5 milj. (förra aret 1,2) ochjdörsta vikt att flygrouten up- ydeberg, begav sig häromdagen träull i lämplig avpassivrg 
Sedan Sveriges köpmannaför- under januari—september et‘1 pchalles. Över Göteborg gåt till sjön Krokvattnet fur ätt vikten. 1'akvt. •: voro

direktör "verskott på 2,7 (förra året Hen transatlantiska posten frän aka skridskor. Då pojken inte *aKda. att det *eke kund
Sverige och Finland — och i kom hem pa kvälleu. blev man serveras att d varit opp: . ile 
framtiden räknar man med en ,,rojjg j hemmet oeh gav sig u" Rekvirenterna ha tydligen r 
livlig trafik fran Ryssland. Itil. at, s(ika efter den försvun- tetid bm'tt sig Mltra-'. t*ll

Man rann da, att spar led- postlokalen oeh avhamtat 
vak på sjön. Här åter- Jrod*. som he-ml av ett r,r I 

stymer. Polisen lär vara t.i

sjukkassan 
tats ka-sort Anton VillehadjOOO kr l

Sundqvist.

juin.

Härjedalen.
Mystiska nianipulatiomt nieil

■tt

aom
gjord tablå beräknas til! 19,- relsen av 1,1 milj.

året 2,7).751 k runor.

i nr

bund
Victor Strömberg hakat de 9,8 milj. kr.).

nde, lämnade speceri-i
avdi ... ns ordförande di- Vnderofficersutbildningen \ id
rekt, John Lemkt- en sam flyget. Chefen för flygvapnet .... ....
■man,": ning av mötets ända- generalmajor F. Virgin fram- Stadskollegium även i Göte- de till en
mål. Över ett hundratal om- haller i skrivelse till k. m:t En av Göteborgs stads-jfanns senare hans lik
bud " hela landet deltaga i att en förläggning av under- fullmäktige tillsatt beredning

av officersutbildningen vid flvg- for omorganisation av stadens, 
vapnet till arméns underoffi- förvaltning i syfte att er na 
versskola vore olämplig urjen centralisering av densam- 

Hpgsta vinsten, 106,000 kr., tjänstens vid flygvapnet syn- ’ila har au slutfört sitt upp-
Utbildningen bor i 'Irag och till drätselkammaren 

vid flygvap- uverlämnat sitt förslag. Ber.td- 
Flygvapnets nuvarande, ningen har övervägt att före- 

personaltillgang medger dess- slå införandet i Göteborg av
den i Stockholm existerande

verkställande

närv

■ne.

na på spåren.
förh tdlingama, som äro 
enskild natur. Gotland. Jämtland.

laindshövdingen. tog .hand Trämasseexport till Ryssland, 
om bilfylleristen. En chaufför Enligt uppgift hur i h l fr, 
i Visby blev häromdagen stop- Aggfors exporterat a närmare 
pad i sin framfart av ingen 6,000 ton trämassa ti!' Uv - 
mindre än landshövdingen, iland. Svenska träma ek mna- 
Chauffören hade förtärt en del niets chef, direk ör S. K.is 
spritdrycker men trots detta . trupp, konstaterar, at 
satt sig vid ratten. När han höstens lopp ma1- a, \;>ort s>a 
sa körde Stenkumlaväg norrut, Ryssland förekommit -aväl 
körde han pa en person, som från Äggfors som några undra 
slogs omkull vid stöten, dvss fabriker. Det rör - dock om 
bättre utan svårare skador. Da jämförelse v i v uhetydiya po - 
landshövding Rodhe, som kom ter, som icke spelad' navuii 
efter med sin bil, märkte, att nämnvärd roll för de svenska 
den överkörde reste sig, och massafabrikerna, 
att det alltså ej var nagon all
varligare fara med honom, gav 
han order om full fart o. hann 
efter ett 50-tal meter upp den 
berusade chauffören. Lands
hövdingen körde upp vid hans 
sida och tillropade honom att 
stanna, vilket denne fann för 
gott att åtlyda. Landshövdin
gens chaufför tillkallade po
lis, och landshövdingen höll 
fylleristen kvar. tills polisen 
anlände och tog honom um 
hand.

vid loiieridragningen här för-punkt, 
liden vanns av två äldre gruv- stället äga rum 
arbetare, anställda i Tuouilu-:net. 
vaara gruvaktiebo.lag.

utom varken att manskap un-
Pingstpastorn v ill återin- der tre ar kan avses för un-. borgarrådsinstitutionen. 

träda i prästämbetet. Pastor!derofficersutbildning eller att man har stannat vid att be- 
G. K Danielsson, som fur en lärarepersonal och manskapXränsa reformförslagen 
tid - i!:n rhöll tillstånd ax användas enbart för underof- vad som är möjligt att a-iad- 
dom : itle' i Växjö ati utträ-,ficersskotans räkning och sa- komma inom ramen av nu gäl
da uv vi en ska kyrkan för attlU-des ieke kunna disponeras lande kommunallagar. Buivd- 
éverga '.ill pingströrelsen, an-för annan tjänst vid flygvap- ningen töreslar i överenss,äm- 
hålli v i ii att fä återinträda i net. me De härmed inrättande av
präs- -nl tet. Domkapitlet till- ett särskilt stadskollegium så-
styrk (tenna framställning. K F får experlera smiir. '<>m e” stadens högsta styrel-

Den av Kooperativa förbun- 1®' . °. ‘ "'.V *.u ie!i„2.nt ^.
framställningen foT*'*ge\ **"*

lidande. Som deputerade för um tillstånd att utan hinder oth berednlnFt n hai tankt g 
Kinajii-amlingen ha dr Sven,»v gällande föreskrifter på a« st.dsfullmakt.ge* pres.du.rn 
Hedi ' riv ministern, dr Da- försök exportera 50,000 k*. ?ku,'e beredas plats . detsam-
v;d > vgstrom och överinten- svenskt smör i viss förpaek- 
denten Lagrelius haft företrä-!ning till Nord-Amerika har be- 
de ikinesiske ministern, handlats i konselj oeh rege- 
Daixnl meddelades att insam- ringen beslöt därvid att med
ling, gigit till resultat, att dela förbundet erforderlig dis-
10,001' kr. översänts till vår pens för ändamålet.
mjrisN-v i Peking fur att dis
poneras till förmån för de
n^dli iande i Kina.

men under

till

Arvsfondsbidrag till tre fa
miljer?
Arbetaren Nils Nilson i lt- 
teråti, Näskotts socken, anhål
ler ho; k. m:t om ett urderstöd 
ur allmanna arvsfonden till 
vård och fostran av :,a learu. 
Han har 8 barn fud-a uren 
1914 — 1930.

— Samtidigt hemställa ,-äg- 
verksarbetarna G Törnblom 
och A. E. Björk i Gärdsta om 
bidrag ur arvsfonden till sina 
barns uppfo-tran. De ha r**sp. 
11 och 8 barn. Kornmun.1! I nämn
den i Marby socken tillstyrker 
ansökningarna, framhållande 
att både Törnblom och Björk 
visat vilja att draga sig fram 
utan underhåll från allmänna 
medel och även att fostra sina 
barn till goda samhällsmed
borgare.

Sveriges hjälp åt Kinas nöd det gjorda

ma.

BLEKINGE.
\

Fylgia har anträU sin lång
färd. Fylgia har lättat ankar 
för sin långresa till Ostindien.

GÖTEBORG. 20-årigt amorteringslån Tor
S. J :s pågående elektrifie- Fn olyckshändelse, som kräv- Eringsboda tillstvrkes. LånS- 

ring. Sydsvenska kraftaktie- ^ människoliv’ inträffade styrelsen i Karlskrona tillstyr- 
b»1ag: t har hos k. m :t ejort!härommiddagen i korsningen ker hos k-™:t ansökan om till- 
friim-"ullnir.g om koncession;av Xya Allén och Viktoriaga- "tånd att upptaga ett tjugo- 
för ererfurasde av kraft från tan. 'Fn sparxagn skulle jnstiåritrt amorteringslån för gäl- 
L»gn " till Nässjö för södra passera då en 74-årig kri.nia,!dande av kommunens andel i 
slpmbanaas elektrifiering, fröken Augusta Olivia Johans-!kostnaderna för provinsuillä-
Kimcoaeiouea avser en hog- son. gick ut i spåret med på-! karebestadeu i Eriugsboda 
ai^änii.iigslcdning för 132 kilo- föjjd. att hon fick en kraftig provinsialläkaredistrikt, 
wptt trän fördelningscentra- t^n av vagnen och slungades 
k» vid Knäred och en trans- ^ våldsam kraft i gatan, 
fdrm.i-orcentral vid Alvesta o. Hon fördes till Sahlgrenska 
dårifren till en liknande cen- sjukhuset, där hon efter nå- 
tral vid Närrsjö. Ledninren:gon tjmma avled. 
bKr n„got över 17 mil läng o.| 
anlag gn ing.-kostnadema

1 luirbro ha kommunalfull
mäktige fastställt utdebiterin
gen till kr. 5,10, oeh då kyrko
stämman förut beslutat en ut
debitering av 4.90, kommer 
nästa år att utgå med 10 kr. 
per inkomsthundrade, vilket 
alltså hela kommunalskatten 
är samma som i år. ,

i

Begär hjälp ur arvsfonden.
Inom den närmaste tiden kom
mer årets fördelning från all-
männa arvsfonden att äga rum. En dödsolycka inträffade d. h . ■ , „ ■
av 300 ansökningar aro ett 10- 2 nov. ; Mo-Svartsbo i Ockel- av nuiseaUaLar omoord pa Hd-

he- . .8. K. F. ökar driften. S.K.F. tal från Blekinge och av dessa ^ d6 ej) 5a4rig hushållerska »wgborgsÅngyen Stig Gorthon
räknas till 2 550,000 kr., därav har under höst»n pj, gnlnd av märkes en hjälpsökande från Loviga östlund råkade falla:rålu,de 1 Sundsvall fors e styr
eaban över 400,000 kr. i ar- ,n del Rtörre order från Ryss- Ronneby, som har haft 15 utför en trappa och slå huvu- U2a"nen £nderä J ’ *v 1 * frfl"
betskostnader. and varit i tillfälle att sne- *“rn- av Vllka dock 2 äro döda- det j en dörrpoat. aå att- honi?lo,1(' traf(as, av ra-s i:’’"a m

cessivt öka driften, så att man omedelbart avled. !f®m massabalar oeh blev klämd
Statens vatten/altsvcrks på den ena avdelningen efter Dödsolycka på motorcykel *a av*rt at döden följde. Han

bruttoinkomster beräknas for ven andra kunnat lämna fyra- En dödsolycka inträffade nyli var. 11 är gammal och etter-
år 1932 uppgå till 29,630,090 dagarsveekau och övergå till Bohuslän. gen i Arbré. En 35-årig man lämnar maka och tre barn.
kr. fn h driftskostnaderna Tffljfull tid. Dir. U. Forsberg ---------- P. Liljedahl, kom åkande på .
14 050,000 kr. överskottet för framhåller, att dessa föran- Strömstads nya postkontor1 motorcykel, varvid han mitt för Ornjakten på Amon far el 
råst.-t Ar beråtma> alltså till dringar vidtagits i anledning togs i bruk den 8 nov. Det kyrkan råkade slira och köra terrPe*-
16,580 6') kr. Drift skos", ne- av tillfälligt inkomna större-nva postkontoret, som är be-ipå en stolpe. Han skadades Landsfiskalen i distriktet barskl
derna beräknas för Trollhätte beställningar. Någonting som.läget i den nybyggda fastighe-Uå svårt, att han senare avled, nämligen uttagit stämning pa de

n-fcraftverk till 42120,000 kr„ityder på en mera definitiv ten Svanen no. 1 i närheten av på Bollnäs lasarett. Evert ndersson, som sköt kung- öv

Medelpad.Gästrikland.
Vnder lastning

til
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x-v-y »0'0***»*»*1*V*'U1V r'"'1Gol EBORGS BANK < ,
5 orarade om 10.60# kvm. Kost- 5? 
$ nadsfei lag for byggnaden i-

1
* God Jul och Gott Nytt ArGöteborgs a Ms t a bank. grundad 1848.

Cgrt kapital Kr. 18.:.".0.60e. löxrr 20 millioner Dollar».) Atillönskas kunder och vännerfråga ar emellertid 
upprättat.

ej y Äan nu
W. J. Finkel*SVENSKAR I C AN ADA!

äV Urmakare <>ch Juvelerareönskar NI en saker placering och god avkastning av 283 Logan A ve.¥'■ »dra Västergötland.penningar *å insätt dem på vår

KAPITALRAKNING.
Vt gottgvra härpå alltid högsta g.illande ränta. %
Vi lägga varje halvår räntan till kapitalet, så att Ni «! 

erhåller ränta på ränta.
Vi sända kotftn&tefritt varje halvår till Eder per post 

en uppställning sona visar hur stort kapital Ni har bos oss 
xb hur mycket det ökats genom ränta.

Alla alag av bankaffärer i övrigt.

(hFotgängare ihjälkörd av mo- y 
tmvykltst.
Under natten till rir-n 9 novem- Ä 

■ • rakade en motorcykler i närhe- SP 
'• ten av Trollhättan korn pa en gg 
I) fotgängare Gustav Vilhelm I.o 

fran Flo socken. Denne fick 
ö därvid en dol skador och har 

senare avlidit. 1» var 20 ar 
gammal och ogift.

God Jul och Gott Nytt Ar Ä
tillönskas av

Lars Mattson med familj
¥ Elvnwood226 Union A ve.

y God Jul och Gott Nytt Ar
örnen. Denne huJe gjort gäl
lande. att örnen anfallit hans
hund och for att skydda denna Tranås bangård skall nu om-
hade han skjutit den fridly-ta bvggas. Svenska metallverken
lägeln. Han domd t s till - Järnvägsstyrelsen har anmodat , , . 1t ( .
kronors böter. vederbörande d.strik--forvalt- ^.r »« överlämnat sitt forsUg

till avtal for verkstäderna i 3* v ... - , P'n* “ , * 't t 1 °m Västeras jämte Skultuna bruk. §
lN> >*«•»•»«• , >>Miård«s. • T.anAs ombygg-, avtalet foreslås g8ll. \S

Skonsberg, munu.paHitllmak- nad enhgt mom styrelsen upp- f • tj | av tvA ar och ar lika. K 
uge ha behandlat ett forsla* gJ«rdar. n..|gar. Kostnaden tor,, d,nde med dvt nu gällande V 
om utredning om samhalM- arbetet berakna- till ..1»;006 j minimi|,inern;i och r.c- S? 
ombildande Ull kop.ng». hor-kr. kordsatserna. som föreslås re- Uf
slaget remitterades till nirnnu- Sedan lange har behov fore- duc(.iad(. med 15 prov. Arbetar- « 
paluamndvn och be rednings ut- av ombyggnad av Tranas parten har ännu icke avg hit
skottet för närmare utredning ibangard och man har ansett förslag ■*
Motivet för en kwpitigåbildningjdel lämpligt utföra denna 
ar givet vis samhällets *nui>huj hy ggnad i samband med nu pa- 
tillvaxt. Kor närvarande är be- gående dubbelspärsan 1 äggnm•/
tolkning-siffran uppe i 6.600 Frinnaryd - Tranas och elek- Drunkna** under roddfärde». 
och Skonsberg ur i befolknings- trifienng av södra stambanan. Vnd^,. fard i roddbåt mellan 
hänseende det tredje i ordnin
gen av landets municipulsam- 
hillen. Goda hamnforhallan- 
den och andra omständigheter

Smaland. * tillönskas avVästmanland. § H. P. A. Hermanson med familj
y 188 Oak Street River Heights

^*C**ÄaK*:«t**a<*«Ä**<**(Ä3KÄ3M5K**CW*W**

God Jul och Gott Nytt År
tillönskas av

Dr P. A. Eckman
Hörnet av Logan och Main Street

om-
Angermanland. God Jul och Gott Nytt År

tillönskas av i
Härnösand och Fälleön omkom 
harförliden platslagareu B. F. 
Nordendahl. Han var född 1891

Mr. och Mrs. Sven KlintbergSödermanland. S
Man.

>«ÄiK*«A:*a«*:*«**rK*****<w*<*Ä3**ta£**i
Birds HillNya vägföretag i Söderman- (Hh ogift. I’saäe* också såsom gvnnsammu Land. 

förhållande» för ett köpings- 
LildaiuW.

|i
Öland.Länsstyrelsen har pa för-lag 

av vägingenjören i länet 'be-*
slutit att ur länets automobil-l Nya postgångaren "Öland" 
skattefond använda 1 16,000 kr. yjorde den 1 nov. sin första of- 
till olika vägföretag. Ett av de fi'(.jt,||a tllr pa traden Kalmar
största är -knluggningen ochl_ Färjestaden.

Teg paketet för ea lägel! förbättringen av vägen Eskil- 
Kn olycka, som troligen kommer * *11 n a - Strängnäs inom Åkers 
att kräva ett människoliv, in- härad. Detta vägföretag beräk- 

jnri 11 Prastholm, Ra- »as dra en kostnad av .lo.OOO 
Knut kr. Tidigare har till detta arbe- 

hemväg till te anslagits 35.000 kr.

De bästa önskningar för en
God Jul och Gott Nytt År

Norrbotten.
C. H. Nilson med familj

Försök
med gotländska utegaugsfaret 
kommer att företagas pa Horns 
kungsgård. Försöken ha pa 
Gotland slagit ut väl och ex
perter anse att det finnes goda 
förutsättningar även pa Öland. 
Faret är mindre än det vanliga 
chevlotfaret och ger sämre ull 

I än detta, men da det lever av 
1 enrisbarr. lavar och dylikt bor 
förtjänsten bli god.

Glenwood PlaceI 58 Noble A ve

träffade
God Jul och Gott Nytt ArFn hemman-agarenea

Karl-son var pa 
sitt intill Prastholm belägna 
hem. Under armen bar han ett 
paket. En lantbrukare Birger 
Karlsson, som var ute pa ta- 
geljakt. uppfattade det paket, 
som han har under armen som

tillönskas kunder och vänner
Uppland. IGus’ Barber Shop &

Marcelling PärlorKn hiiftig eldsvada

i Ma In.utbröt häromnatten 
Västlands socken, diir en hy gg - j 
mästare Frfdölf Mattsson till
hörig byggnad, innehållande 
bostadshum. sädesmagasin.

en tagel och ski)t ett hagel skott 
mot honom, sa att den beskjut
ne stupade. Han omhändertogs 
av skytten, som förde honom 
till la ka re i Ranea. vilken icke 
lyckades fa liv i patienten. Lä
karen skickade honom därför 
till l.ulea la-arett, dav man an
ser skadan 
Karl snos ar i femtioår saldern.

Tel.: 25 531256 Logan A ve,.
Östergötland. sr

God Jul och Gott Nytt ArMedeltkl i dagen i l.inko ^ 
ping. Vid grävningar för cnV 
avloppsledning frän slottet i :2r 
Linköping ha en del murre- bj?

Utanför lärover-

xagnslider och vedbod, ned
brann. 1 byggnaden lago vid 
tillfallet t va ynglingar och so
va. Dé vaknade först da bygg
naden var sa gott som övertänd 
och räddade sig med knapp nöd 
Taket störtade in omedelbart 
efter det de tagit sig ut. Riden 
antages ha uppkommi' genom 
nagon hristfällighet i skor- 

Enligt rapport till arla* slös- »teesmurvn. 1 byggnaden för- 
hetsk ommissionen 
Hammars socken 93 arbets|a-a. apj,nnmal och sa gott som alla 
Samtliga aro försörjningsplik- jordbruksredskap och vagnar 
tiga. 27 sysselsättas vid statli- samj allt lösöre, 
ga och 41 vid kommunala re
servarbeten

tillönskas av
Familjen K. Flemmingter blottats 

kets gymnastikhus påträffades 
vid ledningsgi ävnittgen dom

allvarligx ara
Sturgeon Creek. Man.363> Harcourt

kyrkans gamla kyrkogårdsmur S4 
och grunden till ett utanförlyL 
denna liggande stenhus, där 
ett källarvalv har frilagts, gr 
Mitt emot domkyrkans västra 
portal har blottats grunden 
till ett annat stenhus, där un-] 
dersökningar likaledes paga. 
Hu.-en ha med säkerhet till
hört domkyrkan, och det, som j 
ligger närmast domkyrkan, 
finns upptaget pa kartor fran 
16t8l-talet men saknas pa kar
tor fran ar 1700.

Närke.
God »hil och Gott Nytt Ar

Xrhet>U**heten i Hammar.
tillönskas kunder och vänner

Cafe Sverige
\ finnas * i stördes även omkring 7.1X10 kg.

Winnipeg.271 Princess Str.

Värmland. God Jul och Gott Nytt År
Östmarks nya värdhem in

vigt. tillönskas av
Familjen Arthur A. AndersonSkåne. Donation pa 10.000 kr. till 

de fattiga.
samling har ax- 
godsägaren och kommunalord
föranden Thure Jacobson fatt 
mottaga kr. 10.000, varav rän
tan skall utdelas till mindre 
bemedlade personer.

En an-laeude högtidlighet äg
de nyligen rum i Östmark, da 
kommunens nya tidsenliga 

gooen a Lriksdale ganl i ^ka- TardhPm jnvidges för satt an- 
ne. varvid den stora bostads- damal. Församlingsborna ha
längen i t va x aningar lades i d^ mycket talrikt infunnit sig 
aska- Gardens agar*'. godsäga- tx.d hälsades xälkomna av lät
re J. P - Nilsson och han - la- t igx-ardsst vrelsens vice 1 * r l i f.. 
milj maste i st östa hast rädda kr j a Henriksson. vilken 
sig. Allt lösöre i övre våningen d8refter lämnade en historik 
förstördes, medan man lycka dv^r fattigvardens utveckling 
des rädda inventarierna i un- jBom kommunen. Invigningen 
dervaningen. Den brunna bygg- förrättades av kyrkoherde Kihl- 
naxien jamte bisöret .var tor- frren_ gom höll ett varmhjärtat 
säkrad for virka 100,006 kr

Vallers tads för
framlidneKld utbröt tidigt härsuimov 27 Pol son A ve

w» » x ** a* » nt»» yt-ygy» r* nyt» s»tvt« s

God Jul och Gott Nytt Är
tillönskas av

Dr. M. RadyDödsfall. 1 sitt hem i Lin
köping avled Ig nov. fru Adel.-; 
Elisabet Uggla i en alder av 
84 ar.
född pa Villingsbärg i Väim- 
land. dotter till bruksägaren 
Erland von Hofsten och hans 
maka. född Broms, 
gick hon äktenskap med kap-j 
tenen vid Värmlands regemen ] 
te Karl Johan Pontus Uggla 
som avled 1960.

Winnipeg100 Toronto Gen. Trust Bldg.
Den bortgångna var

God Jul och Gott Nytt ÅrÖstmarks sångköranförande.
Tieermg dödad av exptade bidrog med flera vackra sån

ger. Di narvarande besågo ull 
F.n olvckshåmlelse. som krävde sist hemmet och belateehetCä 
ett människoliv, inträffade ny med den modern inrättningen 
ligen i Malmo. 1 en skvmakvre- var allmän, 
verkstad exploderade en sprit
lampa. varvid en i lokalen va
rande tioårig gosse Stig Nils- dom shem. 

blev sa svart bränd, att han Saffle

tillönskas kunder och vännerraadr sprit lampa. 1868 in-

Fashion Barber Shop
Sedaa 191» %jl

Säffle bygger nytt ålder- har hon varit bosatt i Linkö- ^ 287 Logan A ve.
ping. Med fru Uggla har en 

kommunalfullmäktigejälskvärd gammal dam gått ur 
heslötn vid sammanträde att tiden.

Bräderna Harald och Helger Hannen
Tel.: 25 522

son
natten till onsdagen avled. A

_>
iW™V”
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Arbetslöshet, valuta och ful Funkis i 461 f,,ra!M
Svpritrp sv, uvag- n ar färdig, na ^ Alla vänner och gynnare tillönskas
wivtritgc. turlig-vis funkislrtU. Lika.-ä

La da k årslan dt

&y God Jul och Gott Nytt Ar.n yh flera ÄyIra platser. P. NelsonRedaktör C. E. Rydberg tillbaka Iran (ransysk visit i 
hemlandet.

del av ,i, t gamla Stock yf 
holm har fatt lämna rum för 409 Dufferin A ve. 
dessa moderniseringar

E
Tel.: 5ö ',19 I

Ä5? ?; y
ma .i

yrmyc yz k k >• y-
Kataeinah 

■ '
;akn; toHr. Rydberg om förhållandena i Sverige och Danmark.

God Jul och Gott Nytt Ar
tillönskas av

Ed. Hammarstrand

Rik»br%
i det närmaste färdig o< 
i framtiden öppen for bil 2L-_

mttlvt glid v
folk. och herr ^
tar om **•» anger.äm lumh

m d Gu ido Va

W :n

M •“31 fr ndt
N s t)
Rydberg, 
mi! fran

aläkt

■m nyligen ut ‘rk,,m- av du c 
g • man upp! 

ligt luxuu 
barna och 
la Seal» 
ersatt» 

ta ett en; 
ch var- s!

ganta n 
t. de g, 

inred 1

T
känt g 

vdbvrg berät M
P'4,1a verk 

tia n »lokalerna. l»am

n
ix tv

Powvv Eldnmar där han b 
ar och bekanta. 

Helt naturligt har rett 
Rydberg under -i:* x.si: i 
landet en hel del att b

i kamiOC 11 rat-kret
b ntin. Gösta t hatam. Harald God Jul och Gott Nytt Ar

tillönskas av
Carltin Taxi & Service Station

y Logan & King

t’1)

yHotberg* Ilax
ctaldlhHi man 11. . Erik Z rsiröm m

kanda nanvi inom svenska » ( 
’ ..ln: v-ma? -.ikrvt^ar. skildrar 

..•a intryck av svensk teater 
och rvstHurangliv o. m.. ut 
talar sin beundran fur den nye y 
t -aterkungvn (.»ös: a Ekmar. m" 
Mim kraftigt bidragit att

f*tillom förhållandena därstädes 
fcitresneiUdc

rx m
| om alltid for K 
ik -t tilldrager”. åpvr

dvtK- !'• : har t ora“vad sig
uppstikte vi rvd. Rydle^rr for a' hela »ig likt. i'ciTil.: 27 91 >r

a derminuters santtal iran en massa ?
t .i* ustvrbro, K

under några
upp nappa cn del av do 
ha * amlat under -in r

ys yz >, ys yz yz yz ys x yz yz yz yz y: yz x y:y:

God Jul och Gott Nytt Ar
tillönskas av

McCracken Bros.
Logan & Prince

y V» Ti Ti Ti T. ■ TS TtTiTiTtTtTiTfTtTiTi Tf Ti Ti 'iT, Ti Ti Ti?

En God Jul och Ett Gott Nytt Ar Z

11Hellerup m. fl. pla" ?r. 
tett och det glada humor 

svikit danskarna» m 
u<h oiH^retter och te

y Men viden“T v!ig re a förstås? är
sluta,- mc.i . , 

ovh Karl 5? 
Gerhard iek- längre na upp,6t/ 

»m rex

första fråg .mg
itvar *1-

>m t: svaras
a tett .illsamt roa" ! * "de av 

kollega
ge en livlig skildring av liv.1*, 
ombord pä S. A 
Gripsholm.

tr : ag 
•i a*t ga för fullt.om a ar

till sitt gamla planI> t säger sig själ*, t a*t mä: 
elegar.ta ivkt undgått de hårda tiderna 

i vissa delar av landet
tor ovh Ei><la

må-»t a veL £Så hatl jag företräde för « 
Kors t, huvudsakligi nHan grins av en fläk* från uppgives nöden vara 

stockholmslivet och av^lutnin- situationen kritisk. me i anledning av den petition 
om hjälp, som ingått fra:

Äönskas kunder och vänner av U lya 
innehavrinnorna av ågen *:Sa. g: -a om vi ha hat* Vår kollega har ord.* i

sk1 iv" omb<»rd, “klingar pa mak ovh v . vn malan*: • -kil- Ror t Arthur <• h för Social',; q . Cr^nJja p f
dring av sina intryck fran fur- wl-vn i -amma h.iga. g' 1\C^V uCanula V#a.lC

ankomsten till der på kors ovh tvärs i Dan- Dagens Nyheter, xars mvd- God mat serveras. Gör oss ett be k
kun. jag ana att mark; och det är endast med arbetare och korresponden* ^ 403 Notre L>ame Ave. oeh övertyga eder.

fa -iina tvekan vi avbryta för att stäl* jag nu är. blev föremal för -rf .*:^
H. kortare besök, varvid .l-g LtiSSdddi5dSKSdiSiS«Sl§5SiSi3lSiSl3l$iiSil^ 

Sve- hade nöjet av ett längre sam-
.al n„.d chef »redaktören kap- ^

toekholnvkaoförfalskad 
“K da 

Göteborg, 
färden oeks a skulle

vid
to

-etrapatser." säger han. “Och la nagra nyfikna frågor om 
det blev också ett förfärlig' förhållandena hemma i 
jäktande oeh farande, trots att rige. 
mitt besök i Göteborg var sa 
kort. Efter en angenäm lunch 
tillsammans med medarb. i Gö-

Sverige och ful funkis i Stock ten Dehlzren rn. tl.

Arbetslösheten och valutan. »y ■ e ■ • 1 o |*, m«i g hlektrisk armatur som julgåvor!
•i 9

holm. Så
Sverige •— ja. det är ej 

teborgs morgonpost. red. Y sa lä‘t att sammanfatta hina 
Wilhelmson och red. R. Landeli intryck av ett sa kort besök o. 
u» vid Sthlms Dagblad, »tuva»jge ett definitivt uttalande om 
des man. vederbörligen in pa läget, säger redaktören och ser 
tåget för att uppsöka Köpan-jen smula betänksam ut. Han 
hamn. där jag stannade i tre.önskar givetvis ej göra nä2ra 
veckor- tid. Efter Danmarks- förhastade uttalanden och väl-

* åTill alla och envar rikta vi en vördsam in- A 
bjudan att besöka var utställning av elek- 
t riska apparater och radio-specialiteter, sär- 
skilt lämpade som julgåvor.

lösheten i Sverige?
— Ja. enligt senaste beräk- 

ningar uppgår den till högst ku?
Innan Sverige frän- 

giek | uldmyntfote J utgjorde 
den 50,000. Kronans fall pa 
valutamarknaden gav emel- ^ 
lertid den svenska industrien ]SF 

ett gott uppsving, och expor * 
iikade» under det att im J)f 

Det beräknas. M

30,000

i-ij
#5

besökt r for jag f«>r nagra da- jer med omsorg sina ord. 
gar till Sverige, där jag natur- våga en fraga om Stockholm, 
ligtvis uppsökte släkt och vän och det var tydligen sesams i 
ner i Lomma. Linköping, Man-,ordet. Det blir äter den gam
torp. Nyköping och slutligen j(. stockholmaren och huvud- 
Stockholm. Det är i det hela r - stadsbon, som talar, och i ras
sans förlopp och ehuru det va-,ka drag mnlar han oss en ta v- ... , . ■
rit ganska jäktig, särskilt me.i,|„ av Sveriges huvudstad, -a «PPhJ»«P*“ i»du»tr,en. 
hänsyn till min benskada. -., dan den utvecklat sig under *,v* P<>hti"ka lag,., blu
har jagr idel angenäma minnen1,}, sex ar re 1. Rydberg vistats v:lr na-'*-1 lakunis«a liaga. 
från densamma. “siiger herr borta fran densamma. * *,vt vvkar pa mig.

Vi Kummen & Shipman *1
ten
porten sjönk 
att ungefär 20,000 arbetslösa 
absorbérats av den sålunda *

Winnipeg ^.*$09 Fort Str.
to

(Kmlast några lä i«teg »iidvr om Porlage r.«\)

to

pagera i utlandet. FÖredra-efter en kort tid längtan till
om man vore en smula tröt' ge, har blivit uppmärksam- baka till Canada.

Kon !nerrt'xi\. stoistilat. pa den ekmanska i-egimen. (ich rnat i alla delar av de skandi det nu är, Sverige är och för 
Rent och j vissa kretsar förespar man 

En enastående fläkt regeringsskifte mvd arbetslos- svenska 
Något, hetsfrågor i allmänhet 

knappa

som
För hurRydberg ovh smaler

—Rakade ni några forna Flott. 
Winnipegboi undei besöket ! snyggt.
Sverige?

Elegant. i aviska länderna, och den blir ett byråkratiskt land, oeh 
pressen har livligt i jämförelse med den demo- 

som kommenterat detsamma," sä- krati, som här råder, föredra
ger jag personligen Canada. 

Handelsutbytet mellan Sve- Sverige verkar modernt, kul- 
i Sverige gentemot C anada .' rjge ovh Canada bliv en stund tiverat.

Den svenska pressen tor föremål 
i det fallet vara ganska Rydberg framhåller, att

Man har den svenska pälsdjursodlingen ute, oeh ikväl är jag glad att 
i,ke latit omdömesgilla, med j de( hela taget lider av kon-vara tillbaka här i Winnipeg

Den är modern i alla avse- förhållandena bekanta perso- kurrensen fran Finland, där
mavtratfandvt ntvii dem i hu-|..n()(,n och sista skriket inom ner granska de manga utta- importen av levande ljur på Det blir ju jäktigt och upp-
vpdstaden. byggnadsstilen, den fula, men1 landen emot landet, som gjorts sjsta tiden varit oerhört stark, rivande och dåligt bevän' med

Kdra intryck ax Dan-|onekligen praktiska funkisen under sista tiden, och omdo- i>aisar oeh skinn betinga go-j-ömnen på en sådan här resa,
maik. avbryta vi och fa t ill j har tydligen tagit stockhol-, mena äro högst varierande, da prDer hemma, men landets; förstås, men den är likväl in-

intressant skildringimarna med storm. Hela norr Men i det stora hela tycks,hehov av levande djur tycks i tressant.

av esprit och kultur.
Blom- -areget, som man

berg, Gästa Hahn, Hägglund. kunde \ ;inta sig och som ot\"i- 
Wennerström. fru Ruth Glis velaktigt gor ett behagligt in 
tafson. direktör Haglund m. tryck på resenären, evad han 
fl. m. f!„ kommer svaret blixt- besöker staden for första gan- 
srabtit, oeh sa skildrar vår

Skulle tro det förnämsta orsak härtill.
-— llurudan är stämningen

ger var sagesman.

x
soialt viiJutvecklA ■ 

för diskussion och det maste medgivas, och det 
är mycket man saknar här

eller återser i»n eftvr ar mvtket af klandragen
kollega t>a sitt vanliga intres, tv bortox-aro.
aånta -.ätt minnena från sam i ige n.

i

Den vidgar blicken
det glada Köpenhamn, på vars Mälarstrand är ju inget an- man hy-a uppfattningen, att det närmaste vara fyllt. Un-och gör sinnet mottagligare

nat än dessa cigarrlådor. Fu jCar.ada är ett av de länder, der mitt besök i Sverige hade och 
la? — Och >å de mesi grälla som äga största förutsättniiv jag tillfälle besiika dir. Gun-varit ytterst 
färger, man kan tänka sig garna att hastigt repa sig ur nar Klintt>ergs pälsdjursod-nyttig.
Det är förrest- n det enda. som det kritiska läget. ling i Akcrsberga, och mina Mitt helhetsintryck är det

Herr Rydberg ger en läng-(åsikter om denna näringsgren allra bästa, oeh särskilt njöt 
gon mån möjliggör, att man re utredning av fragan och fjngo
kan hitta hem efter ett bättre övergår att tala om ett intre»-, uttalanden
kala- pa t n av stadens flotta sant föredrag, han hade till- kräftande.

Stavkars färg- fälie att avlyssna under sitt’
men inte | besök i Stockholm.

lav ryske folkkommissarien för är langt framskriden.
Hemma hos direktör Hag kulturarbetet, ovh

som sådan har min resa 
intressant oeh

l>r. Thomas
KHwtrlc

Olji
lar

människor 
SEDAN 

MEDLET 
POPI LAKA

j skiljer den at, ovh som i na-
i direktör Klintbergs jag av den härliga överresan 

ytterligare be- oeh den charmanta Gripsholm.
Det var nästan svart att tro. 

Det är mycket mera \i skul- att man var ombord pa en bat. 
Det hölls le vilja fraga om. men tiden »u luxuöst verkade det, tillag

\ i in- g<-r herr Rydberg en passant.
En kort men odelat ange

restauranger, 
blinda, tänka vi

Olja
■30 \K OET 
l>r l hmii.i» Ihiigt.

“det var »kränka oss till att ställa nag- 
förvåning, man ra frågor om hemre«an o. hel- r.äm fransysk visit i hemlän- 

a,t hetsintrycket av resan, vilka derna har givit vår kollega

för
lund i Lantbruksstyrelsen ha- med en visg

jde jar tillfälle beskåia dessa hörde honom medgiva.
“cigarrlador inifrån, o. jag j sov jetlandet» regering »jalv herr Rydberg besvarar med mycket att tala om. oeh vi hop-

xim;, sak. ma verkligen erkänna, "att d« anser sin utrikespolitik felak- »tor beredvillighet. pä», att han i nagra artiklar
SK.XVS.AR. äro enaståend praktisk , och tigt inriktad, och att man i “Det gladde mig naturligt- återgiver mera detaljerade

LAM liVOO. bckxäma." framtiden kommer att taea vis i första hand att fa återse synpunkter pa de frågor, föl*
AtTV. H Tr Rydberg övergår att hänsyn till att först pröva de de mina igen. oeh ehuru jag, \ i)ka Canada svenskarna kun-

Fä *lrii äkta. berätta litet om den omfattan egna teoriernas bärkraft, in-(givetvis tyckte det var roligt „a vara intresserade.
Sår- ’de byggnadsverksamhet, som ‘ nan man ger sig till att pro- att se Sverige, kände jag dock

KÖKKYL-
MNO,

A RlfK-

—h.

SK»,1

t

I

iL.

gy.ECT/^

«

? 
i- 

E
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SVENSKA CAXADA-TIDNINGENS JVI.NVMME’ lORSDAGEN DEN 17 DECEMBER 1931.

NU ÄR TID

7
Första tecknet: han hängde ^ 

gröna tröjan och
t asta dräkten var B Med alla goda önskningar

"i till xåra medborgare från al- 
jj la länder av världen, önska vi 

försäkra dem att

isanMtiKKaiatwiitaMiäHäiaiKMKttKw atmeg
undan den 
kom . n.;s 

i;; dag som gud gav.
Mata I* r<-on struttade kring 

denna unga kvinna. Han visade jj 
ea färdighet i att fjolla.;, som g 

X man aldrig skulle tilltrott ho- j 
£ n m. Han gick sa långt, att B 
v han inte sag något hinder i att j 
X)e;> tjaguår- tös, som hette Ma- 5 
T ry, blev hustru till kyrkvärden g 
v Mats Persson, fem och sextio jj 
| är gammal.
X Vännen följde honom. Även 1 
X han solade si? i denna unga j 
¥ vår. Dock utan baktankar, an- i

att rekvirera julmaten.
uft. \ulsortrnit la?*-r av alla kUig*» godtaktr for 

julhortlet tÄM>rn:
ik. kA.de torr R xla aagogryn 

Majornas bröd 
Bergmans fcr - J 
Hat < tunn > bnxl 
Skorpor 
Kaffe
BrMkryddor 
Getost 

esost
Gamtnalost
Helft-t ost

xX Nyt,:i:x
.c CrescentX .or, fet 

ilagd Ivalaaaillx
i:
i: xmming ar rena mjölkI Kaysill

B1 lax

är den bästa och mest tillförlitliga 
de kunna köpa. Den har ingen 

rival som ett perfekt närings
medel — den är också den 

mest ekonomiska och till
fredsställande.

X ärtor
i bönor
>gir prislista. Insänd Ed«r order I god tid. 
nkoiv.na order expedieras 1 tur o< h ordning.

! BI språkslöst, utan beräkning att * 
X sränea d nna fågel från vid- g 
£ d, na in i sin stuga.
•j. Den tredje, Johan, den still- 
X färdige, intresserades även.
X Gick Mary att hämta nägo* de 1 
v ännu mörka, långa kvällarna, 5 

] sa mumlade han något om at. 5 
i lysa henne och trädde efter g 
henne i förstugan. Men aldrig g 

Isag nagon en strimma ljus i do 1 
lungas spår. Ibland trädde de * 
hasti vt och omotiverst bak en *

BB. Wessberg, i:

406 Winnipeg, Man. Crescent är Pasteuriserad.x
Mjölk, grädde, smör, glass, kärnmjölk — 

“Cottage"-ost.Den gröna tröjan

Crescent Creamery Company Ltd.1 o-ts. -fr. sida 1. 
jettea. TTon 
busini 
gamla

till trettone. ......... ................ .. .... ... .
Trefnn dvt året var nagot dörr. dröjande den minut, som jj 

det fiirundvrli •!. Ha x i icke alla beskärdes dem, innan Ingar | 
kölden plägar kallade, undrande vad de före- 

brevet framför k mma vid >i i. helgen, om den, hade. Aldrig gavs hon besked. *
icke anlänt ; r. Väldiga knä Kanske ungdom vet det. Oss Al*»*»*»* 

a lus f r«st blommor i gamla generar sadant att tän- »

a sä opp ett
här. satta liv Tel.: 37 101.i
mtryet. skriver hon bevntnat, 
hadInt

sig oci 
grant
nar Lu;ik eller vad det kan vu-'pa vara rutor, piska snö kringjka på.

Men det aret flic-

! aste citaten samvets
Om hon m

God Jul och Gott Nytt Ar
nligt ompar.

vara knuti a. Men Mats Persson, som a ge
gård och f mtiotusen pa bank kan trädde i land, följde henne

i-ga isiga x n iar frän svarta 
ef t, 1 gammal s.d djup. Det var. som om hon haft

m icke precis va- ( 
förebud. Så blev

En sak kan sägas viss: Mary U 
|dröjde lange med att besluta M 
-ig .Ingen drev heller på hen- St 
ne, önskade, att hon skulle skyn- Ä 
da sig att lämna garden för e- JP 
gen rörelses bedrivande. Sr

Men en da? flickan Mary Jjf 
trädde in i kammaren vid skym- |# 
ningstid
finna Johan, beredd att lysa ^

, ,, henne, mötte hon i stället gub- £■
h nu pasto.1 hon han;var >' ' l'arn ,u‘« torneiben. Och du värld. Hon hade|^ t, - c ^ «

övergav sm um ;t vackert, sitt hopp, att 
gangelse mvd jordvn och hadv , • . . ,ir; ,"srsts *sa*Ä ä r. km»■I k» -kull Tm -k' I ... ,„lig. tlen k.ll, k™, k,'"le h=n"e «* '»'Ud" g 8

om henne.
Men denna karska jänta från 

i kvinnofridens förlovade land 
fick sig i ett ryck loss från 

Hon malade sig när honjderi föga faderliga omfamnin- 
inte mjidade sig, — sade Ingar. gen.

Men sadant märkte ingen av — Du blev häpen, -— sade 
husets tre karlar, och upplys- gubben. — Men jag menar det i 
te dem Ingar om det, så tillslö- ordentligt med dig. Jaz vill go
to de ogillande mot Ingar sina ra dig till fru i denna gården, 
manliga oron. Men där taltes strax rena

tillönskas kunder och gynnare.har \ a inte rad att kunna Is-
sa i.an ga-t

Sa talte en tjanarna till sin; i *;U f"‘je Vi rekommendera våra bröd och vörtlimpor 
julkost.

Order till landet expedieras omgående.

'.om

hon själv c
herre. Och den förargliga mäå-

varens budbärer-niskuvi tog honom pa hans öm- 
ri.i-te. För girig. det var just 
vad h; •

ska.

CROWN BREADAr.nai- hade flickan ingetar, men han vil!.- al- 
låddes om det. Gam av varlig fägring. Hon,var var- 

]äg honom varmt om ken bly t. l.iuv - Iler frisk. Hon

med förväntan att
drig ni g 
ma 1 se i 
hjärtat 
vi’]e kränka dt'

341 Nairn A ve. Winnipeg, Man.

»om bestämde all*, i ()e Ingar det. Hon var blek ut- 
i-t han inte tillhördejom dagar hon var särskilt 

det. D t visste alla utom hus- r<jd, 
bonden själv, som inbillade k ig. 
att ha vilja regerade enväl
digt. D- n fjärde var annars en 
i världens öga oansenlig karl. 
en husman i god ställning men 
ingalunda bondens jämbörding 
Dock mellan dessa bada ung
karlar i-lommad» en akön, o- ... ,, , .bruten vänskap- utan ord och Ty de voro afla tre synnerli- språket. inga forblommerade j

(I . gen tjusade av denna främ- vändningar. Fair play, var ett 
mande fäiel. Gärna vidgade ord flickan brukte.

— Fru i huset. Jaha för al-

var hai 
hUsct,

Lyssna till‘De 8 stora’ i Radio
Sida vid sida.

Philco
Marconi
Victor
Rogers

General Electric 
Westinghouse 
De Forest Crosley 
Majestic

åthävor visserligen, 
skulle sjuknat, om icke daglig-
da s Mat Perss.-n besökt sinIde ku'sen för henne. För res- . . , „
van aria och trhvt, sakkunni-!1-" Hktc.Ingar henne gott. Hon lan del. Men i sa fall var det 
ga ord -m a trut och andra li var inte precis hemma t lant- Johan, som skulle bli mannen, 
vets väsentligheter. Om icke -ysslor. men hon kunde Denna upplysning berörde
Marten J.„>sso: rökt en afton- lära -ig vad hon ville. Hon var gubben i hog grad obehaglig, 
pipa i I -ets n ovanpa aftonvar. allvarlig, fnissade inte. som tö- — Johan, vad ska du med 

För - efter v ingen tigg *cr pläfta. saklig skulle hon han? Då kor jag han pa porten, 
de ,l. n andre om' något bro 1. kunna namna- affärsmässig,!och ni får inte ett öre 

X endast -a varon vid en gemen rättfram. Tilly -”dhet ägde hon Johan kunde koras på porten 
ram niut.-n tidning och snus- in* * par a’*, och hon lade sig av Mats Persson, en ungkarl, 
dosa vur tillvarons krydda ”»dr - ivaö , m icke rörde;Johan, en dod systers son. av 
Husmannen höl i sig ingen a kv-r . på ramma gan 7 som hon fala visserligen betraktad som

Vrävf’' r°p vför sina ange- Matscs arvinge, av Mat3 hit<llls 
ägenheter. Dt- k dolde hon in- med för den delen, men testa- 

Du får nock öppna din ; t f, r Inga- Appet nämnde menten kunna ändras, 
dörr för na, Mats. — sade hus- pon *«? hon a v aktade, cm det Flickan var dock klok. 
mannen srilla. nu sk-ille bli • o behörsaffär i

Därvi.i t l-v det. Avgörandets Ol-toro. köni intill, eller,
fred slätade allas ansikten. In- syeri i >*ari.

Mars ko

men

i

Västerns äldsta musikaffär.

J. J. H. McLean & Co., Ltd.
329 Portage ave. 419 Academy Road.vi- a

Sr
V
K— Vem ska då sköta jorden? 

Det träffade prick.
Det hade inte Mats

Sköta
jordent kr om ån.

kalla mig — tänkt på. Han hade aldrig be sin amerikanska i samband med 
Johans förvisande.

För Ingar hade sagt. kom där 
Skandal fru i huset, stannade visst ic- 

nämnde hon och andra starka ke hon. Det mindes gubben från 
och konstiga ord. längesen, da Ran falskt missa

tänktes gå i giftas tankar, och 
han var besluten offra den 
gamla trogna för egen hesitt-

till triumf: sa jag inte
det? Hon tänkte det bara, den a de hor strax I steg in om räknat annat än att Johan skul-

som Malset och

1
le förblivakloka, men henres tunga teg. dörro

-na. — sva Marys trogne tjänare. Mata ha. 
Och d.-t de haft svårt få drängar han 

kunde sämjas med, allt sen den

Jsv säg.Johan till ljust spänning, ung
dom skulle draga in i den gam- rade In var - -.ahbt. 
la gården Den snälle husman- gjorde ho a 
ners ti'I -lilla fromhet. Hus- Mer de tre 

halvt dold lättnad, benne umv t

— Ni är nog vänlig att tyc- 
(ka om mig, — konstaterade hon 

v idare pä sitt svala vis, — be-
håll mig då på ett sätt, som i n*nK av Mary. men at offra 

svarli?-j - Jag säljer då gården. iängden passar er bäst. Så far henne för de ungas lycka, det
sade han obetänksamt — Flyt- nj även behålla j0han, som ni W°rde han aldrig.

Ack Mats I' 4on gav inga-, tar till stationen — lade han ,, „ „„„ T. -
lum „ sa ma, • som flyger i stolt till. * , t ” * J 8 — Det »ka jag ställa om hon

Till jul hade h n skrivit hon Ola Svens Mar: — Mary het-j Detta sade Mats Persson. ’ 8 r ' -nte gör. — svarade Mary.
bord vara dar. Men amerika- te det ju. Di gamle ungkarl, soir aldrig förmåtts sf.lja en Gubben hade inget mot det- Flickan, hon hade gjort sina
ungarna aro oberäkneliga var- vars manlig ’. trubbats i säll-, handsbredd jord, så mycket ta mindre finkänsliga, öppna beräkningar, och hon visste hon.
els, r, d. \ s. fartygen äro nog skap med tva av samma kön; m.rdre ett halvt tunnland åt köpslående. Ett äktenskap är-åldrig skulle klara denna gam
fina ööv m n naturens krafter >ch ligars trv neutrala ål- i handlaren, vilken ville bygga en affär, bjuder sed och t ra- maldags tungrodda hushållning 
kunna bli' a dem vvermäktiga, derdom. Mat Persson berör- butik på eren mark och nu fick dition, och skall uppgöras som på egen hand strax, en sybe-
x intriga tormar pa svarta djup s snabbt. E: : ummalt hjärta nöjas med den på ofri jord. sådan. hörsaffär, ett syeri, jo. Men
försena och hejda. Det var tinade. Mats Persson stod i Som aldrig komme att säljas., — Då gir Ingar, -—■ sade detta,
vackert sål- des. att hon kom mannc-.s farliga aluer. Dä begynte Mary blanda in gubben.

framgent.
-nen nämnde i gången Ola Sven-son drog mot 

■it Mary, Mats väster.
viss be

bonden:
lntc för att han medgav dvt Persson me< 

• t* ord. mes alla visste het.meo
han nu -kulle öppna sin dörr 
för Ola Svens Marna,

Forts, pft s:da 10
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gen kan sta likgiltig infor hän. C' l

^ de!-ernås gang. Vad vara egna 
bekymmer beträffar 
lyckligtvis än sa långe re:,'t 
kommersiella. Om det enda *, 
blir fragan om att förlora pv t- 
gar. och cm fattigdomen kan bi
bringa osa en bättre förs* a i ise 
av x ära plikter gent emot våra 

* medmänniskor, bör ingen allde.

ÖD' dnh C anada Ae*i.>vrf«%#r j C anad j- / idmngcn
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HAR ALDRIG BEHÖVTS MERAT . Ä.A

I.y

K»x>pvration har aldrig behövts sa mycket som ju<t nu i 
!• > gtva upp hopp» ‘ Olyvsan Saskatchewan — nu. i en tid av ständigt \ axlande sKinh- 

mdast den. att det omättli- mälspriser och plågsam osäkerhet, dä stabiliseringen A»v- 
»^^*©^^^©©6680©®®®®®®^ VJa vinstbegäret, som föranlett dröjes av spekulatorernas gyckelspel.

X denna katastrof, också har
fö tenderat att bryta ned var m°-; [>en kooperativa metoden för försäljning av spannmål 

ra! ska motståndskraft. grundades för att avvärja tvenne i farmningen ovissa l'ak-
>- Men det ar i nöden, som der. torer [)en har blivit föremål för en oerhörd päpvessning 
** mänskliga karaktären prövas. under dessa två år av världsdepression, men systemet har 

I.åt oss möta varje ärlig vädjan dragjt sjg igenom, ,x-h kommer som ett resultat a\ nu vun- 
Ä med varmt hjärta och öppen na erfarenheter, i framtiden att bli starkary-och nyttigare 
fö hand. 1 kritiska tider som des fdr spannmalsodlarna. V
fö sa ha vi intet annat att förlita 

till än mannamod, starkt » 
sin förtröstan på försynen. Och 
den som i dessa tider visar sin 

att utsträcka I

ii r

i*
5 nTILL

landsmän och landsmaninnor, 
urenumeiäntev och lösnummerkövare. 
“tiwläsar” ej att förglömma, 
medarbetare och bidragsgivare, 
annonsöret- och kunder 
och alla våra mänga vänner 

önska vi
F.n verkligt god och glad jul.

Redaktionen.

* fö

En beröm redaktör i Västern har nu förklarat att 
p<x>lsvstemet har visat sig berättigat och att det 
är “en god, affärsmässig och tillförlitlig princip, 

bör erhålla stöd av varje sunt tänkande jord-

Älos1
Ä
*i ; mandom genom 

bistand så langt han kan, han 
det rätta exemplet för i.

som 
brukare.”§ sätter

fö sina medmänniskor.” | Ehuru vissa förändringar ha företagits för att möta upp-
Om man icke visste att ovan i komna svårigheter, hav den grundläggande principen for 

stående artikel publicerades kooperation icke ändrats. Det är också det mest värdefulla 
för 74 ar sedan, skulle man tro för Västerns farmare av idag och mest värd att bevara, 
att den hämtats fran någon le
dare. skriven i går. Åti-rigen, 
liksom 1857, äro Englands svä-

fö
föt ii
fö Saskatchewan Co-operative Wheat Producers Limited

HUVUDKONTOR: REGINA, SASK.righeter "mörka och outgrund
liga" och dess ställning i Indi
en prekär; återigen står Ryss
land som ett hotande spöke, och 
beskrivningen över tillståndet 
i Amerika 1857 är lika verkiig- 
hetsenlig som i dag.
liksom mänga anrfn, ‘kriser'”!! bortgången märkesman. när,Medborgarrätt åt svenskt» bor. 
dan gjort. När tiden är innej nagon representant av Erik Stockholm, o dec. — Xtterli- 
skall den depression, varigenom! Axel Karlfeldts familj från: ,rare femton svenskbybor erhöl- 
vi nu passera, lika säkert för- majestätet mottager litteratur-! ° '?'* ^edagens konselj svensk 
bytas i välstånd med högre ar- priset. |medborgarrätt.
betsloner och h|;"re levnads- Ceremonien i konserthuset ä ,. lönereducering in
standard. Men forst maste vi , ... förslag om lönereducering in
återvinna vart kurage och ga *er rum pa eftermiddagen, och om pappersmasseindustrin. 
till målmedvetet och hårt arbe-l i kväll ges dem sedvanliga ban Stockholm, 5 dec. — Pappers, 
te i ställei för att sitta med I getton på Grand Hotel. 1 mor-j masse förbundet överlämnade 
händerna i kors och klaga.

JULET1D!
TERIGEN ÄR JULEN HÄR!A över en själstrött och förpinad värld — över män

niskor, som, dignande under oket vandra fram på ökenstigen 
— sänkes än en gang den frid. som hörer julen till. Och i 
tusende hem i städer och byar — på de vida vidderna och 
i de stora skogarnas dunkla bryn. skola grenljusen glimma 
Deras mattgula sken skall tränga in i alla mörka vrar och 
ekrvmslen och för en minut eller t va skingra sorgens, oviss
hetens och orons alla tunea skuggor.

Ty julen är fridens — ljusets fest!
I strålande barnaögon spegla sig de gula lågorna, som flam- 

ta och darra i draget fran världen därutom. Och av barna
ögonens strålglans är det. vi skola hiimta den glädje och be
frielse, som julen ljusets fest— framått skänka och spegla i 
dem gon hålla prisvinnarna sina t ra !på fredagen ett nytt löneför- 

Iditionella föredrag inför sin, »lag för 1932 innebärande "26 
' svenska kollegor. Det var i ettj procents reducering av löner- 
I jylikt föredrag som Sinclaii na.
Lewis i fjol yttrade sig om A

Den 10 dee mber. på 35:»• års merikas litteratur på ett sätt ...... . ..Amerikanskt rederi dumt till
ersättning.

Stockholm, 2 dec.

friden — lugnet, och sist men icke minst —Glädjen
hoppe-, skall bli vår behållning av denna blick mot ljuset — 
den gula lacan oeh strålglansen i de ungas ögon. Nobeldagen.

Behöva v.i det 7
någonsin förr. Glädjen, friden, lugnet och hoppet.

Glädjen att skingra de mår ga bekymmer, som fårat var panna, dagen av Alfred Emanuel No- om väckte en storm av oviiji. 
under »let ar som gatt. Friden att stilla vara brottande tankar ; bels död, utdelas under van!i- inte bara här i landet, uta:
Lugn: ' att g.- ro åt Ii t na nerver. Hoppet att se framtiden an [ga högtidliga former årets N, avcn j vida kretsar i Sverige.

I allvm slunga tider behövs uppmuntran. Några ord av kar belpris i Stockholm. Av de fem| Men i år blir det intet föredragjhamns sjöratt har advmt r»; -e- 
ltk» av förståelse och uppskattning för de varv vi satts att Nobelprisen utdelas som be; av prisvinnaren i litteratur. iet för amerikaångaren hiek.

kant fyra i Stockholm, nämli- i Han* läppar äro för alltid för- City *» som i augusti i Uni 
gen ett i fysik, ett i kemi (bad: stummade, även om hans cl i k- paseglade svenska ångaren 

1 av Vetenskapsakademien), ett tarekonst lever evärdeligen. l”Femern , varvid fyra sxeii.-k.» 
i medicin lav Karolinska insti- jomkommo, att utge skad.•-tand
tutet i samt ett i litteratur (av, ------------------ till svenska rederiet på 41,000

gh j Svenska akademien). Det fem- i i. kronor.
mo i om trni och ! ign, >m bor i julen- hälsning. . ' ,

] • • • 11 , vi rikta maningen att l ita ljusen stråla Osio awtt »tskott, tills.ltt -»'
sk . .-a viv.i 1 ..ca • !t .-.da lit-t snedvrid» l talgljus som ',vsl:a 'tortln^' 1 $ II 8 I I HIT T I I I P S T T 11 I t
mc: .. a. fi. C len .. ,r. Av,dl' V,,aK ' Stockholm for- U » I il! I MM S A (j h N ' ¥

T. t : ••• -trakta < • -s lava såsom en gang dv visa (tonade nrisen delas priset i ke- .... Ii il Li Ii V 1 U I 1 lj lä U il U JU 11 •
mäi i öknen b »aktat den strålande stjärnan. För dem e-, mi av de bada tvs.ta Lirsna- »•
le,!-- ■ ». ,m x a,le väg, n mot ljusare nejder, blir juljuset j Carl Boset, oeh Friedrich Ber- y

hopp och mod oek för dig. Den skali lysa och ledai vius som belöning for deras .,.
också den ti!i ljusa,.• framtid. banbrytande arbete i t.llamp- .,.

V.. allt vad gott. om liv, t har att giva. ma mod och hopp j ningen av 
om ljusare dagar under år s»>m komma, vara inneslutet i

Mer än

- Köpen

fylla. Ord och handling.
Tusen äro de hem. där julen i ar ter sig annorlunda än förr 

Där felslå, na förhoppningar, brutet mod oi h mis-tröstan sät- 
n prägel pa helgens firande. Där sorgen fått boplats oeh 

dä»- fattigdomen drivit kär!» k» n pa flykten.
I). ’ är til! des-a hem, \ i rikta vara ord om det hopp <

ter

*

en lava av m■ arbete i »» ......o ... • m
,,,,,, •-s kemiska uppfinnin- i «
val. »rar pa industrien. Fris» * i me- y "

dicin gar till professor Otto Ij! Köp en äkta Sandvik handsåg. Sveriges Västa fabrikat. 
Warburg i Berlin och priset i j Största utförsäljning i Skandinavien. Och nu. för att 

| litteratur till 
skalden

Iönskan om
LN GOD OCH GLAD JUL! den hänsovne -i- göra dem bättre kända i Canada, ha vi erhållit anbud Y 

.„luc„ Erik Axel Karlfeldts X att direkt till förbrukarna sälja några hundra sågar, •{•
Dr-,-essicner komma och 8«,omga. Icke för många ar -!familj. Intet pris i fysik utdelas g just nu inkomna från Sandvikens Jernverk A.R. %
Dep. ess,ener komma och ^ . mannaminne _ har det i år. || . Följande laga priser galla Ull lste. jan.

* funnits sa mycken hopplöshet Sverige och Tysk*and bli £ Speciella Pr,f^r
.-a mycken fruktan för alltsa de enda t va nationer re-)J 20 Handsag $3.55 

framtiden som just nu. I vår* presenterade vid utdelning»ce- it. 22” 
tidur -om rada iända till na- ege^ jan(j ar industrien lamsla- remonierna i Stockholms kon-J. _
gon tröst att erinra sig, att en gen^ en panik hotar och tusen- serthus i dag. I fjol var samlin-j%
depre.-sion, sadan som x i för .a^s arma medborgare stå inför gen betydligt brokigare. En hin- 26” 
närvarande genomgå, ingalun- den annaikande vintern utan du fick då mottaga priset i fv- £
da är någonting nytt. och att hem utan arbete och utan ut- sik, en tysk priset i kemi. er.
Amerika mer än en gång i de. sjkter till någon inkomst, 
förflutna ur ttx-knet av ända

i

X anliga priser.
$4.70 :i

:
Måhända kan det i de bistra

4.953.75
i5.304.00
!

V

5.504.15
Fritt levererade per post eller express överallt i Cana- X 
da. Betalning med ordern eller C.O.D.

Sågarna äro garanterade, tillverkade av extra 
prima kvalitetsstål. Väl härdade, filade och 
satta. Fint polerade. Handtag av polerat 
äppleträ.

% SOM EN NYTTIG JULGÅVA
i UT EN SANDVIK-SÅG VARA DAGENS LÖSEN.

Sandvik Canadian Limited

österrikare-amerikan medic n- 
I Frankrike jäser den pol i- priset och en amerikansk för- 

värr,- kriser trätt fram i 'ål tiska kitteln med ovisshet. Ryss- fattare litteraturpriset, 
ståndets solsken. Låt oss t ex. |and hägrar som vanligt som Årets tre tyska pristagare be
citera ett utdra-» från en arti- ett mörkt moln på den europe- finna sig i Stockholm och fä 
kel i Harpers \\ eeklv for dim i»ka horisonten, England stär. sålunda personligen från ko- 
10 oktober 185» allt.-å ‘,,r jnför en av de värsta kriserna nungens hand mottaga diplo- 
74 år sedan som publicera- j 8jn historia; dess öde är met. medaljen och checken, vil-. 
des under rubriken The I-es- mörht outgrundligt, och ken i år lyder på det vackra be-'

of the Dav Sa här hder desg prestige i Indien har so- loppet av 173 206 kronor. För 
pats txjrt. (första gången i Nobelstiftelsens

“Det är en dyster period vi Stunden är allvarlig och in- historia går så ett pris till en‘

%
I

Montreal P. Q.410 St. Nicholas Street,son 
den:



SVENSKA CANADA-T1DNINGENS JULNUMMER TORSDAGEN DEN 17 DECEMBER 1931

Häller svenskan pä att dö ut?
9

>1
ä

it mEn liten orientering i ett ofta diskuterat ämne. ^

Pressen. Lyrkart och föreningarna som förkämpar för det ^ ^ ^ F äuJÉ

sier.ska språket-- bexarande i främmande land. ^ H J t | | g j^| /SHå fl | f***| I j gfc
skan pä at' dö Vad -om har sagts onf För- & ^ jS

” ut." ar i a fraga. »om man of- enta Staturna. tordi- även g: I )\f S
<>g hor upprepad i d"-sa la Canada, i all synnerhet aå- Jkjf 

V tider, och i >paltlånga artik- dana förhållandena nu äro. o-lM
1 lar har man di.-kuterat de fa- om framtiden torde man ejjfc"

ror »om hota det »venska -pra- heller kunna yttra si?. De-1®1 
1 ket här pa kontinenten. En, pretsionen, som jagat sa man-

ht I del sakkunnigt folk hälla ga unga svenska män o. kvin
, före, att sprake» ar statt pi nor fran Canada, blir 
tillbakagång och bruket av en- skräckinjagande spöke, 
gelskan blir allt
bland svenskar oeh svensk nan man ätei

"Håller s

Jt

Canadensiska Produkter Ä
Först.

8
Sr'

ett S 
oc h i

vanligare det torde dröja en god tid. in- t-.< 
kan paräkna ftf

f attlingar i Canada och Fören att furtroendet tillvuxit i sa- ^ 
v'.i ta Staterna. dan grad, att de önska åter-

*
#5■H <S

m
ti/&*?■ I visa man torde man nog. vända. ^

Va hur sorgligt det an later, fa Under tiden äro de svenska -- 
" * gi herrar auktoritetvr rätt i tidningarna pa kontinenten Sr 
k denna deras uppfattning. Det hänvisade att upprätthål- Jjf 

börjar bli allt vanligare att la kontakten med de personer. Jy 
1 begagna engelska språket även som i svenska språket alltjämt 
r vid tillfällen, dar man skulle;se ett sitt käraste arvegods|fj| 
I- kunna vänta sig finna det fran hemlandet i Nord. 
i 'svenska språket kärajt ochjdem bli också de svenska tid 
V bäst bevarat. ningarna den käraste läsnin-

|V Det är har onödigt att ge Ken och t*1-0 mest kärkomna;
vännen. De bringa dem en;

£
*

1

Tillönskar alla vänner och 

kunder
aFör

f ' nagon längre utredning om 
h var detta förekommer eller; hälsning fran kända trakter, 
f ' vad effekt det har på påstå- låta dem följa hemlandets ut- 

* ' endet "svenskan håller pa att veckling på ett mera detalje
rat och tillförlitligt sätt än En god jul.t • dö ut."
den engelskspråkiga pressen.F" Det torde ej heller finnas;|t . .. . -om ytterst sallan upptagernagon, som pa minsta satt be * , ,■ett nödtorftig" nyhetsmaterial
av de allra viktigaste händel
serna i de skandinaviska län-

IM strider det korrekta i att en
gelska språket, såsom varan
de landets språk, skall äga , ... ig-,,töreträde av de två. Men ettiderna. Ofta nog innehalla,^ 
ar lika säkert: Det svenska!de88a meddelanden påtagliga,

STJT SÄIÄS,": Saaaaaasaaaaaaisiaaäsaaaasaaisaasaasa,
samband mellan riksvenskantal*er att man i engelska tid-

J och det utvandrade Svea. Och i ningsmannakretsar är van att ta vara en faktor att räkna fall, och det är också därför, SNABBHET 
i.j denna sin egenskap bör det' betrakta de skandinaviska med, när det gäller bevaran-;resultatet blir så ringa för!kMlru,ul 1*“*1 • 

ock brukas och vårdas vid till-1 kulturländerna som obetydli- det av svenska språket, sven-j samtliga dessa i.-.stitu.lone,. Då Ni sänder penningar hem
k ställningar fester o inom om- ga stater, om vilka man yt- ska bruk och seder. Även det som Verka för bcvarun-ct av kan NI sända dem genom
- raden där det gäller att vär-'terst litet känner. ta är för sin verksamhet be svenskt språk och tänkejätt i

na och -kydda de länkar, som Att sätta den svenska pres- roende av den svenskspråkiga; utlandet. Den nationella sam
1 fir.nas mellan moderstammen sen som den första och vikti- pressen här i landet. Lndet hörts, pä sida 14.
‘ och de utvandrade, vid foster-; gaste sprakförkämpen torde de snar. 40 år, under \ilka
t liin,|ska ft" ‘ v ,vid “,rePin- vara ,m alla delar berä!tjS!.t' »tädsé Wratlfö”«h MkosUg" Vetet måste tvättas för att
1 gai sammantraden ovh i kyr- i all synnerhet om man betan- staa e ivrat ior otn irikosugi , . . _ .. »»i

Ker. att de andra faktorerna- upplåtit utrymme för de sven- Dl1 rcni« mj01*
Otali,.t gånger har man på-,kyrkan, föreningarna och hem- ska föreningarnas meddelan Vettkorn som hela somma

1 pelyit betydelsen av att hibe- men i så stor man aro be 1 en' oc, nP j*1'1 oc e a. VK ren äro utsatta för den dammi
språket, roende av densamma för sm svikande m-resse foljt och b - gg vjnden llppsamla helt natur 

be- verksamhet och sm sprakun drag‘t till toienmgainas ut )igt försvarliga mängder a\
ll,lg" ,, , !smuts, damm och “smut". Un

Mycket skulle kunna sagas ^ trosknj uppsamla8 aom
pa denna punkt men nog har bekant ännu mera gmut3 ocn
ocksä talats i detta amne for-|andra partik!ar- och des3a fast.

na så hart, att det är nödvän- 
Den sista återstående fak- a(t |ata vetet undergå spe- 

tidigast tycks lämna det sven torn att räkna med är hemmet ciella 
kan måhända synas en -ka språket, att doma av de1 Dess betydelse som -praktor- n;ngflproce(jurer jjw an i00,-

derligt. men tordeexempel, som man ofta hör på kämpe torde ej Kur.na under- ^ gal|on vatten användas per
- - vara berättigat ur talade. Att fira svenska fos- skattas, äten om dvt mas 1 dygn av varje veterensare i de

punkter. teriäml.-ka fester med svensk medgivas, at; man i många (re 9tora moderna kvarnar,
. nska pressen i ut- publik och över sa specifikt fall icke pa langt nät gör, vaa _.om opereras av Robin H iod

lard.vt och nu närmast i svenska minnen, som var hi som kunde göras .i detta Mills, Ltd., i Västra Canada.
An. rika och Canada — harjstoria innehaller, och därvid seende.. Ur-akter härför fin-

sena»*e aren fört en till största delen begag!’.a sig nas ocksä och böra b, aktas cylindrarna blir det ordentligt
bekymmersam tillvaro och en- av det engel-ka språket torde De äro ej heller klander vär genomdränkt av vatten, piskat
da. . m-i stora svårigheter ha. vara att ga litet v.il lan.t i da, ty omständigheter kunna slaget av en särskild appa- 

, sp. ledningar lyckatsj lojalitet mot adoptivlandet, inverka i sådan riktning, at rat p-rån maskinen utföres 
avvärja de stormar, som hotatjsotn ingalunda torde ha någo? det knappast kan bli tal om Smutsen som en ström av smut- 
att helt förgöra den byggnad.jemot att en svensk fest hög- bruket av det svenska sprä- $jgt vatten, och återigen erhäl- 

av sver.sk tidnings-'tidlighallea på svenska sprä- ket. För bevarandet av språk- |er \*ebet en översprutning med 
mannavarv i utlandet. Det ärjket. kånslan, för upprätthållande frjskt vatten, vilken procedur

alur.da enbart depressions För spridandet av meddelan- av kontakten med hemlandet, avslutar tvättningen och läm- 
tiden, som satt sina märken på den och kungörelser om sin torde de svenska tidningarna nar vetet rent och fint. 
den svensk-amerikanska pres- verksamhet och sitt värv bebo även i hemmen spela en icke Vad händer med ai] denna 
sena utveckling utan ocksä x r kyrkan också den svenska obetydlig roll som hjälp och smuts j kvarnar, som icke ha! 
och kar-ske viktigast, omstän- pressen och en kraftigare för- stöci åt föräldrarnas in_resse speciella tvättningsapparater? 
digheten att det svenska spra- bindelse och en mera lojal att åt barnen meddela under a|. de^ a^ undra på att bröd 
ket alltmera kommit att skju stämning mot pressen, som visning i fädernas språk 
tas åt sidan. Att så skett är,dock i sa rikt matt bidragit
ej heller svart att förstå, om att skapa de helgedomar, över <a synpunkter ger vid handen, canadensiska hem under de se-

betär.ker. att den utvan- vilka församlingar i skilda at; det är de svenska tidning-naste månaderna? Statistiken Västra Canadas framtid har 
drade stammen näppeligen de]ar av vårt land äro så stol- arna som spela den största-visar att skillnaden mellan icke rubbats av en temporär de
kan sägas erhålla något till- ta- ar också önskvärd. Och i rollen, när det gäller beva- rent, prima Robin Hood mjöl pression inom industrilivet, 
skott i form av nya immigran a)l synnerhet borde det ligga randet av svenska traditioner, oeh Billigt, illa malet mjöl är Man har snabbt lärt sig inse att 
ter. för vilka svenska språket kyrkans män om hjärtat att seder och bruk men först oeh mindre än en cent per dag och det är dålig ekonomi att använ- 
och de svenska tidningarna predika och — vad mera är— gjst det svenska språket. familj om fyra personer. da billigt, illa malet mjolr-Och
under deras första år i \ä.--j handla efter fridens och sam- Det talas om samarbete bå- j tusental har man också åter-

äro de förnämligast*^arbetets evangelium. de nu och då, men oftast stan- Tusentals personer börja an- gått till bruket av mera hög-
språk och livorganen. , Så ha vi det svenska före-jnar man vid talet. Handlin- vända högkvaliterat mjöl. kvaliterade och pålitliga mjöl-

ningslivet. Som få torde det- gen uteblir i de allra flesta Väst-canadensiska farmare sorter som Robin Hood.

h"
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C AN ADIAN NATIONAL 
EXPRESS

på följande sätt

Snabbt, Per Post
- kan

Snabbare, Per Radio
(Ni inbesparar från 10 

till 12 dagar(1 hälla dvt - vvnska
\ och som rie^sa förnämsta 
( skyddare och varnare, 

man otvivelaktigt 
prvssen, kyrkan och 

1 -ka föreningarna jämte hem

torde uervisnmg. 
fa räkna

Snabbast, Per Direkt 
Kabel.Kyrkan t. ex., där man tyc- 

de sven- ker, att det svenska språket 
oftast borde ljuda ovh också 
varmast ivras för, torde vara llt 
en av de institutioner, som

t
1

Penningarne utbetalas vanligen 
på andra eller tredje dagen 
från den dag, då de avsändas 
från Montreal.

I
nämnt de spräkheva- 

i denna ord-
At* v 

rande faktorerna rensnings- ocb tvätt
ning
.-•mula

Vid varje särskilt tillfälle inför
skaffa vi för Eder räkning ett 
undertecknat kvitto frän den 
person, till vilken peningaroe 
skola utbetalas, och översanda 
detsamma till Eder eller till det 
kontor där Ni inbetalat pen- 
ningame.

visa 
flera sy 

Den

När vetet införes i tvättnings

:
Canadian National Railway»’ 
närmaste järnvägaagent kan 
sända Edra penningar pk vilket 
som helst av ovannämnda sätt. 
Begär upplysningar eller Ull- 
skriv:

tiv ss i

man re-

.

W. H. BRYCE, Manager
Money Order Dept. 

Canadian National Express, 
355 McGill Street, Montreal.

av en gråaktig färg och en oap-; .
En sammanfattning av des titlig smak. dukas fram i väst-l"0 förståndigt folk.

Deras omdöme och tillit till
man

tern
i
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1 whose instructions indicated,. ccn given to the neceasity for nas at? giva.
11nter alia, tha* in the projecteu ffectir.g a reduetion of the Mats Persson bestämde inga. 
school organization a plact umber of subjects to be atu lunda sitt. Han trodde 
should be provided for on lied by the individua] pupil at gjorde det, men det \ar vännen, 
singie typ- of juvenile schoo he upper school. The old sys han gick till husmannen tvärs 

uppoitvd fcy the State. and m of having the upper school över bvavägen.
"hat it should be accepted a vided into classical subjects, — Hade vännen hört naeot
a foundai-.ental principle tha ave been limited to four ir otu hans svaghet för Mary. giclc 
the State would undertake th ve. in addition to which the skvallret i byn om dem bada. sa 
e<]Ua! education of girls anv.1 upil must himself select three -kulle han ha henne, det knöt 
boys. The School Commission ther subjects. 
which had worked out its mai --------at

han

han näven i fickan om. Han 
skulle fyndigt utforska den an. 
dre.

m
eport in 1922. presented a -ie 
ailed proposal for the lunda 

mental principles 
school organization. according 
to which the upper school was 
to be founded upon a complet- 

d six-year elementary schoo 
course and to comprise a four- 

*he|year *ower ?rhool and a threo- 
year upper school. The schoo 
should be open to both boys

, .... and girls. The scheme pro- , , . , . .-ch i il pt' , , , , . . skade skvlta med en korg.,, ■, , pounded by the commission led “ ......... . .' th sch^o ver>-animated public diaeus- Mary g,ck d,rekt t koket.
talon and sharply divergent o- ~ V,H sUnna. om jag - Jaså. nu har Johan kom
niniens In 1924 a vommitt e of bl,r fru 1 “ g‘Ck h°'‘ mlt a,g f°l °Ch fnn'
experts was vharged wi‘h the ** ' »»“* frimod,ga ton. 
carrying out of a further :n- * n* sxartv

ivestigation into t his question, b . , ... , , . __
and finally the Government put , -Johan vill det. - lade fl,c- tänkte Mats. 
before the Riksdag of 1927 a kan t'11; J . „ L Mats gick hem. Och strax
proposition for the reorganit- — Joha,l Vl" det. Johan, som kröp han j sjn gamla tmia. Och
ation cf the secondary school gar varit svag for på helt dt-. var alla till et: tecken. Sen

jvystem. möderli2t vis. all sen han aom,behövde ingenting sagas. Det
omyndig yngling kom till mor"|tycktes honom egentligen bra 

Th? decision taken by thc brors hus. — Johan, — stam skönt att åter bära nen gamla 
Riksda? in the year mentionod made Ingar radvill, — me,1-iO(ken. 

muv h one. was, among other things, to thc Marna sa ju hon skulle bli fru

DEN GRÖNA TRÖJAN. Vännen hade bemärk* Mats* 
tycke, det hade ingen kunnat 
undgå, och han hade hört sludd- 
;ret. visst talte hela byn om hur 
Mats hade sig.

Men när Mats fragad" utsökt 
beräknande:

— Nä, vad säker du, tycker 
du, tycker du Mary skulle pas
sa som fru på nummer 14?

, Så svarte den underbare hus.

i for a il wPopulär Education in Sweden. Forts. fr. sida 7.
Punkt, slut pa samtalet. Men 

före punkten gjorde Mary nå- 
ot kolossalt klokt:
— Aldriz säger jag något om 

'etta vi talat om, att ni före-' 
lagit mig nagot.

Mary visste, hur hon skulle 
ta den gamle, att han inte ön-

Continuation Schools.
F

Ever since th year 1877. he continuation school, 
the State has granted fi. ancia! higher elem':itar\ chool forms 
aupport to the school distriets a super.strucUire n the basis 
in arranging continuei du,a- of thc elementa, 
tion, thc provision of which, per, and Is set up 
howwer, before that dato was distriets. Its objec; is to imnar! 
voluntarv on the part of the to thc youn;: p, pu- that have 
school distriets. In connection passed out of th elementary 
with the institution of an entire school a higher standard of ge
system of praetical juvenile neral education and praetical 
schools. thc 1918 Riksdag pro- training. although at the san: 
vided for a reovganisation of time not with dra wing th pu 
the continuation school system, pils front thc o dinar;.* home 
the main litivs of which are as lite or thc ueci ary praetie? of

their trade. By the school re-

mannen:

Så avgjorde han ävm detta 
Ingar Johan sade han. .1 han tänk-

Itc han strax på. 1: gen miss-

follow s:
Pupils who have passed out form of 1918, th higher ele- 

of the t lemcntary -ch ils vsti mentary schoo! m v be organ- 
leaving certificat and have ized either as gc -al or voc 
not entered any other school, tional. Its cour-

i
Endast måste

arv oblige to tal v a course at two. three. or fo tr ar, High. effeet that secondary education i huset, och Johan är inte her- j0han och Mary
a continuation scho-n. This u’o- er elementary • are found.j» to proteed from either a com-lru här. kvällen inte sa ntycla bakom

and in the plete six-years course in an ele-i — Nä men han blir en gång. dörrarna. De sutto halt opp. t
or from the: Ingar såg osäkert på henne: h.lnd i hand näsjan som syskon.

:!8 general fourth form of thc elementary — Är det inte gubben du ska yp|J ^ak tre höjde gamla r g-
and » vocational The pupils school. As a general rule. in ha? gal-, som |utade sig rätt nöjda

There are two ma:n typos of total about 111 • !,ur:ng r each secondary school district Ingar hade gott märkt hur QC^ trivsamma över .skiftande
a numVer of 1-cl .- h gh ,he yoint of connection would' 'en gamle fjantat nig, som hon syss|or kring bordets vita lam-

ral continuati set , whvr,* r elementar, !s have beenjbe according to the first-men- tyckte. Med harm. Men vad vil- VHriinuira kanske i tv alldeles
■he instruetion is of a general re c mstrueted i ‘o communal ttjoned alternativs, besides lé Ingar göra åt den saken? Att näimade de sig nvksa till 
praetical nature. and the voca- Intermediary hon]-. which in many localities there »äga något kunde möjligen dra varandre kanske inte alldeles

ional continuation -chool. rhe Sta: gra’ " för ii'her should also be a division su- med sig ett avgörande,
where the instrueti n has for el mentarv s-hoo1> is estimated perimposed upon the fourth Det var inte gubben. Och i
its special aim nr p.uuieular at 1,000,000 krom, for the, bud class of the elementary school. lättnaden över att husbonden 
trade, or group of trades, hav- get year 1928 29 , The "realskola" will thus com- inte komme att draga löje över
ing a bearing upon the 'ocal prise either consist of four sig, tyckte sig Ingar kunna
iiulustrie--. The course ia fixed The secondary school system “one-year” classes — in which medgti en del. Hon höll ju även 
at a minimum ot 360 lessnu case it starta from the highrsi ax- gubben på sitt bistra vis.
hours, and is divided up into Rv the riocisio of th? 1927 class but one of the “realsko- Johan, det fick gå, ehuruväl det 
two one-year course». Of the Rik dag, the secondary »chool la" — or of three years, super- kunde kosta på att lämna rum 
three main subjects in the ron- system of Sweden will l>e ex- imposed on a course in a "reai- för en annan härskarinna i hu- 
tinuation school

1 smögo den
'

ligation to attend a continuation both in thc tow: . 
school n a- - after the ,"ir»e coun*i v. Their numher in 1927 rnentnry school, 
has been completed, or at the xa- 63. i.ncluding
latest at the age of 18.

t continuation schools: th g?ne. vt rs

som syskon.
WADENA.

Skandinaver Önskas
Det finns fortfarande rum 

skandinaviska 
bästa

för många 
»ettlare i Canadas 
■mixed farming distrikt, En- 
derton Co., C.P.R. och Hud-

Ray-land, 8 till 10 &rspraetical tensively rtmodelled'. both from skola". In addition another new set, fast det var dumt av ho-
att slå för en utländsk

the two lastmentioned must be pedagogic point of view. the lycetim, as a continuation of tös, när världen stod full av
taught in all continuation In accordance with the pre-;the sixth class of the element- hushållskunniga bonddöttrar, 
schools. In the general eontinu-»ent organizatior of the second- ’arv school and coprising six det hade Ingar sagt honom, och 
ation school. instruetion in arv schools. which dates from one-year classes. The lyceum.jdet skulle hon säga honom en
praetical work i- i placed by the year 1964, a complete se- like the upper school, finishes gång till.
natural history, sloyd. or som.e.condary school consist» of a with the general matrieulation Men Ingar tänkte bäst passa 
similar subjvct. To obtain an:six years’ lower school (real- examination. på att köpslå,
appointment as a continiiationjskola) and a four years upper The number of secondary — Låter du bli att mjöla dig 
school teacher of praetical sub-school superimposed on the schools will be considerablv;då? Det passar inte moran här 
jeets it is ntcessary, first. ihat last class hut one of the "real-^nefeased by the State*» taking pa gården — sade den gamla 
the candidate has been passed skola". Th secondary school is <>ver 54 communal intermediate
as competent by the Board of a possible continuation of Mas» schools. The majoritv of these
Education. and, with rvgard to,3 of the elementary school. As'secondary schoöls will be open 
other subjects. that the govern-girls are admissible into any I to girls as well as boys. In 
ment elementary school inspec. State secondary schol onlv to , ertain of the larger towns 
tor has certified the candi- i, comparativelv limited extent. there will be organized special

of schools for girls, comprising 
most part. both a “realskola" and’ an up-

by private ! per school. In consequence of __
ation school has be •: univ*r<- schools which have b»en éx- ihese measures it is to be ex- «.

hv th? peeted that not a few of the
be private girls’ schools at pre- = 

communal sent existin*? will be closed. In 
ereated this connection it should more-

son
avbetalningsvillkor, $200 till 
$400 vid köpet. Upparbetade 
farmer till olika priser. Sta
den har mejeri, kvarn, hög
skola, hospita m.m. Största 
skandinaviska settlement 
Canada.

work, civics. and Swedish an organizational and from a type of school was instituted. nom

i

LEON ARD IVREF.DE
Wadeua, Sas k.Box 61.

SASKATOOX

skarpt. Om Marna sätter rött 
i ansiktet, går jag.

— Rör det Ingar egentlizen? 
— Då rör det kanske inte

SASKATOON.

Drs. Swartoat & Toren 
IIENTISTS

Pk*rv?ln»viwk* ttndluVkf* 
onn Ne-v MeeMDlun Bm*.

(Nii» C.N*. jirnrHgÄslativii.
heller Marna, att jag går, — 
kom svaret mera fyndigt un lo-

date"» abilitv.
After a few years of transi- gjrls has. for th

SASKATOOX 
Smirtfi i umdutdraguiag 

Oaa bedövniuz.
thf> secondary education giskt.

Hur den tvisten avgjordes, 
ma anstå. Viktigare besked fin-

X raj
Tflrfoo 6070tion. the obligatory eemtinu- been undertaken

U. S. A.1927 tcnsivelv suhsidizedally established
During the year 1920 the num S*:ite. It should. however. 
ber of continuation schools r-f'mentioned -tha* the 
both categories totalled 6.707. jrtermedi.ite sch 1.

since

Önskar Ki Bli Frisk och Stark?and of those 4 421 were p-n.> by the Riksdag of 1969, whvh over be mentioned that the
ral. and 2,283 vocational. whilsticmitinuo- the elemeivarv schnoli Rikadag of 1928 has sanetion-
the number of pupils of boths.cours" with a four-ye.tr svlla-: «>d a bill dealing with the estab- 
together totalled 103 523. bus and urriv. » a* th- sam-Mishment of communal girls"

The tearhers" salaries ar-<>-voal a» ‘ht 8ta*e “realskola"", -chools expressly designed to 
frayeo bv the State. F«,r the admrts both bov- and girls. meet demand for an education
budget year 1928—29 thc mo- This form of school, which has especialty suited to girls. These
nc> voted by the Riksdag forlen.iojred oxceed • gl; grer* p .- schools, too, are designed to be Specialbehandlingen 
the continuation schools a- pularit.v. has proved to be of - uperimposed on the fourth and 
mounted to 4.500,096 kronor. In no sl*'hf importa-c*- for th? sixth classes, respectively, of 
addition a sum of 138.000 kro- modelHnnr of th- new s=co*id- -he elementary school. 
ner has been estimated as ne- arv school organitarion. for the As regards the system of in- 
ce-sary for carryiar op tram-1 inTodtfction of t!- communal struetion and the work at the 
m- course» for continuation in*“rm*>dinV- schoo! and its ra- school, a modification has been 
school teacher». pia development lent cmnhnsis pro"Osed with a view to pro-

o th? demand», then already moting development of the pu- 
Riglier Elementary School». *!?si»te7it. fnr a compbt ele- pils" self-reliance", capacity for

mentary srhoo! t? «?rv- as a initiativ? and sense of resp-in- 
The rnetituiivn of thesejfoundation for the ocondary if-bility. The curriculum will 

»chool» was first p xided f» -bor.l In 19*8 ther- was ap- be remodelled in essential 
by th - Riksdag cf 18’8. Lil ptunted a cch ’ commission, parts. Special attention ha»

Förpumm» då i<-ke att i TID väods rr till mig. ly jag Lar ined eogatående 
fnimeång behatvilat ajukdi mar hr» män rrt miti »rvi rit*. inne>livaitd«* medn n- r, 
lir *å låif 1. »ll vUke« Mtn helst kan hetala det. Trettio åi» <avl*riit<*n prnktik 

behaudlmg ar tuaeiifal» fall riasr vilföitjlnt ftotrceede.t
btitrik fort ix*h billigt, mt-d *. kra orti |>A 
litlics m-tliriner. aärakilt preparerade f<»r 
varje patient.

Sjukdomar i systemet
av amittoennmiA sjukd« mar <r alla »#ä

I
la bebandllngamet

ertriiffad <»< b Hr 
■ den fdr nl'a s

ra k>

hånh •»•kade sjukvl. mar: Ni kan bliva fullk-mligt fr z ■

Bå^frlgrtegar, personltgan, gern m brev eller fråglieta, a'ldeles kontnadsfritt. 
Absolut tyatllteuiiet garantera». Mediciner »åt da», till alla delar av V.s. ort. < »n.

SVENSK RÅDGIVARE FRITT
arenaka >-rken av Dr. Ltith och anm

sjrkd mar ho» man cch deras
"■••lider »imt l;v<ta hem itheter och jktaiwklpit etc. borde låaa» av 
Idrar Ftoken jåmte fiågeliata. aindes alldeln gratla och portofritt 

»mslag. till alla. a< m iu»äada aamn «rb adrewa til!

“GODA RaD fy den berömda 
beheodlsr de

man 1 all» 
i förseglat

Dr. L K LEiGH
179 W. Washington St, B. 8, Chicago, III
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varandras remtyg och seldon.

Julafton skall husbonden, 
när måltiden börjat, ta tre eller 
fyra stora skedar gröt fur att 
axen pa -aden skola bli rika 
och trinda, och allt husfolket 
-kall göra scm han. och de. som 
unna honom detta av fullaste 
hjärta, ta de fullaste sk -Jarna 
Få nyårsafton skall man ta fy
ra skedar gröt. en för vete, en 
för rag, en för hav re och en för 
korn. och den sked, det blir 
störst råge pa, varslar om att 
di" sädesslaget skall ge den 
hästa skörder. Och ville man

RobinwHoodI

| FI/OUR
Bröd tillverkat av Robin Hood mjöl. stil

lar hungern och giver styrka.
w

Tecken och varsel vitl höra * t 
jul och nvår.

ch t jugud.' ord 
n gammal psalm tur au för » 
ort timm? fa ro och lisa. 1 na vara riktigt viss om framtiden 

skulle man om julnatten g A 
baklänges tre gånger om husetffl R många minnvn i .

och bruk. ord och pärntn
Un alla Europas länder fin- 

berättelser om dylika <1 
ibland

tid komma inte fram och 'kall den ha agt rum Alla sja

och vänlig maste man också rens ungar komma till iorden 
vl! i helst kyrkan -• h lika man- vara mot dem och framförallt levande, levande men h;-t!plo
ga gånger framlänges och pa jn*v 

n mötte man da t n 
människa eller en |a 

tomt . som gav un tecken och!

gudstjänster;gar från fäders och furia- dödas
Dä slu- sa. De aro för svaga, for små. 

mye.ket il-för bortkomna för att kunna 
eller van- skaffa sig föda pa egen hand.

For den skull ordnade naturen
ta gamla bruk pa fullt allvar, ,- k-a skuggorna av dem, »m ^ Men trollen, tomtar;:-. ch det sa. att modern som '.de
lever ändå en hel del av V*m <kola du under aret. Från gar- T. i .,r,j , . M vätlarna voro inte så 'ätta ett dim till världen, skulle sörja

1 var. och om vi blott ga • nloaka rnu i trakten går hudlöst ett i , traffa. .Man kände dem ju in- i ur tivi.i, i tatag av skuggor, de vand. ^dvanjor men en ,e_ „,.h al|tid buro ,ig Människan år ett dagg, iur,
till I vrkmrarden <v> hid:« T T ' h '*. '. !. besynn -i Ii at åt, när man nå-.det högst utvecklade a. dem

orh . f . . . gon gang sag en skymt av dem. alla. Hon beror tor sitt uppe-
vravphvs. Da kan T /'uriHriga! '?*%*** påhitt hörde hälle under livets första .-kede

t hända, att människor, s m , . m*ir: berattas att de utfjrt, cch också pa mjölk.
•ijliot lehgtösa Inresta lningnr.|gjdjv hade man sett dem skum

Vll-i:ipa iväg baklänges, pa alla fvra ,,10dursmjölken
n manni-ka, visste man, vet man. att dessas tid -lurt ’kkj" ^ '.j*,. .,r i 'm "d krok' rygg, hjula pa hän- finns det

kitt en av familjens medlemmar år ute. Man kan också passa på, ......... . . i , der och fotter, när man någon mildrar, som äro oförmögna att
k ,V, aret akull • du: ..., det -trax , fler sedan 12-slaget f»r- »?r" Plaaka f ™dv,aV,en gang kom i närheten av dem

er - n litvii fot, skulle vtt av - I r.gat, och Utta gen -m nyckel- 1 11 V1 • ' >ia 1x1 1 . Aldrig hade någon set! dem gå mjölk.
Ibarnen ga bort, for sa vitt öt- halvt in i kyrkan, och da far kalla De ei erhårma dat ,u. som en vanlig människa eller Da modersmjölk icke finns
jt tåspetsen pekade inat, v.i- dian sc hela skaran av vänner regnets ljud och vilja darm -d ll> rt dt,m tala som vettigt folk. .,tt tillgå, får komjölk anlitas
Vt antvdd> att ett barn - ■ ! "vh <ränder, -om gat: hort' .-ch locka tram det. liksom de' l.vc N,,j. som galningar tjöto de, Kn läkare bör emellertid da
ödas. Slocknade ei: av ij . : aven 'i"m- s,,m umll'r dvt kom" ka * ™ “ 1 01 "a fram ,®*®n ‘ och deras Uarskratt. som ibland amid rådfrågas. Komjöl!
ia julafton var dvt d-d- mande aret -kola do ibland d,ur och fåglar genom att har-
arsel; hadé man som ofta vav ma <iera' lilU’n' LlkaSa tand“

IVanligt tänt ett ljus för var och 
hn av husets folk, v 
Kicksa vem uet gällde.

tade mötet med dt
1 <e göra narr av

ista t1 la tid, tli*. alit-iars dag. men vad Nun vn bv 
träffar m rcndels om julnat
ten. Till gudstjänsten arnias

ytt liv vid
fckall vara »om >rdom. Fasta 

i r. al ingen nu fur tiden tar <V ;

varels med bråd
vett.

några tiotal år. voro d< ännu
n • • r.
]| Ifa kund* man • spar i as.ta i gmDtjämt» •-s början var 

■a härden efter nattliga mys , \ jd <jn
iskä besökare, och ma k*, n i *

spåren ta varx l om framti aro sent ute, fa s - och känna i- 
« -i. Sag man ett fotspar av vn gen dem som ännu Iwa. och då

Den nyföddes basta födr. är 
Sorgligt nog 

emellertid många

l‘V
När naturfolkeni

-ina »ma tillräckligt medgiva
1

k i out-
1 kaih- bland klippskrevor och ^pädd form är alldeles för k’*af- 

.... trädstammar, ljöd hemskt och tig för ett spädbarns ömtåliga
da solen haller sig ntackt. D. visste

da regnet öser ner i (,m öäde ett och annat.

i. de eldar.
Ingenting fick under julen borta__

mil:1 komma fran hu.-et, man
gott lesked matsmältningssystem. Kur den 

skull måste den blandas med»ste kl!*" skiirdetider
men väl „or(|j-kn förfäder gjorde vid 

Kran en liten o iangt ute i lämna igen vad mun lanat, inte.midvintern 
Uiavsbandet pa västkusten '"-gärna gr ut några pen.uir. man:korta ,lvh solen visade sig en- mast um hjärtat, tiv eller dud 

i at:ns en underlig historia. 1’* fick inte ens sopa ti' damm oen d ,t nagra timmar. Man gjor- em kärestan skulle säga ja eller 1-omliga födan for barnen un
ion lag ett litet kapell, en odrs muts. utan skulle; man nö l-id(. s;l, som man önskade, att nej eller vem man skulle få till der'det första skedet i iiv.-t, sä 
(kyrka fran en för länge sedan vändigt feja. måste man samla naturen eller makterna, som make, om man blev rik eller K**" mjölk kraft och hälsa för 
>aegcu tid. da sillfisket stor i ihop soporna i en hög mitt pa behärskade den .skulle ställa fatt*», äro människans vikti-äldre barn och vuxna.

Rikligt med mjölk är för den

eller, som vara
Och vad var det da man vil- vatten i v iss proportion. Det ar

bår en läkares råd bör följas. 
Liksom mjölk är den full-

, i ilte lana bort något
da dagarna voro le veta? Det som lag en när-

itt högsta flor pa platsen. Mvn golvet. I ladugården fick man fjvt t()r manniskorna 
en gang om året for prästen ut inte köra ut gödseln under de 
till dvt öde skäret och förrätta- heliga dagarna;

gaste Spörsmål. Och det var i 
allra främsta rummet svar på skull en god regel genom hela^ u , n N*är ett nytt år bryter tn, är

, „ , „ . „ , u ,, ty«" " d(.t en enkel och naturlig .in- dessa man sökte, då man i gam- -:vet.
<b- gudstjänst i kapellet. Ingen allt, att under aret skulle myc- <k h( s ,.nvar att det skall la titlel" tog varsel om det nya Mjölk innehåller allt som ar
mänsklig varelse lyssnade till ket ga fran huset, d. v. s. att hidst bättre än det för- året' <K'h det är också härom nödvändigt för kroppens behov,
han.- predikan, hörde pa när man blev lattig. ra )^u,.(|v ma,, genom att stan- ffåKeställningen rör sig, när 1 mjölk finnas de sammansatta

Förtret och förargelse av val'-.k‘(' ovh ,,|aska med vatten eller nutidsmänniskan mer eller min och märkliga ämnen sum kal- 
buller och slarsmal p, assla med grenar med friskt f*n' Pa skämt och av tradition las proteiner, som kroppen be-

Den maste till varje pris undvikas |()V fa ng,u.t att falla, när det återupplivar gamla bruk, som höver för uppbyggande av ut-
holl- for de drunknades själa.%|— annars hade mail att vant:i Äom a||ra mv<t behövdes, eller nedärvts från fäderna, 
och i blastens tjut tonade an-jsorger och bekymmer, strid och gonom att tiinda ett klart flam- *’• *'• E.
dan as vemodiga sang. Det ar ofrid hela det kommande aret. n-ande bal fa solen att titta 
limge sedan denna andarnas Kran julottan skulle mail skvn- lr.im ur molnslöjorna sa vore
gudstjänst holls for sista gan- da sig hem sa fort man kunde. :dgt val jntc omöjligt att kunna
gen. och kyrkan skull icke hel- Den -om kommer tidigt hem da. |n(.k., fram Vad man önskade
1, f.nnas mer. Vpptei kningen skall under hela aret bli fort. u|,d,.r det kommande aret ge- Vad mjölk betyder för hälsan, la salter, som äro av så stor
om den härstammar fran 1700- färdig med sitt arbete, men den 
talet, men i långt senare tid som blir försenad, komm r pa

han mässade, och ingen tog upp 
psalmen, men anda var gud- je slag 
tjänsten ir.te förgäves

slitna vävnader
I mjölk finnas också socker 

och fettämnen, som ge knippen 
det bränsle som behövea för 
den ändlösa muskelverksamhe-Maten och hälsan.
ten. I mjölk finnas de min, ra-

att efterhärma eller sym
bolisk' utföra vad man ville,

levd. själarnas gudstjänst kv ir efterkälken med skörd och »ka*t sku|i(. ske. I varje fall fick manIrit den enda födan fur späd- i mjölk vissa vitaminer, armen 
i folktron och kansk" finnes och allt annat vad han företar

---------- vikt for benbyggnaden och för
I tusentals ar har mjölk va- länderna. Slutligen finner man

nom

akta sig. att da ännu min- barn och unga djur. Ja, ända som man känner endast litetnoga
ännu pa sinn hall den föreställ-sig. Manga historier finnas om dre an annar8 salter o< li ting,sedan de varmblodiga djurens till men som äro nödvändiga om 
ningtn. att d, döda, som in! kap*körnip.gen hem Iran ju!'t. r-,jraffade, /som av makterna tillkommelse har mjölk varit ej kropj); n skall lida av under- 

'rid. pä julnatten stiga tan och hur man spän hästai- kunde tydas som svmboler förjden föda som uteslutande stått näring och dalig hälsa, 
i gravarna och bege slgjna bak fram framför slädarna ,.,(lant man intc vinc att dvt de unga däggdjuren bi. 
itt gamla tempel för att för varandra och skurit sönder,skul|p hamla. Pa sa sätt blev

upp 
in i

Varje barn och varje vuxen 
Man säger att naturen är bör dricka minst en quart mjölk 

års.-kiftet en synnerligen be- hliml. Emellanat tycks det e- om dagen.
Bruken mellertidtydelsefull tidpunk". 

ö växla. Än tillskrives
| .Magen, men detta^rov '‘ 

f% att man i gamla tider räknaf
\"i tilliiliski. Svenska Canada-Tidnin- dvt nva aret fran olika tidpunk- M 
gens läsare en God Jul (K'h ett Gott Jg -er. A andra sidan kunde man fi 
Nytt Ar, med ie bästa förhoppningar *• dä ock-a av vad som då hände & 
att alla och envar ma njuta len bästa ” utläsa vad som under det kom- 
hälsa och valgång under de ar, som 
komma. *

som om den vore vis
en viss heten personifierad. Däggdjy-

Flis.K
y (6lah jinly

>;§y
- ■ r!:
u Är Er värmekostnad för hög?y ri

Ay m yss# mande aret skulle ske. "!!■ vyn 
A nelsen ar ändan lik." Men (let £'
A var icke allom givet att kada Kanske 
^ klart jn i framtiden. Endast i W 
^ bland gavos så tydliga tecken 

att cTe kunde förstas av envar, 
xe Men det fanns de, som ségo ^ 
y vad andra inte sagn — det rj.

äy
en billigare kolsort gåve Er lika gott 

resultat. Berätta os=> om Lrt värmeproblem.
ÄVV .C. CASEY, Steam.ship General 

Passenger Agent.
:572 Main Street. Winnipeg.

6y K
Äy Canadian 

Pacific 

Steamships Ltd.

Ä THE ARCT1CICE & 
FUEL CO., LTD.

y fanns de, som visste mer än gr 
A människorna — de döda. val- Sj?
A tama och andarna, som funnos IhS 
^ ute i mörkret och som vagade to 
jy sig fram. när detta blev sm
jg tätast. Höll man sig vä! m»u . «2 d. m kunde man kanske fa „ g 111 PorU8* Ave" _ .. ,
A ta ett och annat Men för att Cw Ktinntldv

*y

8
Äy
*b:

Tel.: 12 121 ÄAnvänd alltkl
C anadian I*ucifk- E*prr*» K<-*<«-krrdiliv.y
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och skett under dessa ar. H >a 
minn» dag och datum, när det PLÅGAS ICKl MERtTan»mitgg«amiaiiwa»«tK«ig«i»»«««nK«nKK«n««»

På stråkvägar och bystigar 
i Västern.

SPARA pengar:

“Rulla edra egna’’
och det inträffade och rättar *v dålig mage. då äkta Liafrö 
pa sönerna, som kraftig:; och extrakt av Östersunds ma gasi 
litet trvggt sävliga berätta om 3e‘s * Stockholm medel bota

nagsjukdomar. såsom magsyra
, r;.,»™. sss:- .-T4'. “4 “

man minnes.A\ loi från gamla följande svindel, matt
Sverige och de första aren i aet, tryckande Itända i rr *-
Canada. Bilder av »öuer och groppen. sveda t brostet. ...mn

K 121) tilad i en bok ---- 5c. o.ctrar, slakt vvh varner. >m» toahet m m. Pris per ,<iket $120
“

Nelson. 409 Dufferm 
Winaipeg, Man.

hur dt' brutit mark här ute.* med

ZIG - ZAG
Intryck och bilder samlade under en ,, 

v vandring från präriens Metropolis till \ äst- s 
a kustens glittrande pärla - \ ancouver.
»wi »avwiwtsta» „\i /;».* U . l-jun^h ikm t.tsxxx

fot- '* cigarett papper

t kommit och gatt. Om unga
i valtid funnit varann. r‘* som

bvggt hem och »att bo. .. . om 
mycket, »m icke vt kmn-r 
till. men »cm i hennes skil
dring blir till en hel film av 
händelser, vi »e skymta for

Mrs. J. Halvorson,
1431 ADAMS ST N K.

Minneapolis. Minn.

nek.-De: hor en flakt av An; . :k i uer och öppna platser 
i god-ars-dagai over sTaö.-n i 
desr. manniskot
av gäpäaranda och gott h och planteringarna runt pri- 

Av intrvsse och \aken- vatvi 1 lorna påminna en om 
Ar rr »! och för tagsam- forstäderna till Stockholm, o.

rationema och arkitekt uren. 
En frisk fläkt1 De »målummiga trädgärdarna

Den verkligt automatiska boken vart inre ugamor
het
he‘.

Det ar na,-nr tryggt och 
lugnt över hemmet 
sönerna som farmarv gjort ers varde såsom kvann.ua. o 
bittra erfarenheter av daliga ofta. for att icke saga oftast 
priser och dyra förnödenheter, är ju rymdvikten den end; 
Och om missförhållanden de egenskap, man tager häsyn til 

Om ett vid kvalitetsbedömningen. Mar 
ar visserligen ratt allmänt

Intet slikrriEtt blad i taget
120 ola<l 3c Avon om dömandet av spannmalspartifa stader i Västern torde kun- 

g na uppvisa motstycke.
Bow River nere i dalsankao

Ib-t smitt ar och i un la;
’■* m *1 fofkvt sion moter en Begar Zl(i-Z.\<i

u illtid ett gott erd den förtjusande Bowne-s Park
sina illuminerade fon- 

.rr>- i i och dammar. branta 
-ter iu.,..etita kring staden och det 

van- vidsträckta prärien runt om
kring ger en ett intryck.

tv visa Imitationer.1
rt -nar. Man upp—"-k- med 

•vir u‘an att uppmärk 
\r ju »a van vi«l tu ■ 
underligt kladda

f
tala om i samhället, 
och annat som ger oss ett ord 
med i laget. överens om. att rymdvikten äi 

1 spiseln slamras det med ganska otillfredsställande 
kittlar och kastruller och kat- värdemätare pa kvaliteten, me: 
fehurran kommer pa Sa sam- ,|et tycks dock vara svart kom 

I fickan ligger ett introduk- *as v' alla kring långbordet ma ifVån densamma, framföi 
den att läsa i deras o*-:: »ar «"* ut:,ikl <*** wh Uon«brev till' mr Hor,..ström. ,Hrh målföret är gott. Farfars- aHt beroende pa att man ivk,
de f iädrande latt betrada sina -k-s- omgivningar och längst )-u av ^.ldvB< mvra känd* klock*B tickar ,,ch tlden mv har nagon annan bestämnings

1 Väster de blånande ber- b ,tarv. Vi uppsöka hans per ll,,dan ' livH»t “amspräk. met(l<1 Härför, som är lika lät!
Det är som hatte det bara va-

at att uppbygga en verk- 
! amhet, som kan ge dem bröd 

dagen och mången gang 
♦•r än sa.

(.. ngs.man
Det ar liv och fart över m i •- ibirig k: i g! mma- 

msknnta och en lierat tigad 
stolthet «*ver den vackra «ta-

P li-Från <i*
ser hotell har inan e

rena gator, där sparvagnar o. ur 
bilar trängas om utrymmet.
Hat ursko# bete u och
»truminen har givit Calgary tn rundtur genom

pa vidsträckthet
och det bliv man ga mil. 
>korna mäta under vara stn»v-

och enkel att använda. Det vo 
k„n-'rit ett P;ir m'nu*"1' vi samla re vm^||ertid i hög grad önsk 

lut. For en stund ha vi varit 
! hemma 
dalabygd och 
mellan-Sverigc
landet, där flugorna sa trev- 

, samt surra i fönsterkarmen

hem och träffa samman med 
honom. Ha en angenäm 

Iversativn i det trevliga svensk- 
hemmet och fa oss till livs li
tet om svenskarnas insats i 

yi Calgary-bygd.

Vi ta oss rundtur efter 
staden. Des.» 

förvanar oss.
som i

turist-
värt, om man åtminstone kun 
de komma därhän, att man vid 
kvalitetsbedömningen

Sverige. Hemma i 
skogstrakter i 

Hemma pa alltid toge hänsyn till vatten 
halten. Hittills har mall emel 
lertid icke lyckat- genomföra 
detta, och dä rymdvikten nu 
en gang tillmätes sa stor bety 
delse, maste lantmannen na

särskild dragningskraft 
främlingen. Naturen, som loc- ocksa
kar till betraktelser och kom-

att känna, att man fan- t**!? ,Kk upptäcktsfärder
alla de märkligare 1mer ei

nii vn
föi freduiden 
men. som bringar 
fran världen utanfoi 
hank och stor. Som sätter en

gatulivet man kunna trivas, tycker man.;
från autocamiwns!

Hornström ar norrlän- 
Eu av de kärnfriska he-plats att bo och i - v a beäöka

Tur stst rom- platserna, njuta ai 
en fläkt trevliga stugorna, 

stadens1 bungalows.

de hem- 111H* 
villorna-o dersman. som gjort det »ven- 

-ka namnet ärat wh aktat pa
och fotogenlampan sprider sitt 
mattgula sken över rummet..

Det är mod vemod vi skiljas 
från Ekstrandarfia. Vi ha haft 
roligt. En trevlig kväll, som 
sent skall glömmas. Och man 

.jljltycks ha haft nöje också av 
oss, och vad vi i var enkelhet

. Caliadas arbetsmarknad pä den 
lid. da Amerika brände i Svea- 
folkets blod. Och än i dag här

Här om nagonstädes, skull
turligtvis även taga hänsyn 
härtill och försöka producera 
partier med tillfredsställandt 
rymdvikt. Detta hör ske ge- 

bärgning

säregen prägel pa
och gör det livligare, mer om-Ovh ju-re
växlande och intressantare, flodstrand lyssna vi till drag-

spelsmusiken frän stugorna på 1 *na- 
andra stranden. Lugn och ma- E-> ungdomlig kratt.

Riv.r1 späpatighet och en försiktig
het. som låter den omtänksam 

affärsmannen beräkna och

han med siz nagot av det sär- 
som hör svensken

l kaféer och restauranger 
trängas välklädda människor, 
och man köper och säljer med 
vn optimism, >om otn dåliga 
tider »j alls existerade. Alber
ta--ölens ljus glittrar i nickel
beslag och lackering pä ele
ganta bilar och fordon och le
ker kurra gömma mellan tin
nar <»ch torn pa stadens höga 
af farspalats och kommers i -Ila 
anläggningar.

Det smittar. Man kamrer

en frisk omsorgsfullnom
samt genom att använda sor
ter med högrvmdvikt 
mot vilja vi avråda i fran att 
försöka höja rymdvikten gr 
nom abnormt stark körning el-

kunnat bjuda, ty man bjuder 
os> välkommen äter, 
vända tillbaka fran var lång
färd.

flyter Boxvjestätisk 
fram och pa virvlarna rider 
da och da en gammal stock, 
•om kommit utanför btimmav-

nar vi Däre
ma
taga de chanser, som kunna gc 

|honom ett utbyte för hans ar
bete och han-- möda.

Nattkylan tränger igenom
na vid sågverken.

De tusen ljusen tändas
var tunna tröja, och det känns

... ... .litet kyligt »t t komma ut fran 1,-r P^ering. enu-dau dvn -teg-
••taden* alla hem och det hela■ Han är gä-ttri och n.v.ei •> !xarmvn j ujn,över oss väl- ring av rymdvikten, som där 
blir till en grön matta med to-jhar ett vi-st sinne för torr l-u V(-|, augustihimlens »tjärn- l-'p,10m kan uppnå-, i regel u

Enkel och flardfri i »dt <trc»d.l;i påll. och det tar en'ke motsvaras av någon verklig 
lod stund, innan man kominer värdestegring hos den behand- 

stämiiingen la(^e varan.

sendv glittrande ly-maskar
miirka sensommarnatt. uppträdande

i mor.
Vaken och ni ggpräriens 

Sakta stiga dimmorna 
t loden.

fran för allt som händer och sker 
mellan Men först o.ch sist sv-n =k

sitt
sig för att hrvta 
med samtal.

Tyst sover nejden, och
Svepa fram

sig p gg och glad och vak "il. lni(!t,n (|<h b|j tj|, ä|vor, s„mjSvensk nog att minnas 
Hv-cr hopp om aV ff -v go-.la t|.,l(|,i w ,|.ins mellan buskar-Isprak. som han utomordentligt 
tider Igen i landet och har in- ,|a. .. M sl.-n och vrar i Bow val behandlar och brukar,
gen anledning att fa dcana sinl|1(.ss .,.irk Svensk nog att icke lata -ig

helt annamnus av de ameri
kanska synpunkter och t'ik-

de Inte predikans fört jänst
svala vindarna leka över pra 

Kommer gräset att ras- 
la och fälten att bölja....

Gult ljus fran tusen stugor 
ute pa de vida vidder för tan
ken till hemmet, till Sverig--

la ndsfön-amPrästen
ling upptog kollekt en sondag 
och denna inbragte inte min
dre än 107 kr. 15 öre.

När han fick veta detta, ut
brast han :

rien. i en
sinnesstämning avbruten av 
det ideliga talet om daliga ti
der och depression. Man tycks 
inte ha tid att tänka pa saken 
och tar det med den sangvi- 
hism och den galghumor. som 
allt mer. börjar sprida kring sig 
Glädjande nog.

Nagon sjunger vad?
En dansk visa — —

Angvisslorna ha bl».-t. Da-j1**- Ä“ra sa utta »riper
m- och rasslot fran indu*tri-Hk- <"m slar .S* P“ »f‘“rs|lv

har ute.

värt
till

upphör och aft-mv:i| Bygder, där fädernas timgla- 
förrunnit.

Fält. där vid skördar gar li 
avnäs gäng.

centra — Da maste jag ha predi
kat mycket bra för att ha fatt 
in sa mycket!

Kanske det, svarade en 
kyrkvärdarna, men den 

gamle baronen gav hundra kro
nor, och han är ju dov.

Han tar oss ut till en familjkommer
Men pa gator och torg är|Ekstrand utanför staden

Bilarna' aftonen i det Ekstrandska hem-
ech met hör till de angenämaste Hem, där vid helg vära gren

fara pimrlande[minnena fran Calgary-bes .ket.
Det är ett äktsvenskt hem.

det liv och rörelse“Sm i le 
worst "

it could ha\e been 
tycks vara deras 

valsprak har i staden, 
utan att man egentligen et 
varför, följer man uppmanin-

kattogon glittra och Ivsa avljus förbrunnitsparvagnarna 
fram, fuHastade med folkOch

Här arman här grundat.
Teater hungriga afTär-bi-'gamla mors gungstol och det Bergen locka

ge ..ei nv.-d h. la ansiktet träfit.n och kontorsmanniskor! runda bordet. Pianot med dejvj^a 
<xh ger muntra >var l>a mun t- övh en gammaj gumma med | »vensks noterna. Hymnerna. ha vj njutit.

psalmbok i handen pa väg till Psalmerna. De fosterländska skimmer är var längtans mal
Det verkar ordning och re- houem«>te. Isangerna. Här är det stora-------

Nodhjalpsarbe- Dansmusiken fran parkerna rymliga köket med långbordet* 
ten a. som pågå absorbera en <lar igenom handklaverslåten|där familjen samlas vid mal- 
styrka vubart fur gatu.renhall- 

Planteringar och ho \-

Dansiysten ungdom' I morgon gar färden vtd.ire.
Fjällen. De 

viddernas Öppna famn Kallar den för den häst a me 
dkin i världen.Skogens trolskara frågor. Jag är uppriktigt övertygad 

om at* Dr. Peters Ku riko är 
Och frän andra sidan alven den bästa medicin i världen".da v staden

skriver herr Pierre Garneau i 
— when it i- spriagtime in! St. Prime. Que. “Jag led av

-märtor i lemmarna, mina hän- 
Den äcklar <|er voro liksom förlamade och

sjunger nagon
som förlag»-* tystnar och däm- tiderna och efter slutad
pes. betsdag. Här ar familjepor- thfc Rovkies-------

Vi sitta oeh njuta av vag-1tratten och albumen fran *da- Sentimental
mn*/, ans och x ard. Gamla skval pet mot de sma blankn it-jgar som flytt. Frän trakter OSÄ — — Och likväl kan man Mag hade ingen aptit. En kort 
ruggiga kakar fa lämna plats ta stenarna vid floden. Natt-n|där hemma i Sverige, dar mor inte jata bli att tycka att denpbehandling med Dr. Peters 
för m«-ra tilltalande aftärshus kommer, och det dröjer icke och far \äx‘ upp och brutit passar in härute — — — Kuriko har ändrat allt detta.
och hyreskaserner, av en helt länge, förrän vi somna in ef- »in hana. Bilder fran avske- ------------------ jag mar nu förträffligt och har

x 1> an man ar van att ter en anstraai»ande dag — en det da äventyrslusten kom un/- Aselemordet. ökat i vikt.” Denna berömda
domarna att känna stugan 

da blicken blev

ar- _
ning«
fevardt r riktigt >ki#ii a\ ord

annan
-w_ ___^ „ angenäm dag. som lämnat min

ilav s‘adcn månne skonhets- nen av tusen skiftande bilder träng och
råd ?

Asclemörda- örtmedicin verkar välgörandese Asele. 2 det.
ren Mattsson har förklarat, att pa matsmältningsprocessen och 

Eller ar ma» klok neg i gatulix i en ax Västerns stör- skum av längtan efter det sto- anledningen till mordet pa må-jhjälper, genom sin inverkan pa
att taga vara pa turisternas sta städer. ra som kallas världen och ]aren Åslund var den. att han i avföringsorganen, till att av-
kopkraft o<h köplust och ge Västern.... skulle ha blivit lurad på ett bo- lägsna orenheter ur kroppen,
dem en miljö, sem lovkar dem Vi fa tid över att uppsöka Här sitter gamla Mor. Trygg stads byte. Mattsson erkänner. Den är värd ett försök. Icke en
att omsatta pengar? Man iar vänner oeh bekanta igen. D t och lugn och med en min av att han förberett dadet. vanlig handelsvara; den till-
sig tycka om ett samhalle. rv»« är som vanlig* folket — x ara den gamla matrona. som i for- ------ handahalles direkt av Dr. Pe-
Calgary blir man storförtjust i egna landsmän, som varmast na dagar presiderade i sven- Spannmålens rymdyikL ter Fahrney Sons Co.. 2501

Det är fiägot vrsst over sta- intressera oss. och vi göra xa- ska hemman och herresäten.} -- Washington Blvd.. Chicago,
den. Något visst friskt »ver.ra studier av dessa män oph Hon är pigg och nyter och har 
dess;4 x al planterade 1k>u1 v ir- kvinnor, som agnat ett helt'gott minne av vad som

Rymdvikteh tillmätes. som IM. 
hänt [bekant, stor betydelse vid be- Levereras tullfritt i Qinada»

 ̂i * 
an
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Julens förridare.
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»HUnMHllltlMHKHUMMUMMMMMIt «■•««« Vt.’ V» ,;■* . *. ,

< J»jfcj..-»AtXiatÄ.VMK<b*U(««MUi.-*?• **tiW*we*WK*iK«*.V-. 
»1 “■ ?

* '- 51 SVENSKA AMERIKA L1N1ENF fr. sida 1. sträcktes
pn (iar a, v ilk-t ju Julens forrkfare rna»te ju % 
östers iu«i. Dar hade också v ara pvct. •— Aldrig har 8 

na »ina fiskedonit gar ett In.-ngare rim formats till 8
• h höll mest Ha dyg den kar.« Istrodda ri -grynsgrö- 8 

pa fjärden. h - 'en med dess foi -.ithgt dolda *
■ h .n till Vallo, dar han • a eller lattare \ersfotter ^ 

a i :: a a k da till daga”- dansat pa de lackade paketen, jj
• i. tia han kom hem t

mot des* gr * 8
C !a ^ »

8
anordnar i ar

Fem Lustresor till Västindien
8

3 *
* »
i f, .

8s
si
■1 * 3med “Kungsholm" Varje tur omfattar cn tid av 18 dagar. Hes till le dvlllsUa 

vristintlie -tro*' -x'h glöm för na gra vev kor vinterns anö och is A vrvsa .'rftn 
New York respektive 19 dec 9 Jan., 30 jan.. 30 febr.. ouh 12 nars.

- än där morbror Jan-Baltus ha- 2f
:• sin hand med

* ’8
* 1(\
4si1 lk-«a rim-midei; g.ek han j 

a’i n »rbror Ja- Baltus gu.rt och smahamrade pa un.t. r lang- jj 
entré. Därför dopte vi barn -amt skridande 
cm till

rig blev det riktigt jul
Minimipris endast $200.00lo, vt

k.l;
\ uiternatter. j

,1 uh i - Förri lare. Ty han var ju en inbilen gam- j 
■ amiu*- fick han be- mal nattugjla, den dar sent it

Och 8

11
* rvr. m? X8r***rp-sesrxsrr-, Ä.-rgsc:4-v*FÄPX7st*iwse3WW«rTi7KX7£« KTir.’,' -

*O, ■1
flaxade upp pa pinnen, 
mar. g a ga tiger har jag sett hans b 

glittrande lilla lykta oroligt flämta över 
i gra t* vadmal ■■ 1 br.-Ua Vårdspianen^lag* se- y 

ständigt ga t' kla id tian det varit liggdags. V pp- g 
och ohörbart borde har.* lilla täckte han da ett ljus någon- 8

1 a na, gick hau gärna dit och 8 
lang I- h 'titte - ig at* spraka. *j

f'a Väringe laun- också en

.1 En Lustresa till Nordlandet,al a l • ut.
I-anvt vitt skag.- borde h: 

salmskt ..thaft ch ?..1 som kommer att överglänsa allt vad tidigare erbjudits arrangeras nedFt 'arneogoii, 
skulle ha 8 t:

.8 KUNGSHOLM fran NEW YORK den 28 JUNI 1932.8
8* . I* trissat över golv :l 

I ' al!f*t var han
Ffcrden r fran New York till Reykjavik på det sagoomspurma Island, där
ifrån till Nvrdkap och Hamnn-rfest. Trondheim. Bergen. Oslo, m. fl., platser 
i Norge, vidare till Visby på Gotland. Helsingfors, Leningrad. ' Moskwa), 
Stockholm, och Köpenhamn. Återresan äger rum fran Göteborg den 1 aug.

Landexkursioner anordnas på alla platser fartyget anlöper. Njut av an väl
görande havsreta. beundra de norska högfjällens majestätiska ,-könhet i 
midnattssolsglans, Svenges leende kulturbygder, Finlands bjorksk >gskransa*te 
sjöar, eller det sprittande glada folklivet i “Kongens By". Av alldeles iärskilt 
mtnes-e blir besöket i Leningrad och Moskwa, där Ni far tillfälle att ned 
egna ögon se resultatet av historiens utan gensägelse mest gigantiska . o- 
ciala experiment.

5;8
Ä8isp ii-lig ired det fulaste och 

vänligas’, ansikte. Det borstiga nittonars flicka. Fuxen kallad !j 
gl • »lo: ,i . ra håret var -tub- pa grund av det myckna rodläi- 8 
a’ .lik» >m de tala mustascher ta och fölugnsakr.ga i hennes 8 
o. Huvudet var nästan mate- utseende. Hon var min syss-18

föräldralöst

k8
k8
«8
-8

8i 8 X8ii ..-iskt klotrurit, och mitt i det ling, ett tattigt.
rfiitna ansiktet satt en lu»tig uarn. och for resten det stolta- ^ 

(trekantig nasa under ett par ste och blygaste lilla li’- mel- ^ 
|-ma när-yida pepparkorn- o von ian Mälaren och Kolmärden. yi

det var for resten 8
Nej, av barndomens kolore- jälva-tc natten fore den sto- 8 

tomten,.ssar fanns dar in- ra dopparedageii — da gubben 
Men anda var han -asum <om vanligt var ute oeh stov-lSj 

jskap! för julen. — Allt-vad de |ade, fick han se, att det lyste j 
amle annars hunnit glummta i bakom hennes rullgardin, 
ivets kamp. kom han ihäg. Al- Vu ma man veta detta, att alla 8 
i rig hade han haft hustru och flickor betraktade morbror Jan. 8 

, att sörja for, aldrig ett Baltus mest som sin gamla dad- 8 
■mb •> att förvalta, kanske al- <ia. sg att han kom och gick un- g 

i hjärte- ,rg. som g,-tär <om han tyckte.
(grämde. 11 an var lika förtjust
i sötsaker som en pensionsflic- yj^arc häpen heller, 
ka, och i lians stora läderkof-

* i.'t
*8
,8
*8 Resan varar i 43 dagar och omfattar en färd på 11.403 mil. kutan örvn. Kn natt 8

8:
r

BEGÄR PROSPEKT!8 *
1
8 EN JÄMT- och NORRLÄNNINGARNES SVER1GERESA

:
8 v i*

k i
k i

;«
*

*8 “GRIPSHOLM” fran NEW YORK den 2 JULI 19323
8 !• >8 blir ett annat evenemang, som utan tvivel kommer att omfattas med största 

intresse av i C&nada och Förenta Staterna bosatta norrlänningar.

Färden arrangeras under auspicier av Jämtlands läns Turistförening och ned 
jämtlänningen, konsul H. P A. Hermanson, Winnipcg, som ledare.

Kfter festligheter i Göteborg anordnas extratåg direkt till Östersund, - ur en 
‘Te-union" ahordnas mellan besökare och i hemlandet bosatta t u. 
amerikanare. Tal komma att hållas av bl. a. länets landshövding .>ch turist
föreningens ordförande m. fl.

8

* i
Därför blev väl inte Fuxen 8 

da han 8 
stod där i;

X
8

öppnade dörren oeh 
fert lägo .illtid m.n-t ett dussin me(j Kjn ]j|ia lykta i handen, 
band av Duma-. Nämnde man 

blixtrade hans

8 k i8 5 *
-- t

> 8Kn lampa brann pa bordet. ^ 
Och bredvid lampan läg ett bro- | 

liekar a', toutes les-gloires de (Ieri 0eh bredvid broderiet låg 8 
Franc-e.

FUttar »uh syli och hjälte- mellan hennes bada händer. X 
a'* ! är Jan-Baltus valspråk. j^on , kamkoftan och grät, 5 

brukade pappa säja.
Pa Uet område han gjort till

8turerna.
8

*;8Fuxens lilla huvud, nedborrat 8 8 .X i, 
k ■

8 Ett statligt program för festligheterna i Östersund kommer att upp- ras.

Gör Kdra arrangemang så fort som möjligt och försäkra E<!er om plats i 
gr>d tid.

8
S v8 .1-a att h- *• - akadt det stac- |

kars 11a banuit.
hade han de mest ut prägla- — ara hjä: . • Vs. vad har j

|de begrepp, han dyrkade for- (lu fur ^ig? . o i m r bror 4
■- m, d stimma andakt »om enijall-Baltu.s och ti.A a M det * 

, ivmonimästare. utslagna röda hårat.
— Jag sitter bura o. h avbe- 5 

i -,m g nori halva -kogen, in- tar pa en julklapp äi ’■ • ^
rt han äntligen hittade den — Du gör aa no-r it.-IVr

jlgran han gillade. Gle» skulle „ (ju gråter ju. Du sitter och 8 
ch n vara med grova, ivgelbund- gri,ter natten före juhif.oueu. 8
■ i kvistar, a. nar.» kundj den vaa kommer det da at min liila 8

inte orka med vad den bor- 
de bara. Oeh inte heller fick 
,i. a vara för vid nedtill.

* i

g >
*• »

88 8l-ltt DETALJ t: RADE UPPLYSNINGAR LÄMNAS KOSTNADSFRITTX
8

INGA FÖRHÖJDA BILJETTPRISER!8 k ?

Xj»«»?gr,::v»2is:*ysss?,i:,s*K:,s»Ä;ww»?B:’s*:!s:JS»7s:7s?v», xcxrtst r. i
VMNAR NI RESA TIIJ. 8VXKIGE, ELLER GÖRA EN NÖJESRES\ .( OM 

DA KKE XTT SVENSKA AMERIKA LIMEN STaK I FRAM ST X LEDET 
BLAND XLL.-X ANGBaTSFÖKET X(..

8
Vi kunde fa traska med ho-

•: *8 »- i
X8 1? i8
88 /\lla upplysningar lämnas beredvilligt.88 * i
AX
b i

xju 8 SWED1SH AMERICAN LINE
470 MAIN ST., Winnipeg, Man.

— Ser du. ett sådant vackert Jj X 
broderi du får att söva middag jj X 

Inte ska vi komma stickan- pa : himmelsblå botten, beströdd jj 8 
med nagon liten obändig me(j roda hjärtan, viskade Fux- j* ^

oeh visade honom överdra- 8 ^ 
. •! träd m d arkitektur, detta tijj kudden, .-om hon nyaa * *

fatt i ordning.

X id
x i

* i
utan vi få lov att ha en

Morbror Jan-Baltus mönstra yK7W7KMjWX]W7«nciwtw«w]K^a(nrariåAr]ir]WItc»FU*a(K)KAC»A»RS»nM*rWKArA./s.>it./ x.x,.
höll han styvt på.

Jiärför fastnade vi vanligen
vid en gran, dubbelt sä hög som jt. arbetet och nickade tank- --- 
-alen pä Väringe. Denna fållde! Spridd. till hennes al der och lösa gåtan fästet, ett sadant välsignat jul- vanlig julklappsvers, om nu
vi, sågade av övre delen, vil- __ ja> jet är verkligen myc- dar. Hunnen dit reste han sig väder, som så sällan unnas oss aste- upp, utan ett poem, ett
ken därpå kördes h; m efterjket vackert — titta bara, sada- och bad henne att fä kudden nu för tiden. stort poem till julen och den

na a ma lustiga röda hjärtan, med sig upp. sa skulle han i Man lät fäguaden sig väl första kärleken.
Inte heller var det värt att,men uu skall du tala om för hennes namn förse den med en smaka. Den svarta mumman. 

i,o,da honom de nymodiga, kul- mig vad du är ledsen för. lämplig vers. vars tillredande morbror Jan- av omslaget In>11 han i sin hand
orta stearinljusen, da granen — Ah, för att jag är så illa Och detta kunde hon ej neka Baltus ständigt omgav med en den allra vackraste himmelsblå 
sedan skulle kladas. Utan vax- jUm. Jag ville ju skriva en jul- honom. hcmlighetsfullhet, som följde kudde, broderad med små röda
vaplar må-te det var. ty endast klappsvers åt dig på den här \u bodde, och bor ännu, pa honom till Vallhall. den svar- hjärtan.
dessa maktade sprida den orto- kunden. Men Fuxen kan inte, Täbv. narmaste granngård tillta mumman försänkte oss alla —Vem har skänkt mig denna
doxa gammaldagadoften, vilken j Fuxen är för dum. Väringe. Göran Wulff. Han ha- ’ ett visst sömnigt välbehag, .ackra kudde? sporde han
alltid skall påminna mig om Och sa började hon pa att,de yått och funderat pa Fuxen något slags hembryggt Nirva-, Alla sago, utom morbror Jan- 
gangna jular lika trofast som gråta igen. tämligen länge, det jag tror,
rökelsen påminner katoliken om Morbror Jan-Baltui blev, han aldrig vagat säga na- Julkljjppsverserna lästes upp, —Fråga Fuxen, föreslog han

mycket brydd. Han hade aldrig gert. Ty Fuxen besatt en storar- klapparna brötos, golvet be- fråga bara Fuxen, du Göran.
Och gubben var inte heller riktigt företatt sig på flickor.tad likgiltighet för alla hans ströddes med papper, småttin Men da gav det stackars bar-

litet sto'; över dess skönhet och,i den där åldern. Han klappade Sma antydningar. Hon var ju garna tutade i ny förvärvade net till ett litet rop och störtade 
bärighet, då granen, hans gran. Fuxen och kallade henne sitt alldeles för fattig och o betyd- trumpeter eller skramlade med Pa dörren, 
stod där, pyntad i hogtidsstass l‘H» sockergryn. Men det halp Jjjr for *tt kunna tänka pä att nydragna tennsablar.
med flaggor och ljus, med eld- inte nämnvärt. Han maste. lis- ga i par med en sadan storkaxe
röda pippingar och skimrande ta ut ett bättre sätL sm Göran Wulff pa Täby.
kulor och med granna konfekt-

.

gamla Bella.
Och när Göran Wulff skalat

Baltus.na.

den heliga massan.

Som artig karl kunde Göran 
Var och en fick sitt, var och intet annat göra äu ga efter. De 

en fick vad han önskat. Inte dröjde ingen liten stund,, innan
Då ställde morbror Jan-Bal- inklmr oen barnlös som han heller Göran Wulff blev utan. de kommo åter.

bitar, som vattnade gommen på us lyktan ifrän sig, tog fram var. brukade han år efter är Hau fick visst mer än någon Robin, gardvarén. vilken låg
det allra yngsta Väringe ända sin lilla pipa och satte sig att,tillbringa jul aftonen pä Värin- annan om man far tro honom ute aret om. fick varje julnatt

fundera. Det tog en rundlig:ge. Sa ock nu. — Det blev en själv. Ty rätt som det var fis- vara tillsammans med den öv-
tid. ty han var ju tvungen att vacker kväll, klar och kall, med kade morbror Jan-Baltus upp riga familjen. Hela kvällen -att
ge sig ett halvt århundrade j vit ny bäddad snö pa marken ett vildlyfligt paket, adresserat han framför brasan och fun-
fillbaka i tiden för att nå bort i och flammande

ugonde dag Knnt, då man 
till anfall mot det döen- 
idet, vilket regnade barr 
barnahänder, som ivrigt Fort-', på sida 15.stjärnor pa till Täbyherrn. Det var ingen
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SVENSKA CANADA-T1UNTNGENS JVT-NVMMER TORSDAGEN DEN 1 < DECEMBER ltai.14

Högsta Priser Betalas För 
PREPARERADESENASTE SVERIGE-NYTT.

Avtal-förhandlingar upptagas. Pan Gothia gjorde på lördagen angående 
Nya sin provresa. Vidars

Lundehändelserna IXALKCNER>rjar nästa måndag och pågår 
handlingar inom verk- motorfartyget Beiita för ett Os- minst sex dagar. Bland vittne- 

sta . • st r i en <yh vid jarr lorederis rakr.ir-.g. Pan Gothia na märka < fotTe land-hov din 
bruk via komma att upptagas re- ar det största i Sverige byggda gen Stenström och landsfogde

fartyget mt d en lastdryghet av Pählman. Målets handläggning 
Avtalsförhandlingarna med 15,000 ton. Götaverken har un- avslutas tidiga-t den 15 de- 

skogs. och flott ni ngsarbetamu der innevarande ar levererat cember. 
i Värmland och västra Bergu- tretton motorfartyg pa till -am *
lagen börja den 14 december. mans 140.000 ton <xh sjösatt sju

kholm den 8 »satte
avta

Förtjäna n»«*M möjliga genom att PREP.XRER X «dra jul- 
kalkoner och skeppa dem direkt till The Standard Produce 
C'o., XX innipeg, (Etablerad 11)14) NI SPARA K pa “SIIRINK- 
A<sE” (k h pa ONÖDIGA FRAKTKOSTN ADER och lår 
dessutom ett HiHiRE PRIS.

SKEPPA TILL WIN MPEG FÖR BÄSTA PRIS.
Per lb.

Kalkoner, över 13 lbs. 24-2b’
Kalkoner, 13 t. 15 lbs. 22 2Sv 
Kalkoner. 11 t. 13 lbs. 20-21 c 
Kalkoner, 9 t. 11 lbs. lt)-20c 
Kycklingar, över 5 lbs.
Kycklingar, ö\er 4 lbs.

Alla har k voterade priser gälla (i rade “A” Poultry, F.O.B 
XX ånnip«*g. Promt bvtalning. X ar vanlig skri\ pä engelska.

5 C 11 XRLES . TR.
WINNIPEG

dan fure jul.

på tillsammans 84,000 tons last- Pvr lb.Donation med unika villkor.
Halmstad. 9 decEn miljon till arbelsliisheten. dryghet. Kycklingar, öm 3 lbs. 

llönsfåglar, ö. > lbs. 16- 17c 
Hönefåglar, «»\cr 4 lbs. 
llonsfaglar, 3 i. 1 lbs.
GÅS, uver t) lbs.
Ankor, Över > lbs.

n 15cHall-sStockholm, 8 dec 
fullmäktige 
anslagit en miljon kronor till 
olika atgarder mot arbet.-löshe. 
ten.

Stads- torps kommun har fatt mottaga 
t-n donation fran en avliden 

‘varv-timmerman, Carl August 
Stockholm, 8 dec. — Trava- Jons-on. Donationens beståm 

rukonf erens hålle- under de melser ärn ganska unika. Mvd- 
narmaste dagarna i Stockholm len, som nu utgöra 60,000 kro- 

Sven-ka ingenjörer och varor mellan Sverige, Finland och nor, skola fonderas till 1997. 
till Persien.

Stockholm, 5 dec. 
svenska ingenjörer jamte di ten. 
rektor Nilsson fran Persiska

i Stockholm har Hr
lie

Trävaruhonferens i Stock
holm.

ISr
17c

ISc
15c

for uppnående Hela råntan pa kapitalet, somSovjetrvssland
Kem av överenskommelse om expor- dä blir omkring en halv miljon

kronor, skall utdelas till behb- STANDARD PRODUCE C0.
vande inom kommunen, duck ejEldsv ådor.

Boden, 5 dee. — Stora Ho- till socialistiskt eller kommun.-Kompaniet avreste pa fredagen 
till Persien for att deltaga i tellet i Boden nedbrann pa lör- stiskt betonade hjälpbehövande

dag-morgonen. Det var brand- och ej heller till sådana, som

Damm- och flodmusslor bli 12 skap visa det intresse, -om 
till 14 ar. och den i en del av,tillkommer en av de bä.-ta o.T

förkämparna föl 
svensk kyrka, svenskt for. 
ningsliv och svenska hem. Del 
tillkommer dem att föregi 
med gott exempel, oeh avei

järnvägsbyggena.
Civilingenjör Nyström har försäkrat för sammanlagt 150, åtnjuta fattigvård, 

såsom ombud för Persiska Kom- 000 kronor, 
pann t återkommit till Stork Kalmar. 5 dec 
holm efter fyra manaders vis- ken vid Timmernabben i Kal- 
telse i Persien med upplysning, martrakten ha nedbrunnit. Ska-
att han slutit avta! om leverans dorna uppgå till uver 100 000 tiekansleren har hos Överstat- kan bli över 100 år gammal
av svenska varor for sex mil-kronor. Försäkringen var blott hallarämbetet begärt utre tning l)t-n äldsta kända gäddan i
joner kronor. på 30,000 kronor. av kommendör T. Luebceks för-1 världen hade uppnått den akt- handla objektivt oeh efterlev.

hållande till vissa leverantörerj ningsvärda åldern av 267 ar. den paragraf, som ingår i dt
flesta svenska institutioner 
lagar och konstitutioner:

v ara älvar förefintliga flod-! viktigaste 
pärlmusslan 80 a 100 är.

Fajansver- Var kännedom om fiskarna-J. K. begär polisundersökning.
alder är ganska bristfällig. 

Stockholm, 3 dec. — Justi- Känt är emellertid att karnen
synpunktcipersonliga

kunna anse- hindra dem, doek

Lundehändelserna inför krigs- till flygvapnet. Undersöknin
rätt.

Götaverken.
Göteborg, 5 dec. —

Götaverken för ett Göteborgs Stockholm, 3 dec. - 
reder nybyggda motorfartyg, t läggningen av krigsrättsmålet ternäs försorg.

Grodor och paddor lära kunDet vid garne anser justitiekansleren
Hand- > öra ske genom poli-myr.dighe- na bli 40 år gamla. Sköldpad

dorna höra till djurens methu-
Isalemer. Så hölls en i fången- av svenskt språk, svenska s. 
skap i 150 ar, men djuret lär der och bruk.

Att verka för bevarande l

och slutade med seger!Idrott och Sport. gren,
för Ågren. I de två sista dömde 
Otto v. Porat.

kunna bli ända till 300 är gum- 
! malt.

Svensk press har rätt att 
-tälla detta krav, och frumföl

alderssiff- allt på män, som själva -kol; 
En tupp hetas offra tid, arbete oet

Bäst kända äroFör S. C. T. av SVERRE R. RÖDVIK. Ernie Schaaf. rorna för fåglarna 
kan bli 15 a 20 år. masen 44, pengar pa bevarandet av det 
ankor och gäss 100. svanen- som svenskt är.
102, hägern 60, storken 70, fal-

Roston- 
vann f. v. ater

den sejisationelle
Styrelsen för Göteborgs vack- tungviktaren.

Den internationella fotboll-- ra idrottsplats, Slotts-skogsval- en snabb k. o.-seger i det han 
matchen mellan England och len har tillskrivit Svenska Fot-lslog ut Frankie Simms i 3de 
Spanien blev en överlägsen en- bollsförbundet med anmodan ronden, 
gelsk seger. Engl. vann med 7 om att arrangera nästa lands-
—1 och ledde från matchens natch mot Norge i Göteborg. Ole Ne-heim

Det är möjligt att denna ansö- reste i f. v. tillbaka till Norge. |K<>ln ar' 
kan leder till önskat resultat, i Dagen innan han reste, 
all synnerhet efter ombyggna- han en 8 ronders match mot

Soanien förlorade.

Stöd de"n svenska pressen 
ken 162, örnen oen papegojan dessa allvarstider! Det är den 
100, gamen 18, ugglan över 68. som j de fjosta faI! jagt gvun 
ja, kanske 100, och kanaricla- den de gvenska institut i

ner, vi ännu ä :u och ännu ön 
ska bevara icke blott nu, utar 
även för framtiden.

början.
Av däggdjuren blir elefan

ten 200 ar, valfisken lika gam
mal, åsnan 100 år, hästen 10 
ar, kon 20 a 25, fåret 20, hun-1 
den 28 och katten 22 år-

vann
Rattalino slog ut Singer.

Al Singer, den unge juden,Iden pä UUevibanan, där man Mickie White i New York. Vi 
som vann och förlorade världs-jnu har 25,000 äskådarpatser. hoppas att han har lyckan med 
mästerskapet i lätt vikt i två _ * sig — han har icke varit hem
ronder, gick endast två ronder| Vinterspelen i Östersund, jma på 11 år. 
möt vrn. i fjädervikt, Bat Bat- 
talino. Matchen gick i Madison 
Square. B. tog Kid Chocolates 
plat- och kom ifrån uppgiften 
utmärkt.

Elje.

-------+Alla dessa siffror äro ju ej | 4 
absolut exakta, men i det sto
ra hela torde de komma san
ningen ganska nära.

Stockholm, 2 dec. — Vintcr-
spelen i Östersund hållas den! Referat av Dempseys match 
16 till 21 februari.

!Ij SKANDINAVISKA 
i HUSHALLS-ARTIKLAR,i Winnipeg kommer att in

flyta i nästa veckas nummer.
Bergvall ko-ed i Barcelona. Hans motståndare äro Charlie 
Stockholm. 3 dec. — Cuban- Belanger, 2 ronder. Steve Tro- 

ske negern Laroe besegrade på1 jack och Angus McDonald, en 
onsdagskvällen i Barcelona rond var. 
svensken Bergvall med knoek- 
out i andra ronden.

I

StPhelps förlorar.
Cowboy Owen Phelps, den 

unge lätt tungviktare, som lade 
Winnipeg» boxningspublik för 
sina fotter, förlorade sin första

HÅLLER SVENSKAN 
PÅ ATT Dö UT?

SillEN GLAD JUL TII.LÖNSKAE 
ALLA SPORTSPALTENS LA-I hörighetskänsla. 

SARK!

Forts. fr. sida 9.
som ismar

ker andra nationer, tyeks of- 
bland

“Rosette”
Patty Irona—Wafcr Iron*

Nytt simrekord.match i eliminiaiionstävlan för
,tast nog decimeras 
svenskarna,, så snart de vis

att finna en ny mäster i lätt Stockholm, 5 dec. — Stock 
tungvikt. Billy Jones, Philadel- holmssimklubben Neptun har 
phia neger, vann en 8 ronders satt nytt svenskt rekord i lag
match mot Ph. Det är vår upp- kappsimning fyra gånger 200 
fattning att Ph. är bäst i '5 meter med tiden 9,48,8. 
ronders-matcher, något han be
visat här i Winnipeg.

Hur gamla bli djuren? tat» utomlands en längre tid, 
Den högsta ålder djurslag °ch bur ivriga förkämpar man 

kunna na är synnerligen olika. a" f'nn(ir ln°™ des#a ,sk,ldal 
något slags system- därut, kan "™&den- mé*te n“n„*£'årr 
icke påvisas. Bland däggdju- åklagande erkanna, att deras, 
ren kan man säga att de *ora ^ete lamnat ett ringa och
djuren bli äldre än de små.l»^ !«* .tro,s d*
men redan när man kommer PersonUga ansträngningar och 
till fåglarna har denna sats ekono™,ska uppoffringar, man 
förlorat sin giltighet, da t. ex.|a“ett *'g bo,ra *ora for den 
papegojan och ömen kunna bli *od* sakens skull‘ 
lika gamla. Därför får man 
nöja sig med att ställa de kän
da högsta alderssiffrotna för 
olika djur bredvid varandra, 
vilket ju kan vara av stort in-

Ramm och Agren segra.
Den professionella boxnings, 

matcherna i Stockholm hade 
Canadas berömda kvinliga icke samlat så många åskådä- 

höjhoppare och känd som den re som väntat var. Matcherna 
vackraste idrottsdamen i sista voro j det hela goda och den 
Olympiska spelen, är nu i Re- första mellan Leo Wax och Ed
no, där hon söker skilsmässa vard Hultgren i vilken den 
från sin man. Ethel gifte sig i sistnämnde vann efter 6 ronder 
Toronto för ett par år sedan, pa poäng, 
men giftermålet har hela tiden 
varit en hemlighet.

iEthel Catherwood,
d„

£

Våffeljärn
Kakjärn

Sprits-sprutor
Go’rå-järn
Kakformare
Brödkaviar

Den svenska pressen i ut
landet befinner sig i en kritisk 
situation. Däröver behöverI lätt vikt smatdheif mellan

De. som äg-ingen skämmas, 
r.at år av strävsamt arbete för

John Wennberg och Rolf Gus
tafson om sv. m. försvarade W.

dess existens och utveckling, 
skäl rikta en ma-

sin titel på ett övertygande sätt tresse.
försvarade sitt mästerskap för och slog G. i 9de ronden. Bel- Så leva många polvpor i •>()jjcunna med
andra gången på en vecka, då giern Leo Darton dömde. ar, daggmasken mer än 10. ning till landsmän om enig
han vann över Ralph Wilson Huvudmatchen i tyngvikt blodigeln upp till 27. X ar van- het, samarbete oeh stöd i ti- 
efter 32 min. brottning. Mat gick mellan Nisse Ramm och liga kräfta kan bli 20 år, spin- der. som dessa.

i New belgiern Gustave Limousin. Ef- deln 1 och 2 år och skalbag .ar Det är de ledande männen j j P"** ‘,a
5 år. Bidrottningen kan bli 5 jnom svensk kyrka, svenska | urkvriv- r kk; ini AM
år gammal, under det arbets- föreningar och svenska hem, j SANDVIK CANADIAIN

I-ondos

Från eder handlande eller var 
j vänlig akliv direkt tlil oa» for

chen gick i .Coliseum 
York och Londos vägde 200 ter 10 ronder fick Ramm en
pund. rättvis seger på poäng.

Sista matchen i mellanvikt bina inte leva längre än 5 vec- till vilka denna maning i för j 
Land-matchen Sverige — Nor- var mellan Gunnar Berggren kor. Myror har man iakttagit,.;ta hand riktas, och det höves

och sv.-amerikanaren Cirl A-i fångenskap upp till 15 år. dem att i denna deras egen-,

LIMITED
i410 8t. Mrhelas St., Montreal.

ge i Göteborg?
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uL. LIKöfaXk ETC DR A t. S PK L

kuzxsc r idr&gspc I.
Swnskt system. 101 ..ang., 120 o»- 
sar. Kndast något oeg. Är i om 
nytt. Absolut eifrut. rlortsäljes 
om snar affar for 95 dollars, kos
tat 325 dollars. Svar .ill Accor- 
dion. 314 lMh A ve W . Calgary 
Xlta., C&nada.

3 körtgt jtnlienskt 
vit celluloid.

WIN NIFEG.r\> * N N1P KOLÅ KA R E.
XDV UR IT EU.f a»k*

Dr. M. RADY k»
W. J. LIN DAL

Skaiidinavisk Auvokalöyrå
BABlSsTLBE

lie-nm i ai.ii,
burkar ill»

iU*

läkare och kikvrg
Fotcningslakare for Vasaorden och Norden

283 Portagr avenue.
i 100 Torontr Ueneral Trust Bldg t 
hornet av Por La*** och Smith,

kontorstid: 2 — 6 ean.

SOLICITvBS
— NUTARII PUBL1CI - 

2t»d floor, 325 Maui St.
TOBAK

•'it. Kt-ea-ia Tl. r .,r»<l

U n. * .25
d It?.

:«• 11 75.

touio;: 24 963. Bc«*ad: 55 736 
VMd upej Miu..

Yi!1>; fum 
i! #4 1$. V*)-

• i.30 s;.«e.1 si 7v
JOS. T. TH0RS0N, K. C

AdvoTtat.
£ fc

RICHAED * BELIVEAU CO"Y LTD i? Gl>d JtllocH Gott Nvtt Af £
SÄ? * tillönskas kunder och vänner «

i. . xiiHittaguiugar efter ■ nun lur

Telefoti: 24 480 Bostaden: 49 763 4 11 P*rls Bidg. 
TeMl vtiOm svar ej erhållen ring 42 309 31 Scandinavian Book Sttwe k 

J. Newman
246 Logan ave. g

SS * SS K *t SC X X X X SK K SS r. S£ SS

FriTti: .01678Kontor: 24 471* k
,!5!Dr. P. A. ECKMAN Tel. Bostaden

30 GUI
Tel. kontoret
26 404

John F. WALLAR. LL.B.
Advokat oeh Sakförare

201 Curry Building, Winnipeg 
Skriv på svenska!

Vi svara på svenska!

Sventik Tandlikare.i

Gott Tandläkarearbete
Hörnet Main St. & Logan Ave. Tel.: 88 667

i I
Skandinaver, Se Hit!

God och vallagad nat • >rhallc« i 
till billigt pris u

Mrs. C. Erieksons 
Home Cooking Restaurant j 

(mitt emot White store) | 
348 William :.ve. 

lor oss et besök och övertyga j 

I eder.

■

1DR. S. C. PETERSON. i

HOTELL.SVENSK LIKAUR OCH KIKVRti.

Specialist lör behandling av veneriska sjukdomar
703-4 Mc Arthur Bldg

■ Nära Portage A M&in.) över Child*a Restaurant. 
Mottagningstid: 10 f m. 8 e.m.
Tel. kontor: 2* 163.

L Ä K E R 0 L (

i •för-kylningstider” 3 (20o.) 
askar sändes fraktfritt för 50c

Scandinavian Book Store 
246 Logun ave. Winnipeg, Man.

CLUB HOTEL
652 MAIX STREET 
WIN MPEG, MAN. 

(Pärlor in connection) 

Snygga, trevliga rum fiån! 
$1,00. Enda brandsäkra ho
tell 1 WUmipeg med rum bå 

i lågt som $1.00.
Chas. Gustafson A Alt le Wood» 
(F. d. innehavare av Viking 

Hotel.)

IfHelgdagar: 10 — 12 fm 
Brntad: 47 *35.

t

Använd
WalPs kolbesparare

en garanterad produkt som I 
minskar eder kolräkning med | 
25—35<~. Förvandlar avfalls- j 

produkter till kol för uppvärm- j 
ning. Pröva ett 75 cents paket. » 
Ombud antagas.

Robert Parker
I 703 Mclntvre Hlock. Winnipcg.

Dr. B. J. G1NSBURG ■

Prakti» »rande lAkara och kirurg.

SPECIALIST
^ ‘: ■ ka,- rin- och

Mottaraineiri-ifr 9 * m. - n r.m Tl**z4 1<> — 12 f.m. 
403—4 McArtSnr Bu11dtn« (når a Portaga * Main) 

(ovanfVr 0hiM‘a KMti«r«nt)
Telefoner: Kontor 81 Ml

DR. BRANDSON !

Hudsjukdomar. LAKARE och K1RVRG

216 Medical Arts Bldg.

KoutoratUnmar endast efter

middagen från 2 till 4.

Telefoner:
Kontor, 21 834. Bostad, 27 122 

Winnlpeg, Man.

Bostad 24 962

Woodbine Hotel.Dr. K. J. BACKMAN ! Innehavare E. H. Hebb. 
Rum till $1.50 & $2.00 pr. dag. 

Speciellt pris pr. månad.
Varmt och kallt vatV.n i allat 

rum.

3n*r«»M»t fhr hnd- njur- artn- och venariaka sjukdomer
307 McARTHl R HT II.DING, 211 PORTAGE A VENTE

fOvenfAr Child’a R*»?jHi-»nt)

FÖRENINGS - ANNONSER: Jfl till 8 
Tel. Kunvor 21 091.

Helgd. 10—"»P f m. 
Koetad 30 450.

SVENSKA TALAS .
Biljardrum finnes.

25 670 iZZ Main str.Sjukh jälpsföreningen
NORDEN

DR. GRAHAM W1LS0N
Specialist

Njurlideede. blvdsjukdomsr, vn»art- 
ika vjukiimoar, hadajuWdomar. 

Mottagningitid 9 f m. eii 8 e.m. j 
666 1 2 Mal» St.

Tel : Kontor: 28 013. Bostad: 42 679

Intoind en dollar och ni erhål- 
ler l.sta uppgiften för *mi *:* 

praktisk

HEMKI RS i ENGELSKA för SKANDINAVER

DIVERSE.
X euttiB leoo.

LÄR ENGELSKAl Mhtcn andra fre<lacen 1
nad k Scott Mvinorial Hull

Kioil Seabi-ig, 2163 
(»ailagher Ave. Sjuk. Ordf.: Bruie 
Hallt.nquist. 39t> Lusan Ave., Te!.: 
29 053. Finaneeekreiersre: Alexis 

briaienseo, i ««• Beoti» Si„ Tel.: 
53 119. Wi ■

Bliv nirdiwin 
or h fmansii-llt 
vieka fnren 
för längre 
vmielsoort 
underriita

varje inl
kl. P A 1 fc N T E Rx Sf»kreit*rare :,X X Trade Marks—Copyrighte 

FETHERSTONHA l O * CO. 
Den gamla etablerade firman 

38—37 C.P.R. Building. I 
Hömot av Portage fc Marn SV » 

WIN MPEG
i VI kunna $>å det bäkta rekomroende | 

kumla och Tillkände fir 
efter upplysningar.

I DR. GEO. H. CARLISLE
i iBOKFÖRING och REV1S0N utföres 

H. BRATV0LD, 6-256 Edmonton str., Winnipcg

j 314-316 Toronto General Truat 
Building

283 Portage Ave.
Mottagn Ingatider 12—12. 
Specialist 1 Ogon-, öron-, 
Nä»-, och Halssjukdomai

av Wimupog eidata 
t etarkaeie

ing. Alla medi 
eller kortare 
uppromas atl 
förening. a«-kr.

X$ • unnar luB
tid ombyta 
onv-delbart 

durom.XAuditör & Bokhållare ra denna 
ma. Akriv

Dlmpi. (r. Dom. Busirirvs C'oll<‘ge. Ref.: Bank of Montreal. Xl VASA ORDEN A. S. BARDAL
BEOBA VNIN OSBY K L

• Begravningar ombenörjaa punkt- 1 
ligt och till moderata priser.

GRAVSTENAR

Tel.: 86 607.
Bardal Block. 843 aberbrooke st.

Logan Ne. 259 ‘ 'Strindberg”Till salu Möter 4 de fredagen i vurje månad 
Memorial Hall, 218 Prim ess 
- 15 e.m.

sjuk. Ordf. Lar# Mattson.
Vi., n Ave. Tel . 501 959.

Ploaneaekreterai e: Tioren
son, 206 Logan Ave. Tel.:
Hen Tel. .SOI 327.

S. krvterare J. A. (Juatalaon. 208 
li«igan Ave Tel.: 27 021.

V usa Orde

Winnipeg» elörsta svenska

^^•tfecic^^^tcwieeieEteieecteeicNi «. k* i sektion — 610 aeres — allt j 
| kultiverat, goda Lbvggnader 

få'30 milos fran Winnipeg och j 
få 2.5 från Brunkild station.

g Mandagen d. 4 jan. 1932 kl. 8 e.m.
5 Q aere. Goda avbetalningsvill-
^ a Lolumbus Hall @ kor. Försaljes genom
S (c-.r. Smith & Graham) || Thos. Oystad,

226s VASARNAS NYÅRSFEST "e NU- 
27 021$ k OKSAK RINGAR 

ALLA BBANSCHEB 
Pe.NKING.AK

j TILL LÄGSTA RANTA 
REEL BEHANDLING

Edward Hammarstrand
McFadyen Co. Limited. 

Power Bldfc.

liar nu over 90,000 
berg" ar 
förening

Log.-n "S-trind

I. O. G. T.
Logen Np. 1. 

FRAMTIDENS HOPP
Kont.: 25 Z?.l

B Bost.: 403 818få 307 Ellen str. Phone 29 472.
SVENSKTJlLPROGRAM C. H. NILSONw F. E. Linder Möter kl. 8 e.m. 2:a och 4:e 

torsdagen i varje mån;ad hos 
logens medlemmar. L. D., O. 
L. Holmgren. 418 Sinclair SL

Winnipeg» enda svenska nyk
terhetsförening.

Dam- och herrskräddare 
Audi» dörren från Main St.

y JULGRAN. JULTOMTE. ^ .
if få haller bibliska föredrag i 

få Scandinavian Hall. 113 Logan 
Barn 25c. få ive., Winnipeg. söndagarna 

'den 20 och 27 december kl. 3 
e.m. Ämne första söndagen: 
“När föddes och födes Kris
tus?"

FÖRF RISK N IN G A R.
$35:Kostymer och 

överrockar från
Telefon: 27 021 

Winnipeg, Man. 
208 2»gan Ave.

Sf
^ Äldre 50c.

få

Julens förridare.
Forts. fr. sida 13.

-akta viftande medjborta sedan flera ar. 
svansen, da någon av smattin- förridare har l idit in i det ste
garna kom och visade honom ra ljuset, av vilket där fanns

tt återsken i hans små peppar.

Täby i stället.
Nu ar morbror Jan-Baltus 

Julens
Yes Sir! CAFE SVERIGE!Ni halsas välkommen ’

i Logan & Princess, Winnipeg. j
rekommenderar sitt utmärk-. 
ta kaffe med äkta svenska 
smörgasar, kaffebröd, 
kor, tårtor och bakelser.

All slags bakverk från j 
vårt bageri säljes.

: Födelsedags- och bröllops-
tårtor.

derudu, Ni kan uppbetala ;>re- 
numerationsavgiften förtryckt endast pa den ena sidan. 

Alla nyheter framställas i 
starkt koncentrerad form och 
röra sig huvudsakligen om 
skeppsfarten.

Reklamens konst är icke all
deles okänd på Thursday 
Island, men annonsörerna i 
bladet äro dock endast två — 
den “lokala” biografteatern o. | 
en tandläkare på en närliggan
de ö.

SVENSKA CANADA 
TIDNINGEN

sina presenter.
Aldrig glömmer jag det ö- kornsogon. 

gonblick, dä Fuxen och Göran 
kommo in igen.

ka

var je lördag eftermiddag. 
Expeditionen är öppen till 
klockan 5 e.m.

Bodil Ibsen får Litteris et Ar- 
tibus.

.

Hon gick direkt fram till Ro
bin och slog sina armar om Stockholm. 2 dec. — Konun- 
hans hals. Meu newfoundlän- gen har tilldelat danske skå- 
daren vände långsamt på hu- despelaren Bodil Ipsen medal- 
vudet och mötte Göran med en jen Litteris et Artibus.
blick av oändligt förstånd. ------------------

De tre eller fyra påföljande Världens minsta tidning .hséz
jularna kom morbror Jan-Bal- ---------
tus som vanligt till Väringe. Kvaliteten, icke kvantiteten.
Men när Fuxens äldste pojke är valspråket för The Daily av den präktiga bröllopsm.d- | 
— vilken för resten också fick Pilot, som på goda grunder, dagen knackar han i glaset. __ 
heta Jan-Baltus — blivit så för- anses vara den minsta tidnin- Gästerna bereda sig att få höra 
sigkommen, att han kunde gå gen i världen. Den utgives palett ståtligare tal och kunna ic- ger: 
från den ena stolen till den an- Torsdagsön och består av ettjke annat än känna sig besvik- 
dra, då höll den gamle till på enda blad, som för resten är na, när professorn helt kort ?ä-

■

SVENSKA
Tidskrifter, Tidningar, Böcker 

och Grammofon-skivor

Scandi ivian Book Store
TV mnlpeg, Man. 
till Logan Ave.

I ELITE TAXI
80 856

I föi-enng med pool-rum 

Bad och Raksalong. 

217 Logan ave.

Professor Grubbelman är
bjuden på bröllop. Mot slutet

Betala p enutneratiomaogifleii. 

Spar icke till i morgon.— Får jag betala'.

DR. H. T. T. NYLÄNDER
212 MedScai Art» Bldg. 
Sw»*k Lakåre oeh Ktrnr -. 

Knut or»t id 2—6 em.
»-ner un

Zleetadetelafon:
_ 42 138
'ib mtet »var erhåUea rtnr 42 309

Kontcmelefon:
86 331



“NORRONA”S JULENVMMER TORSDAG DEN 1716 LSEMBER 1931
skarna <iOK SVERIGERLSW Mintr ng ansen av gam lant: 

ler ledning av
gf* Santa Clau-% som fjäder represent 
it t övervara festen 
rikhaltiga program- .r« i. r att driva j 

n.-1ca vi förrada några tillvaratagandet 
största attrakt

ån
m | h knaf förstå- a VENS IM

AMERIKA
BESÖK NORDENS JULFEST adtn frys

»i Jfca. med aK8 Q Vr d 
£% rnet t
ÄaV d,

ag
Mandagen d. 28 dec. 1931 kl. 8 e.m.

a Columbus Ha!!.
N

ma, arv statist.k
A m '.ar och en i s.n sta ! ivk • |;,:>d 

arva v.agra speciella rekom- kall 
^ mvndationer

alla för välkända och erkän-g
"5 da. Salunda komm- r den ur.gv gjorde, visar det faktum att fir 
V3 violinisten Eric Wadeliua a ‘ 
ej utföra ett par solonummer atr Göteborg 
»J komp&njerad av miss 
A Sikkerbol.

st al
Afja. I £. J/VJ&A,

f Biliigt 

att leva 
• i Sverige

idHornet ;v Sniith A" .irulium.) itskilliga mi 
Dartiil äro de joner kronor och att den dukt

inna g

mg Den enda Svenska Familjefesten i Jul.
Kaffe med tillbehör 
Rikhaltigt program

Festtalare Konsul H. P. A. Hermanson.
Jultomte.

smalännin.en vi-ste vad ha t
•n & Bcurghardtman Sven
som firman nu lic 

hlsie tvr och som är ett av landet 
hör sanginslaget största företag inom säi.gfclä 

svarar fru .Annie Rydberg, som derbransehen 
i ar är i tillfälle att bjuda pu- fjäderrenseriet i Sverige
hliken ett urval av nya me lo- dag kan köpa 30 procenf fjäder d,n <tM,a kura NI nu Uan 
dier och sånger. Miss Marga- medan fran början all fjäder vM växling iv dollar» till kronor

,<*e lår NI mera penningar tt rora 
Eder im*<l när Ni kommu till

1 fc

med det lida Lexiiadeoniko* t naderna 1 
äro nyckel lägre in här.

Dekorérad Julgran

• rhiUla
1« Äldre: 611 cents. Barn: 2.) cents,

fn\\\v
ret Ostman ger ett npplas- för madrasstillverkning 
ningsnummer, och som ett all

ma
importeras,\M deles särskilt trumfkort upp-f Ar 1920 slöt Johannes Svens
on sina ögon, men dä hade re

for dan tre ar förut firman överta
git- av hans båda söner. H 'ii-

\ Lägsta biljettpri
ser på manga ar

>atta arrangörerna unga miss 
Vera Fraser, som kommer att

i 41 / lä-a upp ett litet styck 
-maharnen.

Till aftonens talare har pro- "ir.g ,uh Josua Bourghardt, och
re- 1921 ijverflyttades den partiellt HVNGSHOLM 

som till Göteborg, dit sängkläders- GRIPSHOLM

/.m z
i Tredje Klass till Sverige

i $95.50
$93.00

gramkommittén inbjuditii II-5
(daktör Carl E. Rydberg, 

givetvis kommer att gv en in-och stoppmaterialfabrikatioiun DROTTNINOHOl.M
förlädes. I Skåne hade firman ___tressant skildring av sina in 

tryck fran Sverige och Dan- kvar omfattande intressen inom
stärkelseindustrien, nu n sodanWINNIPEG TUR- o. RETURBILJETT

mark. Till Sverige •><‘h iillhaka .ill 
Canada « Tred,le Klass. 

HVNGSHOLM och I 

GRIPSHOLM 
DROTTNINGHOLM 
Återresan från Sverige kan <ki 

nar som helst inom »\å ir.

dessa likviderats flyttades hela 
firman 1923 till Göteborg Ef
ter Henning Bourghardts bort
gång blev hovrättsnotarien Jo- 
sua Bourghardt chef för firman.

Om man sedan tillägger, 
att man för dansmusiken lyc
kats engagera dun välkända 
och scmwungfulla Trocadero 
orkester, sa har man ordnat

“Nordens” årsmöte. Låt oss råkas pa Columbus 
Hall den 28 och med glatt hu- 

Sjukhjälpsföreningen "Xor-imör deltaga i den enda sven- 
den" avhöll i fredags f. v. sitt Iska julfesten i jul.
ordinarie årsmöte till vilket --------------------
ett tretiotal av föreningens
medlemmar hörsammat kallel Redaktör och fru Carl E.

t no-
t ;>n

Under hans ledning har fabr 
- iullö.h.t program som kf-n „nabbt utvecklats 

.•. ar m jligt. Och var
ett Tagel- _________

och resaifa Turllsta Ir Vt. • r. ■I.ilil.ix
pj,. Drottningholm IG .lan. IS *an. 

mat- fabrikat har beviljats p.: Drottningholm 33 «•>!..
t. nt för ett flertal länder. U:om r.rtpshoim

^ Drottningholm M. Mara *ti Mars
Kungsholm

Foi vidare Uoplysnlngar. best 
1*1- av hyttplatser. bitra"e .-id ’.m<

•todiea nappet etc hanvitnde nan 
närmaste a«eut for linft-n eller .ill

nagi
ken vi eller 
hiiva m. 
tillströmning r 
fest-slogan: Alle man ur huse

spinweri. kapok 
hrikation ha igångsattsgörerna be- 

publilt-
Vasarnas

Rydberg återkommo i fredag- 
Ord. berättelser och rappor återkommo i fredags morse 

avguende stvrels. fran New York, där fru It 
ivh lades till hand mött >in man. som nyligen 
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Hur en littn smålandsknaHe 
blev en av vara största 
>ängklädersfabrikanter.
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Päre pa det lilla smalands-av spiraler i tvä mitjonei 
hemmanet Burhult i tiöteryds fjäderrenseriet förädlas över

>m da ägdes av Iar.t-"10G 000 kg. fjäder pr är, och vid Patienten 
föd- sangklädersfabrikationei
i en 100.000-tals kg. stoppmaterial, hur jag känner mig 

som i dope' Kundkretsen är lippc i iVver 5
000. hen största exporten gar jag vet in 
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kv med akta småländskt gry 
och snart blev stugan honom 
for t rang. Redan som liten 13-

har i och med 
detta styielseval erhållit en 
ungdomlig styrelse, och det är komma a\
att hopj 
sina

N Doktorn Tag (!^f hai
ceptvt för jag vet inte va 

Nyligen firade den femtio- m-dicinen jag vet int hur 
kna an-T l,arvvl b,av han >ig ut mvd •;ubjIeUm med en fvvtlighvt 

l>ä ryggen och 
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n i ar att arrangera 
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som hör hogti 
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av Winnipegs * t ark ast 
ska organisationer.

tag

med julbord med 
>vh goda mat 
ien till

att de ung.
brutna krafter, sin emr

ga gånger om dagen, si gfu- 
for sin personal, vid vilken Pa-det öv. i jag vet in 
trio t iska sällskapets medaljer - __

handelspåsvn
1 sa kl t

,.j marknadernas yngste
ingsman” och efter nagra

gi och sitt intresse skola kun 
na fora 
hävda i

som
hat.d- utd. lades av kommunikations 

ir minin é.u kommer att sakna varken lut 
»ven- fisktr

rn, stat rad -t Ola Jepp- 
fm. til! dem som varit anstä Ida

L. E. Andersonfyllda ax mödosamma van.i vin 
hadf

skinkan eller gröten, 
\*i rekommendera! gar och manga äventyr. i firmans tjänst, varjämte gra- 

har. m-d småländsk seghet «»vh tifikation(.r ut l.dades till hela 
i.. 1 indei varsamhet arbetat ihoj * <a - t ut |)(,rs,)naien Samtidigt därmed

1932 kanital, att han kunde köpa sg. . . .. ,4 utgavstid- has* och vagn. Men da byti
han också om bransch. Hans 

af färsinstinkt sade

(Kenora)

Meddelande. F
Årets enda svenska jul- kommer även under aret 

fest. att utgiva den engelsk
En fader fragad n zen festskrift, ur vilken 

dessa rader äro sammanförda sin son, om denne hade adi r<it 
Densig mycket stora skuld 

förhoppningsfull* 
n svarad*

skriften “Th Prophetic Livht
gar - m tidigare meddelats Den är månatlig och kostar i medfödda 
av stapeln mandagen den 28 prenumerationspris 1 
dec. kl 8 e. m. a Volumbu- aret. Om de tvä föregående na bli en handelsvara betydlig 
Hall. Di " är föreningen "Nor- argangarna öpskas. kosta de< mera givande an kilebergasmi 
den." som traditionsenligt an -a bada 1 dollar. Bladet är det och blev därmed en av d 
ordnar *jenna omtyckta och av oskattbart värde till dem första, som slo* sig pä fjäder 
trevliga familjefest, och vi ha som önska få en säker och affärer i storre skala. Ty län 
all anledning antaga, att man självständig grund för sin tro. ge dröjde det inte förrän rö

till partihandel

för att visa hur en liten sma 
lunds pojke fran 
början genom se* energi, sma 
ländsk sparsamhet och affärs-R 
sinne givit upphov till en blom

unge man 
Inte >törr

ra far, ån att Du med flit och 
irsamhet kan betala dem."

en blygsam n(dollar honom, att fjäder -kulle kun

Jag önskar, att Ni hr. Aii- 
varit lika omtänksamst rande industri i var väst kust- derson 

metropol. Ett gott exempel i ti- <om denne ung man 
der då sparandet är mera aklu-niig är det ställt utom tvivel, 
llt än kan-ke någonsin

Tv for

att Ni gjort större skulder au 
iag ser mig i stånd att betala. 
Även med den allra största flit 
och sparsamhet fran min sida. 

Skulle inte den instundande

kommer att talrikt sluta upp Adr ss övergick 
sma lands pojken

407 Riverton ave 
Winnipeg. Man.. Canada.

sen
ochtill densamma.

Ur det väl sammanfatta 
programmet bedja vi fä anfö
ra högtid tal av konsul H. P. 
A. Hermanson. sang. musik 
och mycket annat smat t

övergav
sin ambulerande tillvaro för ait 
sia -ig ned i Vinslöv. där fir
man utvecklades alltmer.

Som en dan*.
Vasarnas nyårsfest.

Den
Fänrik A inspekterar pluto- julen stämma Edert minne en 

nen och upptäcker att en av ‘mula vekare, sa att Ni atmin- 
oojkarna inte har marschsko- stone hjälpte till med avbetal- 
don pa.

Fänrik A

smålänningen,1 lighet med gammal god driftige 
h tradition anordnar Vasaorden

som
arrangemang och pro-

>om

gott, som kan vara agnat att även i ar en nyårsfest 
göra festen till en trevlig fa- vad 
miljestund. Sa blir det ju 
jultomte • >ch julbord «uh till,kommer att 
slut en - vangom till god musik r efter, 
av förstklassig orkester. In
trädet har i ar fastställts till avhalles festen den 4 
60c för äldre och 25c för barn. kl. 8 c 
och man må ur alla svnpunk- *nm högtiden till ära kommer 
ter rekommendera denne at 
gärd. med hänsyn till de ra- och 
dande tiderna

Bättre hälsa
VyslffAl* s^or har pa sig? le <iä befria mi* fran « tt be-

173: — Mina avlagda bal- kvnnner, uppfylla Edert «get
löfte samt bespara Eder fjälv 

: — Men v* t inte förödmjukelsen att även nästa 
det är förbjudet att ur bliva tix-eran?vardad at det

n ingår na pa Eder växel i The 
Vad är det för Rovai Bank of Canada. Ni <kul-

betraffar ingalunda 
-t.i de tidigare

-am

r skor. fänrik 
Fänrik A 

173 att
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kr* |»v*njanuari
m. a Columbus Hall, nr**»- använda sadana skor i exerci-'allmänna -■ •h» va«*a\ Ni gjort

i* med en reibar- 
Ed< r verkar nästan

,ndt

rai ten? r föri
"Jo. fånrik, men ja* hit. om h 

■ i, tänkte det här skulle ga som paradoxal 
V " en dans

t* strala i alla julens färger »-»i 
dekorationer

far givetvis hwlersplatsen (.ah
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Nu gäller det kamp för brödbiten. Förr gjor
de det naturligtvis lika-a, men då med den 
skillnaden, att mani« n ensam 'tod för ru-'- 

Yara dagar-* kon junkturforhal-

7 revnad skall bli Virdagsgast, 
lögn och skvaller bli var pest.
(ppcn sanning föra ordet, 
varmt i hjärtat, gott pa bordet; 
dörren, öppen för Var vän. 
stäng: för flärdfull blott igen.%

hållet.
landen tvinga bäde mannen och hust 

ut i förvärvsarbete. De skilja* r.Ai nrun
at om morgonen, ga var och en 
at sitt hall., äta lunchen ute 
och kanske även middagen. 
Hustrun ar trött och v 11 
inte ha hushallsbvkymmcr 
vid sidan om sitt dagliga 
arbete. De rakas hemma 
om kvallen — för att kla 
om sig i de flesta fall 
blir det teater, biograf eller 
en restaurang, -om far roa 
dem under de återstående 
timmarna innan läggdag*.
Pa sa sätt blir. \ ad förr

%

%" N' ti Tor Hedberg har givit jit 
en hel diktsamling ' Hem
mets .-anger,'* och ur den 
hämta vi dikten "Spillror,” 
vari han visar, hur hans 
lyckas hem vuxit fram:

9It//*
w-a

Spdlror, letade ur jord<n, 
minnen fran antikan värld, 
samlade jag hem till Xordcn, 
ordnade jag kring min l.aid.

J

0*2kallades hemmet, en om 
kläd nings yrå och sovkoj.

.lag vill ii ♦ >,j>asta. att'det 
alltid är sa. Men handen 
ia hjärtat - du har det sa 

eiler en av dina bekanta 
eller någon du hört talas 

Även under förutsätt
ning, att det finns barn i 
äktenskapet. Ty <!e "lämnas i sa 
fall till främmande vårdare.
"l.y-sna ill den granens susning 

vid vars rot d.tt bo ar fästat. .”

tat ^ #

»a

m X Men det t\jcl(tes mig iag hyste 
främlingar
ett ej deras skönhet lyste 
sasom förr i dager >/,

t >

,

i mina rum.

\
rörsi da du steg m i ringm, 
knappast tjugoårig än. 
var det som 
bör jai leva uop ip<n.Aom,

de gam1 a tingen

Oih da barnen sedan fyllde 
vara rum med steg och skratt, 
vilken varlig glans. förgyllde 
hela denna minnesskatt!

r. >
N hette dit i « n devis på en gammal läsebok, i

Men den som inte har vär
den är en hemlös stackare

hade i folkskolan, 
ken gran eller \ o
Och en -adan känner det dubbelt tungi 
saknad av en lugn v ra, dar han kan tillbrin
ga sin fritid. Ungkarlskulor forma aldrig 
ersätta den tri v lamhet och trevnad som 
barndomshemmet skänkte. Och när l<»r ^ 
hallandena inte t illata bildandet av vt t g 
nytt hem. ja. da blir det utelivet, som f «r Jf 
ta hand om den rot'ose.

i Hur förtaget lyste flamman 
fran Var härd pa oss och dem! 
f orntid, nutid, framtid 
— sa del skapades ett hem."..

samman

TVÅ MÅ MAN VAKA. a& Karl hrik Forsslund sjung er:

Xv O. mihemmet i t hem. mitt hem pa jorden! 
inom dina röda väggar, 
timrade av vilda skogens 
gamla friska furustammar, 
bliva alla sinnen varma, 
bliva alla tankar milda -— 
soligt varma, drömlikt milda 
som cn solig sommarsöndag, 
som cn vinterkväll vid brasan.

XV*i1 är naturligare an att 
d«M idealform loeka: skalder och poeter 
att Ät ra n-a sina lyror? Antingen det nu S

hemmet 5F

T va ma man vara, om livet skajl lyckas, 
två, når vart kärlighets tempel skall bvggas, 
t va, när det stormar, och två i det stilla, 
tvä för att kunna och tvä för att vilja.

T va ma man vara för att livet att fatta, 
två för dess ljus och dess irlädie att skatta, 
tvä för att njuta och tvä för att gagna, 
tvä för att älska och tva för att famna.

X
itär barndomshemmet, det e;na 

med hustru och barn eller hemmet 
dant det tager sig ut i en - längtan oeh M 
drömmar.

Det är klart for en var att inom gran- 5» 
sen av en artikel varken kan rymma* alla H? 
eller hälften av hi mm t ; trubadurer. Jag y 
fär därför noja mig med att gora ett ax- M 
plock i hempoesiens örtagård, taget pä W 
måfå. Kanske hittas e:i oeh atiran strof, 
som kan komma ens hjärta att vibrera, 
gon strof, som kan tina upp.

X
m
r%

x Hur manga - ha inte i unga ar lik-njm 
gt "Vikingen" funnit stugan för trång och 
jjr gett sig ut i världen. Efter mauga. langa 
*3 ar ha de kanske kommit hem igen

funnit far och mor borta och hemmet 
-kovlat.

Tva ma man vara, när sorger oss hota, 
tvä för i stillhet mot himlen att skada, 
tva för att leva i ungdom och sommar, 
tva för att dö — när var dödstimma kommer.

C om tesse Rantzau.

V
menX

Det är ock-a skillnad pa ett hem pa lan- vg 
, det och ett hem i en stad. pa ett rikt m-h 

förnämt hem och ett fattig* h^m. Om
Ossian- 5? X I några fa korta rader har Ge i jer lyc

kats koncentrera den bilden i dikten 
forna

vi börja med att lv<sna till K. G. 
nilson. sa är det tydligt ett av det forra 
siaget haa skildrat:

‘.Det
hem met”:

¥„ ii 2. 2.5.2.2.2.».
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SÅNGERNA OM HEMMET
Av

BloH ett litet hem i Sveriges vida le nd,
u/i, vad det kon strala langt och klart ibland!
När den skumma kvällen
faller £a// och tung
pa den vita fällen %
över viddens ljung,
och ett fönsten blixtrar upp ur lum ens rand. 
ti/i. vad det kon sträla långt och klart ibland!

11 EM MET — jag tror vi nutidsmänniskor knappast för
sta att uppskatta detta ord i dess djupaste mening. 

Möjligen tänka vi pä barndomshemmet med mor och far 
och syskon, men därvid stannar det i de flesta fall. 
komma ut i livet var och en pa sitt håll — sä skingras hem
men, där vi vuxit upp. Och det galler att bilda ett nytt. 
när \ i rakat den ratta. När jag nu talar om oss. så menar 
jag den generation, som nu blivit vuxen, de män och kvin
nor, som nyligen bildat eller ämna bilda hjonelag. \ i stu 
mitt uppe i en tid, då det är fara värt, att hemmet i dess 
gamla mening haller pa att försvinna. Själva tiden oeh 
dess förhallanden aro ju sadana.

Åke
Vi

Lind

Elias Sehlstedts "Litet bo jag sätta viM" ar val alltför 
\älbekant för att närmare behöva presenteras. Vi niija 
oss med en strof om hur det skulle se ut:

if r



niskor, som för sin ställning fe- storvisir till den rikaste • h 
r beroende av staten. En för- mest fersdc mannen ‘.tden.

"Jag lycklig?” utropade den 
den 

mänwi-Avundsjukan Marin* härtill är. att om ?n ve-
jtenskapsman gör vn viktig upp- rike mannen “Jag är 
täckt i ett land, där det finns »lyckligaste av alla 
ett nationellt vetenskapligt in- kor." och han räknade upp en 
stitut eller en akademi med Le- andlös lista pa sina bekymmer 
gränsade platser, o. därigenom och tråkigheter och tilläde, att 
xinner en stol för sig själv, så han varje dag bad h:mien, att 
minskar han utsikterna för al- den skulle taga honom fran 

eftertrakta denna jämmerdal.

mänsklighetens 
farligaste sjukdom ia de andra, 

dessa platser och de fördelar 
* i.m följa med dim.

som
Storvisiren gick till andra 

män, som ansägos vara rika. 
Hur ofta har jag inte bevitt välmående och lyckliga, men 

upphetsning och den alla hade blott bekymmer att 
dessa veten-iberätta. Men en vacker dag.

M an blir kanske för vän ad o.
ingen mikrob lär förstöra nat 

människors hälsa tillnärmelsevis så ofta eller 
så grundligt som avundsjuka. Denna själsli

ga snedvridning förkortar fler liv än nå
gon annan sjukdom.

Ver, att en biolog kommit ]er j gjn sista bok, 
till ett adant resultat, 

säger M. Lakhovsky allvarligt.
Det låter no? underligt, men 
efter trettio års forskningar 
rörande de orsaker, som bidra
ga till fur tidig död, 
jag till den slutsatsen, att a-
vundsjukan med sin tvilling . _ »■ . . .. . „
broder hatet är en farligare rö“ annvirrningsvårda undersökningar vid I usteunnstitulet for all ut ganska ogynnsam atmosfär för ‘Ja, jag ar IvcRIiT 
fiende är ,vrm emmn till ,..,r forslfa. hur månnisbohvet — och öcer huvud tagel allt liv — skulle nva upptäckter och framsteg'de herden, "och varför skulle 
lycka”vart lh och xXDnnam t-na forlungas. inom vetenskapen. jag inte vara det? Se på min
de. Om den kunde utrotas, skul- Han’ forskningar tacka ett brett område — s,a va livets innebord, h verklig m dkänsla 5^*-R“^°*v"P 0Ch.m,n !'t"r”
ip tuseuår^riket nara noiz bukuriers och mikroben verksamhet, sjukdomsorsaker, värdet av me- - t !årahjord . X aren ar sa v»k-
för dörren Det finns intet m i diciner och vacciner och vissa elektriska strömmars skadliga eller \al- mt<. <e a ai tmtrvc.. i* ker och jag känner att det ar
teriellt gift .-om dödar sä ^ görande mvctW / cd por uppflammade rapporter t,1, fm*f *<>««!. ^

akademien har han exempelvis meddelat hur han genom elektriska ^ b(,nammngen pa de kandi- * jag letar ef.
Avundsjukan orsakar ma,Iga trimmar lokals ustudkomma en snabbare och r,kare utveckling av ,Jat som lägg3 be$lag pa do “J “*" ' ‘X * .. ÖL.h

av de öde-digra och så kallade «i mängd olika vaxter, dar,bland vete och potatis. Dessa experiment^ p|atser 80m äro avsediU, för ^LL, 1 ' svulle" grina 
mystiska sjukdomar, som för- ha emellertid blott vant detaljer i det stora arbetet, som gar ut pa att a]|;.^pheten, bara för att 
tära individen, splittra famil- utröna betingelserna för lunglevnad. 
jerna och sätta hela folk i har
nesk en ot varandra.

o en
nervositet, som
-kapsmän och konstnärer lagga iå han åkte genom landet pa 
i dagen, och de intriger, som väg
de spinna, när det blir bekant Släckte han en ung fåraherde, 
a,t någon akademiker insjuknatisom blåste glatt på sin Ilojt. 
och att en stol kanske blir le- medan han vaktade s n hjord, 
dig! Denna ständiga feber och "Är du lycklig, min van?” fra- 

Den franske biologen Lakhovsky har under en följd av dr gjort en osäkerhet skapa säkerligen en gade han.

till en annan stad, upp-

t vingas

svara-

storvisiren.
kert!

stu tag i honom.
‘ Det tjänar ingenting tillIriera de avundaoe medlemmar

nas utseende och söka beräkna,iatt försöka!” sade fåraherden
“Jag

För att klarlägga alla de faktorer, som ingå i problemet, har Mon
sieur Lukhovskö också studerat den roll, själsltvet spelar vid sjukdom , ,. „ ... , ,och dod. varvid han uinvttiat åtskilliga kanda franska läkares expe- ^ 'éng t,d de h“ kVJ‘ “ll k «'h öppnade sm fårfall. 
■iment och personliga erfarenheter. Personligen har han följt lusen- ‘1 m|r<*n s J°r^a. .
tals sjukdomsfall och försökt att för varje individuellt fall spåra sjuk- Det är samma sätt med R. t . en ern

Lat en s:or vetenskapsman 
kungöra en upptäckt, som lo
var att befria människorna fran jomcl^ vilhaka till dess ursprung. konstnärer och skådespelare.I
en itel <tx di ras oljckoi K Der.ne biolog gör nu i sin nya bok om länglevnaden bl. a. det in- De tro, att det blott finns ett _
naiv person skulle kanske t ro. Ire%sanla uttalandet, att’han kommit till s'utsatsen. att den "farligaste begränsat antal platser i pub Prins NlCOlaus av Kunta-
att hans kamrater sku i ara ocj, “mtsj fördårvbringande parasit, som människan är utsatt likens ynnest — en uppfattning
och uppmuntra honom. I verk- af aMwj,,u$an som är långt ifrån välgrundad
ligheten går det till tvärtom. _________ j— och när därför en slipper in,
De- -a vetenskapens eller kon- känna de andra sig utestängda,
stens stigfinnare mötas av den n familj. Det är fråga om ett soka mitt hus. Jag har varken Jag undrar, varför inte både
intensivaste avundsjuka och'fall, som jag personligen un-dess.” ' de och författarna kommit på det största uppseende, att
bitterhet. Tänk på fallet Pas- dir -kt. Det gäller fyra dött- “Och de två andra systrar-,den rätt självklara idén, att om prins Nicolaus av Rumänien 
teur! När han 1860 började rar, som alla levde nöjda och na?” frågade jag. <le verkligen göra nigot myc- under dramatUka omständig-
rucka pa den gamla dogmen ombelåtna, tills föräldrarna dogo “Ah, de stackars flickorna?” ket bra och inte bekymra sig heter ingått äktenskap med i n
sjukdomarnas spontana upp- och lämnade var och en av dem svarade han. “De dogo båda i|om, vad andra göra, så finns borgerlig dam, en fru Dolett.
komst, hlevo Frankrikes medi- ,.n lörmögenhet på 150.000 kro- någon sjukdom, som orsakats dpt gott om plats för alla. Prinsens varma känslor för
cinska berömdheter hans dÖds-;n0r, en ganska ansenlig hem- av avundsjuka, den ena vid tju denna dam ha länge varit en
fiender. Han utsattes för våld- gift. Den äldsta dottern gifte gusex, den andra vid tjuguatta Lakhovsky påstår, att av-joffentlig hemlighet. Hon xar
samma anfall månad efter må- sig med en ingenjör, en mycket års ålder”. iTt. undsjukan är ett själsligt tills helt nyligen gift med
nad i Medicinska akademien o. gedigen och energisk man, som "Och de tre svågarna?” tillstånd, som inverkar rumänsk tegationssi t-eterare,
Veten. kapsakademien som en a småningom skapade sig en “Affärsmannen, som alltid pa varje organ i kroppen. Han Rado Laveana, och da hennes 
oförskämd inkräktare. Etl av i f örmögenhet, köpte sig hus och var inblandad i tvetydiga af- har i otaliga fall funnit, att man upptäckte förhållandet, 
de mest dramatiska ögonblic- ',j!ar och intog en framskjuten färer, hamnade till slut för tre den brutit ned hälsan och att:tlotade han prinsen til! 1 >v>■ . 
ken i Frankrikes historia in- jällnin*, ar i fängelse och reste sedan läkekonsten inte lyckats ge tiani Betta hdde till att <a\> ana
träffade den 27 mars 1882, da till Sydamerika för att försöka minsta lindring. Patienterna förflyttades till en h"taU:' im
Pasteur med otrolig våldsam- ,tn an fa , °’ 111 pl tf: *lgiskapa sig en ny ställning. Jag dölja naturligtvis ofta själva * utlandet. tu *° ftt 
het anfölls , Vetenskapsakademi en advokat. som behöver knappast tala om, att orsaken för läkarna. Den enda "ad« 1 Bukarest och pnns Ne
mien ,.ch professor Peter utm- lyckades få någon praktik: denö,, aldrig betalat tillbak-, de kur, som hjälper, är att offret <olaus gjorde flera resulta lo-
pade: "Vad har den där kemis- tredje gifte s.g med en lakare. ^,,, ^ kronor ä0m jag un gång 4g fvAn denna fel- a forsok «tt fomå kon n. n
ten här att göra med sina dr »m tjektea ha otur, och vn iAnade honom. Om de i-nära vridna andliga inställning. Han att ?*1,a 101 ,m * r ,..i„
sök att lara oss medicin'” ->rde med en af.arsman som Vl,$ jag inte> vad a*.har blivit ha, varit vittne till en del an- «entmg annat hjälpte, to de 

“Jag ger mig inte ut för at‘ •'"krut en hel del, men al rig av dem,” märkningsvärd a fal!, dä patien- prinsen nyligen sin älska dv \
lära er medicin”, svarade Pas- gjorde något. ag behöver Dessa familjestrider, som ten lyckats att lägga om sina:en ^ten, sta(^ ] landsorten, ar 
teur lugnt, "utan vill blott på- knappast nämna, att den ;<hl- r,rsai,as av avundsjuka, äro sa tankevanor och at-rvurnit häl- borgmästaren tvangs att ga 

sanningar, sia dotterns herigift okades van;jga, att en vetenskapsman, ,.an paret och utfärda vigsela -
no-malt, medan de tre systrar- som följer blott de materiella Den lidelse, som alla värl- Därefter reste prinsen tillbuKa 
na< pengar snart hade runna ,vrnptomen för att finna medelbiens politiska demagoger ut ’>'> Bukarest och offentliggjor- 
bert. Man kan göra sig en fo- ,m livets förlängning, dock pvVja, „r avundsjukan och sitt bro,loP' |>a ko.nang‘ "

|\ENNA avundsamma och hat- resiällning om den avundsjuka bo-iie upptäcka, att lian endast ingenting annat - blind. en-'fick reda Pa saken, lat tian 
Ii fulla kampanj varade frän och bitterhet, som grep sy«- studerar verkningar i stället faldjg avundsjuka och bitter-hö8sta domstolen i Kukaie-i 

1860 till 1885. Den skulle trarna. och de förolämpningar;fvr or8aker. het _ frånsett i vilken vacker Prova vigselattesten och dom
brutit ned en vanlig människa, och insinuationer som haglade. dräkt de kläda sina tankar. stole" har n“ Pa,gr", *v
mhn Pasteur var okuvlig. Han|- Nouveau riche!” “Ni må^te -- LAKHOVSKY påpekar. Jag skall beratta en saga Par [or 8 a '
vfliste. att han hade sanningen ha svindlat era aktieagare!” BI att avundsjukan är sa oer- som ger en mycket bra bild av °g?Ltlg‘ ka". * för d
på sin sida. och han skapa < "Skurk! hört enfaldig, emedan den lyckans hemlighet, säger M. ‘
sig en evig berömmelse, ttv an Jag förlorade dessa strar gfUn(jar gjg pa antagandet Lakhovsky.
håns motståndare för länge se- cr sikte under tio ar, tills j»S|>tt nag011 ar lyckligare En österländsk härskare,
dån försvunnit i glömska. nyligen träffade ingenjören. ej]er framgångsrikare, ett an- som låg sjuk, hade behandlats Surrogat för man.

Som ett annat exempel näm- Han såg ut att ha det bättre un tagaade som ofta är felaktigt, utan framgång av alla de bä- „ , historia berättas om
når biologen fallet Glozel, den någonsin. Jag fragade e,ter Skenet bedrager, och man be- sta läkarna i sitt rike. Stor- bekanta
bekanta byn i närheten av Vi- hrns svägerskor. går i allmänhet ett misstag, då visiren skickade till slut efter ^jar;e Corelli. Någon fraga- s
chy, där man funnit en del ler- "Jag har för länge sedan man tror att någon annan är en vis gammal filosof och bad de henne varför hon inte gift 
gods. En grupp vetenskapsmän gkiljt mig, inte från min fru. mera nöjd med sin lott än inan honom om råd. Den vise man- .
ha förklarat, att fynden här- men från hennes familj", aa- själv är. nen, som insåg, att härska-en _ Jag har tre varelser i
röra från en ytterst avlägsen de han. ‘ Jag kom hem en dag jag har funnit att läntbru- blott led av brist på ouppfyll- mit. hem, vilka fullt represen- 
epok. mertan en annan grupp och fann min hustru gråtan- kere, affärsinnehavare och da önskningar — ty hans önsk. tera fin genomsnittsmans egen- 
gjort gällande, att det hela är dt. Hon talade om att hennes loan ir.om alla grenar av in- ningar uppfylldes i samma „kaper, så jag behöver ingen 
en förfalskning. En häftig strid «tier, som var gift meil advu- dustrien äro mindre angripna ögonblick han uttalat dem — <Adan svarade han. 
bröt ut och har nu hållit på i katen, hade ringt till henne och av denna fruktansvär!» sjuk- förklarade: — Vad menar du? frågade
fem år. Vetenskapsmännen po- segt, att jag var en svindlare dora an vissa andra k‘asser.. “Ers majestät, det enda som vanncn. 
lemisera med ursinnigt raseri. 0ch berättat hur jag blivit rik: \ andra sidan är avur Jsju- kan bota er är, att ni får bära — Jo, svarade Marie Corel- 
och med all sannolikhet kom- gerom bedrägerier. När jag kan en smitta, som har syn- den skjorta, som äges av den jj jag har en hund, som mor

fejden att hålla på, tills de f ek höra detta, beslöt iag mig neriigen gynnsamma oetingel- lyckligaste människan bland rar hela förmiddagen, en pa- blii 
alla äro döda. för att bryta med familjen for rer att spridas bland konstnä- era undersåtar." pegoja, som svär hela efter-

Jag skall ge ett exempel på. alltid och förbjöd dem att be-, rer, skådespelare, vetenskaps- ‘Det är lätt gjort,” svarade middagen och en katt, som är 
hur avundsjuka kan förgifta hört eller sett av dem sedan män, författare och alla män-, härskaren, och skickade sin ute varenda kväll.

nien romantiska äkten
skap.

Det har i Bukare t väckt
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I Svenska Canada- Tidningen
TILL GAMLA SVERIGE!

En dans i mörkret.
Av Sven Kämpe. %fru lertid inte den nom kände sig SF 

Hon blev
Nelly Larson -ag att

Dellin höll på att stöda upp nedslagen länge, 
sina stockrosor med trädgårds- gtnast glad igen. Jag lovar i 
kappar. H.n gick genast över alla fall att inte krossa din 
gatan for att fa prata n stund bror- hjärta och göra honom g 
och pä -amma gäng fa -in ny- till en eremit. 
fikenhet stillad.

1
Sf a

Du är verkligen dyrbar! m 
\ ad är det jag hör >m att Vanta tills du far se honom. 3 

ännu en mansperson kall Han ar snäll och artig och S 
komma hit orh öka vart sill- kan dansa och spela bridge. SF

föra sig. Han " 
Fru Dellin -ag på Nelly n ed tycks också känna till kvin- B 

ett leende som dolde den m;s- ; oma, för det enda han visar B 
sig it m är ett artigt intresse, ilan B 
i'1 ar inte radd för dem. Om han

vore kvinnohatare. skulle detj & 
kommo inom hennes krets. kunna vara utsikter för dig 3 

— Ja. jag har dä alltid eller någon annan intelligent i « 
tyckt att Erik är en mansper-! ung flicka. Men när en karl 
son. svarade fru Delfin. jnte bryr sig så mycket om; Jjf

Erik? Känner du honom kvinnorna att han varken tyc- B 
i världen ker bra eller illa om dem, d.x B 

han har varit ar han absolut hopplös, 
i beundrare!

XV SEDAN IMMlliltATIO- 
NEN TILL CANADA AV- 

j STANNAT GALLEK DET, 
MER AN NÅGONSIN 
FÖRR, FÖR DET l"TYAND
RA DE SVERIGE ATT HAL 
l-A FÖRBINDEI.SEN MEI» 
GAMLA LANDET VID LIV.

m8EN HÄSTA LÄNKEN MELLAN SVEN 
SKAR l SVERIGE OCH LaNDSMÄN- 

NEN HÄR UTE 1 VÄSTERN ÄR HREVEN.
I)

skap. Emma, fragade hon och han vet att 5MEN DÄRNÄST KOMMER TIDNINGAR 
NA. SOM BÄRA BUD »VER HAVET 
UNDER ALLA ARETS VECKOR. S. C. T. 
ÄR EN GOD BUDBÄRARE.

itanke hon hyste inom 
Nelly var bekant for siV 
tresse för alla nva män som %■ a. *6 5g sg-r-

! S»is. c. iSÄND DEN HEM TILL SLÄKT OC H VÄN
NER. SÄND DEN TILL JUL! é»

• ..ki<3
R* 83* »k

flisa val? Kor allt 
säg nu inte. 
en av dina g 

Fru Dellin 
— Vi brukade släss som c-tt

5? is-tNSJMtrsJNVäs 
.sjKnwxjvmim]*»»».'

i 1 8 *
3u88Bsszms83s&— Ja mm han har ännu in-^ W

sett den lilla rödhåriga Nel- & 

på kr -stigen. Kmma. Hör 3 
har u något kort av ho 5?

M
W * HENpar vildkattor, kära Nelly.

— Det lär vara ett säkut rom? 
tecken pä kärlek, har jag hört

— Ah nej. inte när mannen visade Nelly ett fotografi av 
händelsevis är ers egen bror.

R A

I**De gingo in till Emma. som KARKOMMEN 
JULGÅVA

sin bror Erik. Fotografiet M 
Nelly stirrade häpen pa s.iijframställde en ung man med B

hornbågade stora glasögon i 
Inte, utbafl-rt hon explo- som satt under ett träd och 

läste i en bok. Hans hår sto l i

."J

8ENDAST $3:- FER AR. 
PRENt MEREU.A NI , . SA 
ATT TIDNINGEN KOMMER 

; HEM TILL Jl’L -•-
PRENUMERERA IDAG!

I ENDAST $3.00 PER AR!

vaninna.

8sivt.
— Jo, sade fru Dellin lugnt upp omkring huvudet som to- 

Erik Ekste Jt är min bror. och vigt gräs.
hit. Men! — Hm-m-m, mumlade Nelly.

— Du tycker inte om ho-

■v n; T-.nr nt nt s. s-t x: nvm
Ti JgAtSäJKSgSä ihan skall komma 

hur i all världen kan du veta 
det? Richard är borta — Rich nom?

— Vet inte ännu. Men ävenj _ard var hennes man — och jag
har inte talat om det för enl om du skulle varna honom för 
enda själ. en rödhårig flicka som är på

— Jag har hört en liten få-|spår efter honom, tjänar det ia8 int®- 
gvl kvittra det. svarade Nelly.jingenting till. Om det fiimsja"dra lovar Ja8 alt K»ra dig

Marie Holgersson! något som tilltalar mig mera tlllvlHe?1" , ..... , . . . . , . , ...
an allt annat så är det att I)å kom tillbaka dagen gick och smagnolsde for sig

j därpå, hade hon ingen aning själv pa "En dana i mörkret." 
kärlek iom alt Erik redan var kom- Han hade bra röst. Emma 

Hon skulle gå över till ropade in honom och presen- 
[Emma med ett paket sem in- terade honom för Nelly. 

bevisfö-1 äthöll fyra flaskor med någon
ting aom passar till apelsin-!bekantskap, 

väl saft, sockerdricka eller vad Emma väljer sina vänner niedl”n*a 
annat man kan ha. Emma ha- amak.

rar jag bestämt att det gör du börja jakten. Jäg har in- ta mig katten darrade hon in- 
1 fråga om alli det te varnat honom.

— Ah!
I detsamma kom Erik in. ilan

te när jag dansade med henne. 
— Är det sant, Erik?
— Absolut.

Nelly nickade.
— Marie Holgersson var förmå tinga 

postförestandarinna i det lilla 
samhället, som kunde skryta 
av ett elegant sommarhotell 
och ett par tjog privata som
marvillor.

— Jag kunde just tro det!
Vad Erik var dum som inte;se.

— Nä, så har jag da aldrig
man sem aro

brandförsäkrade mot 
att falla till mina fötter och!™"1-

Detta var allt vad Emma 
ville säga. Hon ansåg sig in
te böra berätta att Nelly hit
intills hade lagt an pa alla 

män och lockat dem att 
fria, varpå hon hade svarat 
“Nej tack, min herre" och 
vänt sig til! cn annan.

tillbe mig.
— Din invecklade 

ring förvanar mig, Nelly. 
— Vänta bara, får du

— Gläder mig att fä göra er 
fröken Larson.

skrev någonting skämtsamt. Nelly hade rest till en när-|de lånat detta t,11 Nelly en - Roligt ett få träfta er.
och vilseledande! Han begag- belägen stad för att etann.i*?"* "«r den senare skulle ha herr Ekstedt, svarade Nelly.

alltid brevkort för att det över natten, när Erik anlände. |bjudning, och det var detta Emma kunde inte tro sina o-. Två veckor förflöto. Nelly
<om Nelly nu skulle betala gon eller öron. Nelly tycktes dansade litet på balerna och

hon var ute och rodde och spelade 
blev presenterad för en karl. bridge med Erik. Hon var all- 

— Nej, nu måste jag skynda tid blyg och tyst och rodnade 
mig hem, Emma, sade Nelly 0fta. 
oeh vände sig därpå till Erik:
Vi träffas nog snart igen, en rar unge, <mde Erik till sin

Den första kvinna

nar
sparar tid. Han har just un- lians 
derrättat mig om att han kom-!nämna någonting 
mer i nästa vecka.

— Hur ser han ut?

syster beslöt att inte 
till honom faktiskt vara blyg, när

om Nelly och hennes hotelser. 
Erik "var Vid hörnet av villan i en 

betydligt föränd- sorts berså av vildvin såg Nel-
— Ah, så där som folk gör rad. Han hade lagt bort glas-l ly cn man som hon tyckte såg

mest — rätt snäll som bror. ögonen, oeh det förut toviga ut som en halvgud!
Men jag varnar dig för att håret var nu slätkammat och _ Ah! utbrast Nelly,
han är brandförsäkrad när det; vardat. Han var solbränd och j?rik vände sig om och såg
gäller flickor, Nelly, fyllde väl upp sin nya tweed- henne med en vänlig blick.

Nelly fnissade till. kosty-m. Han bugade sig djupt.
— Brandförsäkrad? Hur —, — Jag blev alldeles förvå- _ Xj söker förmodligen

de värsta sådana fall kan jag nad, när jag fick se dig, k*™1 nellin, 8adc han "Hon
När jag vill vinna, Erik, sade hans syster. Du har

— Sannerligen är hon inte

mumlade hon. syster.
Erik såg efter henne, när som någonsin har intresserat 

hon gick, och aåg henne gå mig. Men varför är hon rädd 
fru över vägen till sin egen villa, för mig? 

är där- Därpå vände han sig till sys- — Hon är sannolikt — hm 
tern. — ja, kanske lite rädd för dig. 

Ett mirakel! aade han, svarade Emma lamt. Hon ha- 
Nelly framstammade ett tack ett absolut mirakel! Jag har de inte mod att säga honom 

och rusade in. Emma höll på träffat en modern ung flicka att hon trodde Nelly hade bli- 
att läsa dagens tidning.

— För himlens skull, Em- kvinnlig, 
ma, säg mig var du har fått — Mirakel är ett träffande

kurerar.
en man. är jag lik en kunglig växt till dig betydligt, 
husar och hans häst — jag får — Hör du, lilla syster, har 
honom alltid dit jag vill.

inne.

du någonsin sett när vattnet 
— Och vad har det varit dig rinner av ryggen på en gås?

— Är du fortfarande brand
som är blyg och verkligt vit kär till sist och det just i

Erik.till för glädje, Nelly? 
ju aldrig behållit någon, 
det något fel på din karaktär.

Du har
Erik hade inte mer än enÄr försäkrad mot flickor?

__ Kvinnorna inta en viss!tag i Adonisen därute? Vem uttryck, mera träffande än du vecka kvar på sin semester,
män värdefull plats i naturens la- är han. Har du någonsin sett vet. Det är första gången jag och fru Dellin hade stulit till

inte en så stilig karl?
Njuter du av att se unga
förälska sig i dig för att se- gar. Jag underskattar 
dan få ge dem avsked på grått,deras värde eller nödvändighe- 
papper? i ten av att de finnas, men din

— Lilla Nelly har ett dåligt! lilla baby till bror — Erik vari 
sig, eller hur. Em-,’80 cm. och vägde 80 kg. — är 

inte sant., mmun. Han har varken behov

Närhar sett Nelly Larson sådan, cn bjudning med dans. 
Hur slog hon an på dig?

— Ingen kvinna kan göra 
mig varken het eller kall eller 
ena ljum, men nog ser jarg liär 
cn kvinna är vacker och den

musiken spelade upp “En dans 
i mörkret," slocknade plötsligt 
det elektriska ljuset.

Nelly satt borta i ett hörn 
av salen, och en herre kom

— Vilken Adonia?
— Under vildvinet därute.

När jag kom springande nu 
och fick se honom, hoppade

i&rs. »t,:." 5L"£ yEXSSÄ srs £
namn, om 
ma? Men det är

där varelsen med tizianhär ser och satte sig bredvid henne.
— Lilla syster, hjälp mig.förbaskat bra uL, , . ... , . hade en sä besynnerlig känsla

man bara för att se om jaglsyster - kanske att g.fta bort,^ jag ^ kafi beskriva den.
skulle kunna älska honom — mig med någon vaninna :BerÄtta mig om honom. 
och skulle vilja ha honom til!|dig?

GaEmmas förvåning var ännu är du snäll, sade han. 
inte sluL Nelly gick inte “på bort till den lilla skönheten 
krigsstigen" för Erik. 
var blyg och förvirrad, när- att hon inte behöver vara rädd

Jag har går och
— En märkvärdig flicka, sa- förälskat mig i flickan

Hon Nelly Larson och säg henney
— Absolut inte, Erik. Men 

— Och sä en vacker dug blir du måste visa dig artig, för vi
du hux flux förälskad i en ung ha väl ett dussin trevliga unga Därpa marscherade hon bort
man. och det visar sig att han flickor här. De vänta att du till kaminhyllan och tog foto-de Erik morgonen efter en li- att säga dig sanningen —
är den ende som du inte lyc skall dansa med dem, ro dem grafiet, som Emma hade visat ten danstillställning, sanner- jag vill inte ha en hustru som

ut på sjön, spela tennis och henne. ligen en märkvärdig flicka. De alltid går och är rädd för mig.
] bridge och så vidare. I — Min Adonis därute är in- flesta av de andra försökte Med en broderlig klapp på

— Om “ock så vidare" bety- t« mera lik detta än jag är lik lägga an på mig och pladdrsd- Nellys arm lämnade Erik hen-
skator, men Nelly var ne, och strax därpå tändes

Forts, på sid. 23.

— Ah, du menar Erik!
Nelly stirrade på henne, helst hon kom i hans sällskap, för mig.

äkta man.

för
men

kas fånga.
Nelly rynkade pannan 
- En gammal gumma

spådde i kaffe har sagt mig der detsamma sem att jag skall, Helena av Tröja. som
göra dem min kur, så förklu- — Det är Erik, så nu kan blyg och tillbakadragen, och

-.•im

Nelly var entvl-tsamma. J
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SFINXEN
utan en hemlighet.

till någon slutsats, enär hon baka. det första jag såg i The 
liknade en av dessa underbara Merning Post var Lady Air >vs 
kristaller man kan få se i muse- dödsannons. Hon hade ådragit 
:.m, vilka i ett ögonblick åro sig förkylning pä Operan, h
klara och i ett annat dunkla dött nagra dagar därefter 
1 il! slut fattade jag beslut att lungblodning. Jag låste mig :n- 
bedja henne bliva min hustru; ne och tog ej emot någon. Jag 
lag var sjuk och trött av den som älskat henne så högt 

klar outhärdliga hemlighetsfull- sa galet. Gode Gud! huru ag 
heten vilken hon exponerade älskade den kvinnan!" 
under mina besök, och över de "Du begav dig till 1 ■ ,!ar

t

En kärlekshistoria av Oscar Wilde. H-h

fc-n afton satt jag utanför “Vad*', utropade han otåligt, niott av en betjänt som sade a a 
Cafe de la Paix, och säg på "vad säger du?" lady Alroy just hade begivit , . , ... , ,
all den grandessa och lumptn- “Hon ar din Gioconda i so- ig ut. lag åkte ner till min bfev >?* 8ant ***?'. »* ttll- gatan och det dar huset? fruga-
net som betecknar Pariserlivct. bel", svarade jag. "Lat mig hö- klubb mycket olycklig och ir- 8 rcx enne u”"/ 1 "rtt "sa ne jag.
Sag satt och undrade vid min ra och veta allt om henne." itciad, där jag. efter att hava 1 PSHen" san............   ‘ ! 1 m" J
Vermut över detta underliga “Icke just nu", sade han, övervägt länge, skrev ett brev
panorama av fattigdom och “efter dinnern, “och han be- till henne, vari jag bad henne 
stolthet vilket passerade revy gynte att tala om andra ämnen, bevilja mig en chance någon 
framför mig, då jag hörde nä- Då uppassaren hade burit in annan gang. Jag erhöll intet
gon ropa mitt namn. Dä jag vårt kaffe och våra cigaretter svar pa några dagar, men till . „ , .. .
vände mig om sag jag Lord Paminde Gerald om hans slut fick jäg en liten biljett. k,.nn™ iag™—”i"
Murchison. Vi hade icke möttlof,e" Han steK UPP fr"ån sinivarl hon nam!lc,<? att hon var k( nsekvens av allt jag er nu |hon hiU,e några rum for uthyr 
varandra sedan läroverkstiden plaU och Promenerade oroligt h, mma patoljande söndag kloc- kvinnan siälv iag ning. *Ja. min herre", blev sva-

. därför var jag^am och tillbaka i rummet, och san fyra, med detta extraordi-j—^ Mvs1jke„ tvärad* r(“" rllmmcn äro sa att 
förtjust över att träffa honomderpa SJonk han ner 1 en mjuk mrn post senptum. \ ar god jorde mig Ka]en Varför uthyrda; men jag har ivL
igen, och vi tryckte varmt våra karm*tol varpa han berättade “kriv icke till mig igen under:. h ■ uom—. ;r ; den dam som hyrde dem pa tre
händer I Oxford hade vi varit följande: denna adress; jag skall förkla- virvel?" månader, da hyran är ute och ej
mycket goda vänner. Jag tyck- “En kväll", sade han. "pro- r‘l senare, da vi mötas. Pa- betald kan Ni få hyra dem om

: te bra om honom, han var sa nenerade jag neråt Bond Street ? 1 jiinele söndag blev jag mot - “Du upptäckte det da?" ut ro- önskas.’ Är detta den dam 
belevad. -å tankande och äre-v>d femtiden. Det var en för- "a 'en" ^on xär perfekt charme- pade jag. ifråga som hyrde rum av Eder?
girig. Vi, kamrater, brukade skräcklig trafikträngsel. All- an<le. men då jag tog adjö bad ‘ Jag fruktar för det", sade frågade jag. under det jag \ i- 
säga om honom att han skulle deles intill trottoaren stod en V m'hr. 1 händelse jag önskade han, "du kan bedöma själv." sade fotografiet. "Alldeles a 
vara den bästa kamrat, om han tu! droska, vilken av någon or- l! skriva henne, adressera bre- “Då måndagen kom hade jag kert är det hon;' blev svaret,
icke alltid sade den osminkade ak drog min uppmärksamhet. "d'"s lxn°k. care of lunch hos min farbroder, om- när kommer hon tillbaka, min
sanningen, men för min egen lust da jag passerade förbi e- hittaker I.ibrary, Green Str.jkring klockan fyra befann jag herre?’ ‘Damen är död’, sva; Me 
del tror jag vi beundrade ho- kipuget tittade det ansiktet ut 'l, tara ' ' 'ssa skäl , sade hon, mig å Marylebone Road. Min jag. Åh, jag hoppas ej!’ utropa-
nom desto mera för denna hans ilket jag har visat dig i kväll. 'a>f 'cke kan, mottaga biev i farbroder lever, som du vet, ä de värdinnan; ‘hon var min

mitt eget hus’. Regents Park. Jag önskade gå bästa hyresgäst. Hon betala !e

“Ja", sade han.
“En dar begav jag n.'g ' ill

mig därstädes påföljande man
dag klockan fem. Hon svarade 
jakande. och jag var i sjunde Cumnor Street. Jag kund . , 
himlen av idel glädje. Jag var h'ä'pa «fet: JaB torterad av 

i henne, tv ivej. Jag knackade pa dörren, 
en respektabel dam öpp .ute 
dörren för mig. Jag frågade om

vansinnigt förälskad

tio år förut. a ca
ett

rättframhet. Jag fann honom Det fascinerade mig omedel-
aerhört förändrad. Han verka- bart. Hela natten tänkte jag på “Under hela säsongen sag jag Pickadilly, och tog en gen- mig tre guineaa i veckan t 
de ängslig och distraherad och let ansiktet, likaväl som hela henne ofta, och den mystiska v8* *enom cn hel del snuskiga för att få sitta i sällskaosrum
syntes vara i tvivel om nä- lagen darpa. Jag vandrade Rot- atmosfär med vilken hon om- Bat°r. Plötsligt, såg jag fram- men da och da". ‘Mötte hon aa
gonting. Jag förstod att det ic- t n Rovv upp och ner och gran- rav sig lämnade henne aldrig. m'B Eady Alroy, djupt be- gon här?' frågade jag: men 
ke kunde vara modern skepti- vkade varenda droska minuti- Ibland trodde jag henne vara i Mojad promenera i hastig takt. värdinnan försäkrade mig att 
-"ism, ty Murchison var en av 'st. och väntade på den lär gu- någon mans våld, men hon sagDä hon kom till sista huset på så ej var fallet, hon kom alltid
le stabilaste i Tory partiet och a droskan, men kunde ej finna <å otillgänglig ut att jag till Batan gick hon upp för trappan ensam, och tog ej emot nävra
rodde på Pentateuch lika ». na helle inconnue, till slut be- -lut övergav den tanken Dej tn? UPP c» nyckel öppnade och besök. ‘Vad i all världen gjorde

yertygat som han trocu . ynte jag tro det hela var en\ar verkligen svårt att komma K*ck ‘n" "Här ar mysteriet!’ sade hon då här?’ brast jag ut’. 11cm
diddarhuset; "varför jag i irom. En vecka senare var jag   iag till mig själv; och skyndade satt helt enkelt i sällskapsrum
till den konklusionen att det .a middag hos Madame de Ras _ mig att undersöka huset. Det met, min herre; läste böcker.

ail. Middagen var utsatt till -‘Vntes vara ett av den vanliga bland beställde hon in te. sade
gade honom om han var g t dockan atta. men Vid halv nio- ̂ ueBjayasJEnJsusiE-jauauairaEKvp typen, där man hyrde- ut rum. värdfrun. Jag visste ej vad iag

tiden väntade vi fortfarande i pa tröske,n ,.g henne3 näsduk, »kulle säga, därför gav jag n
icke , i .&Jl-kapsrummen pä någon som vilken hon tappat. Jag tog upp en sovereign och gick min vag.

var försenad. Slutligen slog be- Den första gång. den och stoppade den i fickan. Nu. vad tänker du allt detta be
Därefter övervägde jag om vad tyder’ Du tror väl ej att 
skulle göra. Jag kom till den dintian talade sanning?"

i-måm?n kvinna med i spelet, och

uninnu.
“Jag förstår mig 

Kvinnorna nog", svarade
Min bäste Gerald . sade jag. 1 jänten upp dörren och zmmäl- 

•svinnor äro till för att al k > ie Lady Alroy. Det var den 
eke för att bliva förstådda.

ar-
Ur "Ord och toner" av 

Birger Sjöberg. slutsatsen att jag icke ägde rätt ..Naturligtvia tror jag pa 
att spionera pä henne, vanför , # „

Den första gängen jag såg dig. det jag åkte till min klubb. Vid sex
tiden besökte jag henne. Hon

jm i ditt liv, Gerald,’ utropade min utomordentliga förtjusning Pa förmiddan. da solen lyste l(lar, låg pä en persisk ottoman, iförd
blev jag anmodad att föra hen ock ängens alla blommor av man- en kliidning av silverspetsar „

ga hundra slag. buren upp med utsökta manste- , . . . , ,.
vlog han, "det ar for mycket dacerade, anmärkte jag ganska stodo bugande i par vid per. o ar. vilka hon alltid bar. Hon "unna mL‘ alaa' m" ' ' '
folk här. Nej, icke en gul m - »skyldigt; 'Jag tror jag fångade Och vinden drog så salftelig. och så? v erkligt älsklig ut. Mag är , OI' ) ■ t * / 'J a' , i
ska, en annan färg — Där, ile, n ak.vont av Eder å Bond Street! ncrc 'wid stranden, glad att se Eder’, sade hon; Mag . d? , 01 n"jK... r ,
där mörkgröna duger.” Ett pa. ör en tid sedan l-arty Alroy Jar sm°8 en bölja kärleksfull till har icke varit ute på hela da- Ja ’ ,°n "1, J h nJ*’ H '* “h
minuter senare åkte vi nedåt lon blev mycket blek, och vi- snäckan uti sanden— gen!’ Jag stirrade på henne i pon ” ,a , n
mot Madelaine. kade till mig i låg ton. ‘För all ^en första gång jag tog dig i:ti förvåning och tog fram näsdu- ' " Pa" B1',n 01 cnJ 1 ‘‘V

handen , ... . , m, men hon själv var ingentingnanaen. ken, vilken jag räckte henne. . .. .... ... , . .... . , , . ,, annat an en Sfinx utan en hem-bliva hord! Jag kände mig mi- . ... «i tappade denna på tumnor , „
Å, varthän du vill, svara- era bel över en sådan introdu- ‘^en l°rsta gång jag såg dig, då Street i eftermiddag, Lady Al- l>r 1

glanste■ sommar skon. roy’, sade jag mycket lugnt. Hon1 "Tror du verkligen det?”
<2 blandande som si'anen i sin såg förskräckt på mig men' "Sannerligen gör jag icke

gjorde ingen åtbörd att taga det”, svarade jag. 
emot näsduken. ‘Vad gjorde Ni Han tog fram sitt marrocko- 
tiär?’ frågade jag. ‘Vad rätt har etui, öppnade det, och sag på 
Ni att fråga mig?’ svarade hon. fotografiet. "Jag undrar än- 
"Med den lätt den man har som då?” sade han till slut. 
älskar Eder', svarade jag het- 
iprt; ‘jag kom har för att be

gära Eder bliva min hustru'.
Hon gömde ansiktet i händerna 
och brast i gråt. ‘Du måste säga 
mig’, fortsatte jag. Hon reste 
sig, såg mig rätt in i ögonen 
cch sade; ‘Lord Murchison, det 
är ingenting att förtälja’. "Du 
var i färd med att möta någon 

‘det är din

kvinna jag hade sökt efter så 
Hon kom in mycket 

sakta, hon likfiade en manstrå- 
‘Jag tror du har ett mysteri- ’e i sina gra spetsar, och till

"Jag kan icke älska det jag mycket. 
..ke kan förlita mig på"

"Varför i all sin dag brukade 
Lady Alroy ga dit?"

“Min bäste Gerald" sade jag,

var en sommardag

ag, “tala om det för mig.
‘Lat oss taga en aktur." fore- le till bordet. Efter det vi voro i

"Vart skola vi aka? . fragade ]e] tala icke så högt; Ni kan
jaft.

de han. — “till restauranten i »rin? och dök hänsynslöst in 
x Bois; vi ata där, och du skall konversation 

tala om dig själv."^
"Jag önskar höra »m dig tet. och alltid i samma låga 

först”, sade jäg, "tala om för nusikaliska tonart, samt såg ut ... . .
mig ditt mysterium." om om hon vore rädd för att “j“™LfM ,u”c u,la? f°.g a,i, ,u,i

Han tog upp ett litet silver- ågon lyssnade. Jag föll pas- >a ,0~..cn sang. /ron nimmelen, sa
beslaget marrockoetui från ionerat i ett stupiöst kärleks-: , , sk°n som inga flera;
rockfickan, och räckte det till .js, den obestämda atmosfären dct Mr 1 a ,arkan gra’ su
mig. Jag öppnade det. På insi- en av mystik som omgav hen-

■dan var ett fotografi av en e retade på det högsta min ny-
lcvinna. Hon var låug och slank, ikenhet. När hon tog avsked,
ganska pikturesk med stora o- ilket skedde så gott som ome-
stadiga ögon och löst fallande tel bart efter middagen, fråga
hår. Hon såg ut som en ciair- ie jag om lov att besöka henne, 
voayant, och var rikt bepålsad. Hon tvekade ett ögonblick och 

"Vad tänker du om det an- -ig si g-runt om om för att se 
siktet?” frågade han. “är det m någon var 
förtroendeingivande?”

om franska
slfrud.kade spel. Hon talade mycket

Då kom det ifrån skogen, ■fran 
skogens gröna brvn

översatt av 
Alils Erik Johnson.svår all observera.

Den första gång jag Mg dig. da 
glänste sommarskyn 

så bländande och grann som al
drig mera.

Vad han gjorde.
Baren M. var en tid stations- 

skrivare i K. men var så lat sa 
han ville helst ingenting göra. 
En dag blev em av hans kam
rater tillf rågad av det högre 
befälet:

— Vad gör baron M.?
— Han ser efter snöplogen 

om sommaren, blev svaret.

Och därför når jag ser dig, om 
ock i vinlems dag.

.. då drivan ligger glittrande och kall. .
samt sade: Ma. 'i morgon em"0* ?Z7Z ^ ^ h. mhghcö^Hon Wcv dödligt vit,

“Jag examinerade porträttet ;vart i fem.’ Jag bad Madame ^ vätem hrus i alla fulla fall. (K'h aade’ Mag besökte ingen’, 
omsorgsfullt. Det föreföll mig Tostail berätta något om Lady ^ twker jag ur dunig bädd S;g M<an du ej tala sanning7‘ ut-
itt vara ett ansikte av en kvin- Mroy, men allt det jag kunde gröna växter draga brast jag. Mag har sagt sannin-
tia som bar pa en hemlighet. rinna ut var det hon var änka mej hlåklint och med klöverblad. Ben’, svarade hon. Jag var ga-
men huruvida det var »n god »osatt i ett förnämt residens å som älskande behaga len, utom mig; jag vet ej vad
-eller ond sådan, kunde jag icke ‘•ark La ne. Med en konstgjord M sommarsolen skiner på dina an- Ja8 sade, men jag slungade ut 
gissa. Dess skönhet var, så syn- rötthet be gynte hon en konver- 
tes det mig, spädd ut med mys- »ation om änkor, och gav exem- 
ticisro — en skönhet. vilken ->el på de överlevande av dem 
faktiskt var psykologisk, icke »om voro bäst lämpade för äk-j 
plastisk — och det svaga leen- ‘enskap. Då tog jag avsked och 
det som lekte på hennes t unna begav mig hem. “Osgen därpäj 
läppar var alltför obestämt för besökte jag Park La ne punki- 
»tt vara verkligt skönt.

En pedant.
Min gamle pedantiske vän 

förskräckliga ord emot henne. Ekberg glömde en kväll att
släcka lampan, och då han på 

set. Hon sände ett brev till mig morgonen vaknade, brann den 
dagen därpå; jag returnerade ånnu och osade ohyggligt. Ef- 
det oöppnat, och gjorde mig i ter detta tänder alltid Ekberg, 
ordasng att resa till Ncrge i| sedan han släckt lampan, ett 

fer.SBBiEiBrEl^tlskaj) med Alan Colvilic. Ef- ljus för att se efter om lam- 
ter en manads tid kom jag till- pan är ordentligt släckt

letsdrog.
som rodna och som 

t as a.
stråla och be- Slutligen rusade jag ut ur hu-

ligt på ögonblicket mea blev,åjmm

i
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genom denna proved ut ,mv(i slé djuret, eller också skul- 

fördriva. Troligea ligger den ]e en kniv “åadsylä” föras tre 
% föreställningen under, att trä- ganger run( det 

det som skickat sjukdomen ä- 
ven skulle förtaga den.

Tarmvred, varmed avsags de att förekomma att 
mest olikartade mag- och tarm- "skämdes . En hink med nv- 
sjukdonw, trodde man sig kun- mjölkad mjölk efter kalvkon 
na bota därigenom att kvick- skulle därför skyndsammast 

den sjuke. Imöjligt bäras in i husvt och 
tre varv “ånefstyls”

magan att ga milt igenom k rop- runt härden. Eller ocks i la do
"Skarva i bena", engelska p^n ot h “räta ut tarmarna", man omedelbart efter mjölknin-

man sig Att i de flesta fall det giftiga ger. av kalvkon en “åskvigg".
Men för inte mera än en kunna kurera antingen sa, att och fratande kvicksilvret stan- en Torshammnre. i mjölken,

vid denna förklaring mansålder sedan var forhål- det sjuka barnet fördes under nade i deu sjukes kropp och Blixten, som ju “åskviggen"
pa ett sannolikt påskyndade

Skrock och magi i våra bygder
man

Di en ko kalvat gällde det 
mjölkenOm tron på “trollskott \ “kus -gubbar 

och gamla huskurer

N x en person använder ord svenska rättskipningen far gan- ra i grädde tre gånger dagli- silver hälldes 
som ryggskott eller mak t stu- ska valdsamt fram med dem. gen matskedsvis gavs patien- Kvicksilver tillskrevs den för- svängas 
len tanker han i allm- in- Hur si m helst. Man “läser” in- ten.

i

te pa deras bokstavliga bely- te nu för tiden bort sjukdomar.
delse. Ryggskott ar en muskel- l stället radfragar ma." läkare. Isjukan, förmenande 
sjukdom, som kommer som ett

hans företräder, ansågs tydligen till 
langt in på 1880-talet som troll- 
domsförgorande medel spela 
samma roll som elden pa uri-

•tai.nar man merendels. Men landet annorlunda. Ort om la- en i dagen gående rot 
ordet som sådant rymmer yt- kare for både människor och, träd, eller sä, att barnet "and- dod, star ju klart för 
terligare en föreställning. Det diur värdet da. Dåliga kommu- syls” ■ mot sols) träddes genom 
hänger samman med . n gammal nikationer rådde Durfor han- ett skyttel led, ett stängsel som 
åskådning om vissa pereon-rs visades
förmaga att skjuta 'trollskott', sjalvgjord läkekonst. 1 denna har jag en gång ovekvarit en

oss.
Lika absurd var kureringen 

av skrofler. Pa två ställen i
till huskurer, föri allmant användes. Själv let.man nacken pa den sjuke tog man

hål. Ett band av något tygm*- "Kusaktiga" personer anså- 
att influera genom fjai rverkai: .nblandade Mg ofta mag:. I fle. konsultation hos en "klok" gum- tprjal tördes sa in under l,u- gos vafa specialister pa att
pa ina medmänniskor. ra ax de gamla läkedomsbru- ma. varvid denna stack hal pa dpn; bandets andar skulle stie- "skämma" mjölk överhtivudta-

I vart ordforradf finns det en ken marka vi rester av foruti- patientens öra ovh lät en blod- ka 'ut genum halen. Sedan get. Följande medel hetiakta-
ord, uttryck och beteek- da germansk träddyrkan, tron droppe därifrån falla pa en (1rogs bandet tre gånger dagli-,des som ytterst effektivt. Man

ningar frän människosläktets att trädet kunde sända men sockerbit, som gavs den rach.- gen fram oth tillbaka. Me to- skar ett kors i en ekstubbe, pa
barndom, som innesluta fore- ock hela sjukdomar: i en del av tissjuke att äta, varefter ett deil förefaller ju oss skäligen vilken fanns bjårsmör”. Det-
stallningar — naiva, primitiva d. m lägga vi märke till vordna- -lags medikant, en dekokt, or- barbarisk ta kors fylldes av sig självt med
och magiska. Vi sena tiders dm tor stalet, of i a represvnte- dinerades att droppvis inmund- Mindre behaglig var även en rodaktig. blodliknande vät- 
barn använda orden, uttryck n rat av kniven, eller för "ask- digas. Sagda kloka gumma .t6mnjnge|l ,(V llltsb|od För att!8*18- Så skulle ock mjölken hos 
och beteckningarna utan att i viggen Fors emblem; i andra lar också använda jämspanor hamma blodflödet därvid re- deu person man önskade ont
allmanhet klargöra för oss de- ut er mota vi asikten om edens från kyrktrönklar som läkeme- kommenderades den sjuke ajt hellre bli blod än smör. Tanke-

bokstavliga betydelse. När renande formaga och i än an- del at sina patienter. i sticka sin näsa i svinexkre- i*an»en ar Ju tydligt och klart
föreställningen , ... * ■ , manisk

„rn vissa Hiors heliirhel m .kl Flck en Pers°n ont I ett öra ment. Mm sagesman, som vid magi. k.
grep man förr en övernaturlig f.^hh “r lämna'na' "kulle en frisk björkkvist häm- ett tillfälle led av bindaresju- "Bjaror". trollgummor, som 
förklaring, kanske antog man. ' * defi tas ur skogen, snos till en ring ka, proberade pa en "klok” kusgut.bar och kuska ringa r
att nagon iUvillig, peraon — l* som för nTgra de- och stickas i örsnibben. Tron gubbes inrådan detta läkemedel troddes kunnria förfärdiga av
han fick befinna sig hur langt. d’ ‘ „ V,,, florori på trädets läkande formaga men utan annat resultat än att bortkastad solv efter väv eller

"n* helst fran platsen — haff^ . v ^ oc, <om a|.,‘u kommer här fram liksom i en omgivningen för flera veckor kasserade graiUvagor, antogos
i denna dug sporadiskt före- 8v metoderna för att bota en- 'vektes honom förpestad, 
kommer ge Iska sjukan. I stället förl Fur att få bort vårtor, som

bjiirkkvistar användes 
blyringar.

massa

ras
et1 djur blev maktstul t, till- dra slutligen

i sedan de fatt liv gå omkring 
och tjuvmjölka korna i bygden, 

även uppenbarligen inte just betrak- — En visa ordningskärlek, en 
tades som förskönande prydna-jbenägenhet att taga vara på 
der. användes flera olika meto-.även det allra minsta av linsets

'tillhörighet framsprang

sin hand med i spelet. Bruka vi 
tilläventyrs ordet, 
vi ingalunda sådana förestiill-j 
ningar därmed.

förknippa

Alen. An i dag spotta vissa in- k ör att kureia storsteg i Ett annat exempel pil upp- 
divider fiir en över vägen en sjukdom på öget, uppförde fattningen om trädets helande der. Gned man dem med en
springande katt. Än i dag an- man ibland ett helt litet, om kraft |amnar metoden, som fläsksvål. eller knöt man knu- vis ur dylika åskådningar, 
ses det synnerligen ominö-t att än primitivt drama. Den sju-anvandes för att bli av med tar P“ e?t sn»re till ett antal I
mota en gammal käring, om ke ställde sig pa ena -nUn om!bfdtier eller "börddar" som de motsvarande vårtorna, och la- Mer och mer ha emellertid

pa genuin östgötska kallas. Om de man därefter fläsksvalen föreställningar av ova,,namn- 
Än i dag händer det. att un- fri#k person pa den andra. D&r- en perflon pjagades av bölder oc^ snöret bakom en* sten. d-t primitiva ovh magiska art
ga flickor midsommaraftonen efter skulle den friske, iiHtun- <ku;]p han sticka hal pä en dy- * roddes de försvinna. En tred-jdött bort. Bland do unga aro
plocka blomster för att, snvati- der det kan med ena h imlens |jk var s()m fjdt ur den je metod var att lata regndrop- <le ytterst sällsynta, i de ilesta
de med dem under huvudgär- pekfinger borrade i den andra skll]|p han därefter lata rinna Par fran en grind, som man fall alldeles förgätna. Det är
den, i drömmen fa skåda sin handen, -orr han'höll"till hälf-JjB j p^ ldj ^rad borrat hål. °PPna* för ett liktåg, falla ned endast åldringarna, som ha re-
utkorade. An i dag later bonden ten knuten framsäga: ‘ Ja’ slutligen skulle en träplugg Pa vårtorna. Tömdes ärter i tn da pa ovan relaterade lakeme-
flerstädes sin boskap, innan bör, ja' bör" (jag borrar, ja? sjas j halet pa trädet. “Bördd-|kä,la — årter ha ju en viss delsmetoder, men inte ens de 
den .-lappes i bet. "ga -iver borran. Den sjuke skulle aa mora" som ansågs innebo i deti'likhet med 'ärtor — ansågs j tillämpa dem i allmänhet nu- 
stal". Törhända smyger han fråga: “Va’ hör du för?” oeh av, bölder besvärade, menade "ck'la vårtorna ga bort. — Ett mera, betrakta dem med en 
också försiktigt längs den pär- .len friske svara: ‘ Ja’ bör för i - ältert medel att erhalla vårtor stilla skepsis. Som ett klart be-
desgard, som skiljer hans ägor storsteget". Där? t skulle den pa säges vara. om man tvättar vis for att även religiösa skal
fran grannens, för att osedd friske spotta l:v gånger pa ett * d’’t vatten, vari ägg kokats, bidraga till att underhalla en
rafsa till »ig ett fang av dennes föreskrivet. i i-ualenligt satt. 1,<‘" (1"<,<* troddes hos vara x iss motvilja mot t. ex. de' for-
grasskörd oeh därmed förse si- Hur denna xportnine gick till. *' ... förfäder besitta en viss helig- dom förekommande bruket att
na egna djur, förrän de drivas vet man emellertid inte. Dih —... . het. en viss maktfullhet. På låsa besvärjelser över sina sju-
ut pa vallen. Slika gamla bruk lar en ogonsjuk mansperson * '** 60 un* lantman. grllnd av den kraft, som utstrå- ka husdjur fört jänar följande 
leva kvar. De ursprungliga mo- \ id ett tillfälle ha förebrått sin ~ lade fran liket, ansagos för- lilla episod att räddas från
t i vat tonerna oeh förklaringar- i ett dylikt läke.iram* med.-pe vy'' u?ga tontman, ”'**'! P'°g-n. motlligen vårtor försvinna. Men glömskan.
na till dem ha emellertid si un- lande hustru: “Du sputter inte **•“ wrJl 1,.y.n ot1 spaden. den makt. som innebodde i den 1 en östgötasocken verkade

som du ska"!" ‘*T sWs dinodargurnmg tronen! d||,,p innebar i våra förfäders for fa ar sedan en självlärd
Oth lat ej blanda dig av staden! (|gon aven en fara Att ga ut djurläkare, som använde -ig av

pa kvällen efter det en person bada medicinska och magiska 
avlidit i grannens hus medför läkemedel. En dag hade en bon- 
risk för “gaatkramning" och de de i trakten fatt en hynda orm
mest skilda sjukdomar. För 
att förebygga sviter brukade 
den, som i alla fall av en eller 
annan anledning tvingats ga 
ut i mörkret, efter det han uter- 
vänt in med sina blottade hän
der riva om bland glöden pa 
barden eller släppa ett glöd ned 
mellan skjortan eller linnet och 
kroppen.

givet-

ln finner sig pa friarstrat. en pa glän' stående aotr.ma n

kif i gbimska.
Förvisso sitter orimitivite- En annan för stersteg-t an- 

ten djupt i själen axen pa xara Ivänd metod var, att den av 
da -ars européer, l.anvt ifran s -ikdomen an-., t, tittad - med fi" manskolrvarn, ett rastlöst vim- 
alltid handla vi -trängt för-Idet angripna öga- genom halet mei
niifNmassigt. Segt oeh ihärdigt pa ett skärbräde, som han boll c,t E art och trångbott niosrilfe 
hulla sig skiek. bruk och seder i ena handen, och med den an- blått cn flik av luft och him- 
från fordom kvar hos oss. Men dra handen h igg ett k.o -tee-
allteftersom vetenskapen tian- km i brädet mo. det s.iuka o- ml11 over var!e stenhusdike! 

och vinner mark, j.u metl en kuix

X

biten i huvudet. Djurläkaren, 
som lag sjuk, överlämnade, da 
han konsulterades angaende

en skrivendet sjuka djuret, 
besvärjelse, som bonden skul
le liisa. Själv ville denne emel
lertid inte läsa den lilla be

ger f ramat
allteftersom dess resultat bli
kända tu den stora massan ma om man satt oeh vägde eilev 
bland vart folk. -kölje- de mest nurrade med en stol. Det var med allsköns kaspcrspel och hyck^l 
absurda av dessa primitiva t. o. m. farligt och riskabelt att Om mte staden vore trak’g. 
bruk. sedvänjor ovh föreställ- gä över len plats, dir en sadan dar krävdes e; sa myckel gyckel! 
•lingar bort. Vetenskapens sto- stol statt. Vi fa utav detta a-
r* tes. att en verkan förnt-at- x n foi-klaring pa varför sjuk- lat staden locksang dig ej dar a!

naturlig orsak, börjar domen också bar namnet stol- Tro vindens sus i hembvgdsträden!
Plöj djupt som förr dm raka fara 

"Fröse” eller frossan, som pa . varens tid vid .spovens hvaden!

Storsteget troddes uppkom- En ständig marknad, trist och brå
kig

svärjelseformen över sin hynda 
utan anmodade sin dräng i att 
göra det. Men denne vagrade 
bestämt att 
husbondes befallning. Sa blev 
besvärjelsen o läs*. Och djuret 
tillfrisknade i alla fall, berät
tade min sagesman, som a sett

efterkomma ism
Lika egendomliga metoder 

som man gjorde bruk av för att 
bota mänskliga sjukdomar, lika 
besynnerligt bar man sig åt 
for att kurera sina sjuka hus
djur. En "kusgubbe" förde t. 
ex., da han kallats att hota

ter en
trots allt mer och mer genom- -teget, 
syra det allmaitna forvställ-

Kanske starkast och mest re- der och hade stor likhet med S/iv du i lugn att jorden bruka! 
volutioneranle gör -ig denna malaria, botades dymedelst atVBhgs ej att bondenamnet bära! 
tankegang hos vart folk gallan-jett ägg hardkoktes. varefter Dig höves ingen litelsjuka 
Ue pa det medicinska området, nian mexl ett spetsigt föremal.och ingen ny oeh konstgjord öra- runt svinets kropp allt under 
“Kusgubbar” och “kuskärin- slog -ma hal i skalet och slut-
gar", d. v, s. i trolldom förfarna ligen lade ägget pa en myrstack...Si, riksens ek har väldig krona. 
man och kvinnor, hor man nu- När myrorna förtärt aggets in- Mot sten och berg dess rötter tpjar- le en 'tagelhank", ett av tagel
mera ytterst sällan talas om. nehåll, ansags patienten skola
Ingen vill numera tro, att na- bli fullt återställd. Mot den I toppen stundens visor tona. andarna fast sättas pa samma

manniska besitter forma- specialform av frossan, som bar Men du ar ekens rot och korna. -att pa hästens bröst som ban-
gan att “kusa". trolla. Även namnet “ältan" i elftedagsfros- qj ^ Thunman varmed skrofler hos män
de “kloka” gubbarnas och san i användes även som bote- niskor behandlades. — Varet i
gummornas antal börjar ailt medel. att en spindel. "en _ _ lungorna antogs da rinna ut.
starkare decimeras. Mahända lock", placerades pa deu sju- Blev en kalv sjuk, skulle man,
lieror det också på att den ke» bröst jämsides med att t jä- vända sin tröja avig och där-

1870-talet hemsökte vara byg- seenen. ...
Att primitiviteten sitter djupt 

i själan pa oss synes mig detta 
exempel bevisa. Det framgår 
inte bara av att besvärjelsen 
ut skrevs utan aven av bondens 
och drängens reaktions-att in
for den. De menade sig genom 
att läsa den hemfalla åt den 
lede fienden!

sviiikoppor. sin kniv “andsyls"

idet nan mumlade en besvärjel
se. Led en hart av kvarka skul-

virat rep, försett med pinnar ina

gon Torsten Hegerfors.
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Mor och son.En ful människa. 1En julberättelse. Har du riktigt värderat och 
hållit av cn ful människa? l)å 
vet du, att din karlek inte v«r 
mindre därför att föremålet ej

I^et var en man »om kommit1 fischer. För teatrar oh varie- fyllde alla den yttre skönheten» II 
|J sä Ungt har i världen att téer, »ma vita affischer i-eh krav 

han firade jul i eget hus stora, gula, röda. med tevknin- 
under eget tak med egen hustru gar och bilder av akrobater och 
och egna barn. Och nu rar jul-j dansöser, 
afton ovr. barnen hade gatt
till args. ljuset var -läckt ijxagg cm vägg med bakgården, 
deri. rum och mannen ochidår han och modern o h alla 
hustrun sutto en-amma uppe. syskonen levde. Dar blev al- 
Huatrun plockade undan litet drig varmt. Fukten slog in i 

sum blivit -tora fiackar på tapeter.
Men utanför \ar ga.*;:n m d 

sol och ljus och liv

Ar Karin Herrlin.Ar Hasse Z.
ÖSTEN var redan där. 

I drömmande 
med sina röda

Hon ryckte till, och det ror* 
skönhet de sig i länstolen. — Mitt barn 

och som .iaj ähkaae sä oerhört.
Man kan fanga intresset och 

tända förälskelse*ns fladdrande 
lusteld med hjalp av yttre fäg-

Fru Martina som jag drömde så stortgula färger.
stod i salsfönstret och betrak- vackert om. Sa högmodigt t

och

tade trädens skiftande kronor. Det blev mitt livs stora smärta. 
__ . , ,, u Men tankarna vände sig 4a- Sä ont det gjorde i bw>t .*t

<l 1 1 1 ‘ 1 n x -!1 1 oC åt. gingo andra vägar, mesta- \ id alla dessa tankar. Ovh <1
t yrd ju pa sxai menet -i . vei - dejg ^kl&nges i tiden. Dä och maste hon tänka dem, fördjup;,

11 * 1 ar * ' ta 1 1,1 va knep hon ihop munnen och sig i denna gåta för att k< -inta
nun med utseendet att gora. gjorde p<t kj|gt med huvudet. ti„ någl1slag- klarhet. •

Mer un yttre gestalt betyder I)et var de obehagliga punkter- gällde henn - livs »törst;.
Vinden starkare än dessa är det goda na. som förbigingos pa detta ga.

»ätt. Fru Martina repeterad 
sitt liv baklänges.

— 1 somliga människor.» liv. 
mumlade hon. - kan man spå-

Ilan mindes det lilla rummet ring.

papper och skräp, 
över efter alla julklapparna och 
sA gick aven hon till sängs.
Mar •:>. satt n »am. Han täa-!strök in frän hamnen och so- hjärtats andliga skönhet Och i denna spegel säg I 

ständigt den samma »yneu. > 
hot mod och i sonen straff 
detta högmod. Men hon h 
kämpat oeh sökt vandi . b 
ringens väg. Sa get: le k 
nat i sin svaghet.

Smärtan blev henne öv : n 
tig. den trängde i t ärar frai 
över hennes kinder.

n av dem l.an pade luften klar och ren. Solen 
slot han lyste vanligt

de en cigarr. 
fAtt tiil jul, och sa

Alla fula människor — alla.
, . c.-om känna si? nertryckta av

ögoi. n .icke f .r af -ova. Klot kyrkogarden och dar.nm pa d ■ n utseendet — alla de
för att vila. Ha kände juler» smala gångarna bland de tram- h, uvh försagda borde fä h •- ra ett samma,lhangl vn l>r~ak 
alla dofter omkring -ig. grop n la gravarna -log» och 1 i. c ha: ra man kan ha utsendet e- IIV*' verkari, andra ater tycn.is 
fisken, kakorna, v:neL ja. !uk -isin barndoms somrar oeh vint- ' sig orh ända charmera si

na medmänniskor, så att de al 
Julen var också en tid. Men drig tänka pa. om man är ful 
ke märkvärdigare för honom. ' her vacker.

pa

vara befriade.
— Är det inte underligt, mam 

ma. att jag alltid skal! förföl-
ten av spånet till tennsoldat t- rar. 
nu och av krutet tili knallpul-j 
verpistolerna. Mannen njöt ax

^ ' 'd.' i *■ Han sag torget fullt av granar 
som den men

jas av en sa enorm otur.
mager yngling.

, Ar det ingenting annat an med trötta, slappa drag kom i:t Varföt ar mamma 
någon egen la» han a • sminket, pudret och kläderna, frun tamburen och kastade sig här tragisk. Du förstm - la 

drig. Han fick vanta med sm Sl,m -kapa vharmen, -a blir <l t vårdslöst i den stora länstolen hemmet» glädje. Han vi I 
jul till trettondagen, da ko i - nog klent mel framgångarna 
sulns i huset at gatan plundra

Kn lan g.värme t:
var den goda julen 
skulle vara. Men sa kände han 
plötsligt en ny lukt. Varifrån 
kom lien? Det luktade klister. 
Han känd1 så väl igen det. Det 
luktade surt och illa. Mannen 
satt kvar utan att öppna ögo
nen och sa, medan har satt dar 
ensam i sitt stora vackra hus, 
förde lukten av klister honom 
långt tillbaka till tider, 
lan glom! och han började se 
an rad av syner, som han trott 
aldrig skulle komma ater.

i motsatta sidan av rumm 't. under avbrott en iaznr.el
Du måste veta något. Sov om 

de sin gran och jungfrun la nätterna och när som helst en 
pade ned den till bakgarden. Da tupplur smakar dig, men var 
hugg han av toppen på den och annars alltid vaken. Det är gi- 
tog in den till »ig. Där satt i- vande. Har du sett något och 
bland en flagga kvar. Han g.jor- tänkt pa vad du ser. sa har du 
de en fot, köpte några ljus för någonting att tala om. 
sparade slantar och »a firade 
lian sir. egen jul.

Fru Martina gjorde en has- Men det ryckte dock av 
Hon kring den veka mm en

— Allt ont får -itt »"g.
tig vändning mot sonen, 
var just kommen tillbaka till
hars barndop oeh födelse. Sa ;ill dumhet far sitt Näi 
stolt hon varit den gången. Sa människan vända om 
säker på att i sin Gustav Adolf. gö{{ ofh förnuftig? 
som hon envisats att kalla ho- 

ar nom, fa ett ljus i lärdom och

oe I

— Gorl och förnuftig! Man 
ma sa ett ord. Ge mig «• 
sa är du strax badt- god mi; 
förnuftig. Han sökte ansla ■ u 
obesvärd ton.

Stränghet är allt vad 
skulle ha. arma barn!

Hon vände sig om mot 
nen. Var detta hennes barn.

Vad som rör dig själv,
inte mycket att nämna. Bliv en annan glans, och övermodigt 

Men en jul. Han mindes di r. „.uian dar älskvärd människa, hade hon skrutit om hans fram- 
Ilan såg alltsammans som om 

Han -ag det stora mörka h:: det hänt helt nyss. Fadern var
tid. Kunde hon väl tänka -igsom har intresse för andra.

Var glad. och när du är led- annat än att hennes barn. med 
set 1 utkanten tiv staden, han sjuk, lag där tyst och blek i sin >(?n sa f(irsuk att vara [URn. PI1 så intelligent mor och även
minde» den höga, smala po> säng. Vid fotterna stod ladan iStaj.k b,ir d|1 inte genom att fader skulle kunna bli annat
ten, -ja. själva portklappen,.med affischerna och klisterbur- klaga oeh beklaga dig. än en stor begåvning. Därtill
som var en smal liten kvinno ken. En gång kom en läkare. »kulle ju även sedan komma en
hand med en kula av järn, min Barnen kördes ut. Modern teg En ful människa skall natur-, förstklassig uppfostran. Skal- med slappa trötta drag likgill 
des han. Hän kom ihag de dju-joch-skötte sitt, stilla och un- lurt vis vara proper och kor- ^ da jn{e resu]tatet bli lysan- för allt utom nöjet och ni.it
pa nischerna pa sidan om p r-jdergiven som alltid. rekt. lion har lika litet som na- de, ningen. Ett svagt, ett eländigt
ten. där barnen brukade göm Han såg morgonen då fadern K°n annan rad att slarva med Ja ,»a hade hon resonerat, Och mänskobarti. Och dock! 
ma sig. da värdinnan kom. Hanjdog. Något sade det. Det var sil1 hållning och vardslosa kläd-|de flfflta resonera aom frtl Hon behövde nara -e pa lin-
såg henne, där hon kom tyst och ett nytt ord och han kände det s, ln; Men “on skal1 ,ram Martina. Och högmodet hade nom ett par sekunder. Ack det
smygande nedför trapporna tor som da han satt i nischen och iörsiktigt. in.e utmana 8-‘,|,im|pjist upp henne- bon hade med var ändå henne» barn, som hon 

alla förstu-jdet brann uppe i stora huset, extravagans. förakt sett ned pa andra barn. älskat och lidit sa oerhört tör
gorna. Ett huckle hade hon om Död han sprang upp ur san- ̂ tt vara vacker är en gava. De voro något annat, voro av Var det da inte möjligt att lo
huvudet och en stor schal över gen och klädde sig och hela Men inte färgringen en»am. in-!sämre virke och finge sämre ra denna mänskosjäl ett sty -
axlarna. Hon baren pa!! i han- tiden hade han bara en tanke: te vn. färgrmgen och intelli- tillyxning. De voro ingenting ke framåt. Skulle han ga ri
den och pa den ställde hon sig komma ut! Därute levde all- gensen tillsammans fängar var att räkna med. Vad hon yvdvs. hennes händer lika tom och
för att nå upp till gasen. H-mjting. Därute var ljus och luft.bästa sympati. Nej. till de tva Just lika mycket som hon ytlig, som han kommit till hen-
var husets onda. fruktade ande. och där kunde han försvinna, rnaste sälla sig godheten. syndat i det fallet, liket myc- ne? Nej nej. Hon maste för-
Han kande ännu hennes härda, komma bort bland alla de an- Godheten ensam vinner inte ket hade hon blivit straffad, söka iinnu mera allvarligt, än
ka!!;. fingrar om sin nacke och dra. Han gick genom köket ut- . laget. Förstånd vill det också Hennes Gustav Adolf had.- nu mera ödmjukt att fostra

an att se sig om, han sprang <>■ till. vett och takt. Men när cle växt upp till en odaga. omöj- och förbättra. Men varje upp-
"Det var du som slog »änder ver garden och in i den mörka’ga fram hand i hand, där vin-j|ig för de höga värv fru Mar- fostran lyckas endast, om man 

rutan c gär kväll, jag såg d g gängen ut till porten. Ila» ag na de vara hjärtan, antingenjtina satt fur honom. Hon fick själv pålägger sig fostran. Det 
nog!" Han kum ihag den sto-hjuset slå in frän gatan men skönheten är med eller ej.
ra eldsvådan hos grosshandla- rätt mot honom reste sig en En ful människa, som är en efter den andra för hans skull den som själv står moraliskt

Han försökte god och klok människa, är in- l)cb varje gang kände hön högt har förmåga att påverka
Detta sin omgivning.

att tända gasen i

hörde henne skrika:

genomleva den ena besvikelsen visste fru Martina gott. Endast

rer. en trappa upp. då brand- mörk skugga 
kårn kom och de långa slangar komma förbi men en hård hand,te längre ful. straffets bitterhet.
na drogos upp genom tönstren grep honom. Det var den gam- 
och alla hyresgästerna »kr.-ko la värdinnan och han *unkte: 
och ropade om v arandra. Han , nu 
stod inklämd i nischen i parten n.-m i armen

Kära barn! H011 kunde in-har jag fatt för det oeh detta 
fur det. brukade hon räkna och te säga mer. Smärtan skälvde

\ Men det fula är högfärden, 
de elaka ögonen, det småakti-

sinnelaget, l-aheten, klum- kalk-v,era- 0ch hogmodet fur- genom hela hennes vasen, m li 
pighe vn och lNniandet. stud h(>M var det svåraste. i denna smarta dallrade den

Nar det galler utseendet, dål — Vad är det din otur gäl--starka moderskärleken. /
"Hur ar det med din far? |j det fjna j att Vara obe-Der- Fru Martina gjorde ro»- Som en maktig vag slug /• ' 

Han sag upp i henne» ansik l<ird av antjngen man ar ful ten sträng och bestraffande. emot sonen. Nu ku 
Han gick den langa smala te, stort och skrämmande som eller vacker Detta ar över

gången. mörk som en källare, en mask. och svarade tyst : 
fram till garden. Där blev del

far jag stryk! Hon höll ho- 
och han hörde ^

och hörde sitt eget hjärta dun henne säga: 
ka och sia av fruktan ovh
akräm-el. h aivdntt

-—Äsch, du vet väl. att vi motstå. Sa länge,
()m maste spela litet kort ibland, gånger hede han tänkt till»1

hur han längtade

sa manga
lagsenhet, verklig makt.

hava allvarliga och krävan- Vad ska man eljest sia ihjal ti- för henne.
Han kände greppet lossna (|e Uppgifter, sa hinna vi inte den med. Här pä landet ar ju efter en uppryckning, efter att

Mittöver gård-n. om armen och »amma harda t.inka pa om vj ar0 fu|a eller sa dödande tråkigt. Han säz börja ett nytt liv.
asfi iten lag hand som annars slog s.i hart.-v.u.kra pet finna (|a viktigare verkligen oerhört uttrakad ut

prånget nn-d -optunnan och av strök honom över kinden och saker att syssla med. — Ja. för den, som inga in-,har beslutat
trädena Dar kilade feta rat- stack i hans egen hand något . jtressen har. sa blir alltid tiden .lag ska för.-öka börja arbeta
tor i rannstenen och dar lukta- «om kändes som ett mynt, men Ovh nar en tui manniska ;n- ,ang_ Sjä|v har j,ag aidrig fatt Jag ska fiirsoka att lägga bort
le det alltid illa. Därinne i hör- större och tyngre än d m hanite s->alv ,tankt‘rvp;1, s,n *u,net- tidtn att räcka till. Och pa tal att spela och dricka. Han

]da bryr sig inte heller andra om
ban!den. Men vägen fram till det 

oberörda sinnelaget hör den:
»anna levnadskonsten tiH. Det1

“Far ar död." viljust, uppifrän, men l-ust som 
i en brunn 
över den svarta — Mamma, lilla mamma, jag 

att bättra mig

net var dörren till hans hem hittills känt. Sa gled hon in i 
Först köket där modern levde mörkret i gången och 
och styrde med mat och diss sprang ut i ljuset pa gatari. 
och där fadern låg om nätt.-r- Pengar! Han hade pengar! 
na. I ett hörn sag han den »to Mycket pengar! Nu kunde han 
ra, svarta lådan med sila tea- ga till torget oeh köpa en gran, 
teraffi.-eherna ovh klisterbur sin egen gran! Han stannade 
ken med den breda psn-eln. — köpa en gran — vad skull 
Lukten av klistret -kände han det tjäna till? Det blev ju än-
genom hela sin barndom, sur da inte nagon jul----------------ternatten mörk och kall, men
och fran. Tidigt om morgnar
na gick fadern ut med sin la
da hängande i en rem om hal- sett den. reste sig, tände sin det gick till, tänkte han stilla: såsom riktat 
sen. Han gick iil! stadens alla cigarr, som slocknat, och öpp- över ditt eget hem lysa alltid endast som en egen reflektion, ett stycke pa 

S. annonspelare och klistrade af-nade fönstret. Därute stod v n- de vackraste stjärnorna. — Och jag fick mitt barn.

om kortspel, sa beror det knap- villrådig upp i hennes an»:kt<-. 
past pa annat än dumhet, att Mor var dock mor. Hon var 
man förlorar. Rösten lät stic-;hans bästa van pa jorden. In

gen ville honom sa väl 
—- Säger mamma att jag är hon. Det var hon som »k.ill 

dum. Gärna för mig. Barn lär hjälpa honom, 
ju släktas pa sina föräldrar! De sutto förtroligt bred id 
Han »krattade belåten över sin varandra, de talade om frani-

kande skarp. sonkan vara -vart att segra över 
bittra tankar.

Farbror Fran».

tiden och hjälptes åt att göra 
— Ja, somliga människor fa upp planer. Där satt nu sonen

— —----------------------------- över honom gnistrade himtaval- för sina synders skull, fortsat- och fylldes av moderns -ta1 ka
Synen var över. Mannen sorti vet och utan att han visste hur te fru Martina, men nu inte vilja och hag till arbete. Hon

till sonen utan kände att hon hjälpte homm
vägen. Ack, om 

Forts, på sid. 2G.

elaka kvickhet.
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— att skildra dem är ingen lätt 
!uppgift. Och ändå äro <ie ti!: 
| syvende og sidst inte myc k 
annat än en enda stor familj 
fra.-> n må vara sliten men de, 

:täcker verkliga förhållandet 
Ett slags familjeband förena 
den världsberömde regi - öven 
och karlen som alar i spikarna 
tffimixem och belysningsmon

Europas Hollywood i 1500 
strålkastares ljus.

■iå schavotten utan ett ord till 
fo-kla ing. Men den dagc i var 
Aninette tystare än vanligt och 
jängde till sist in sig på sitt

m.

Eft - ett par dagar stod det 
i tidningarna med stora, feta 
-ubrik r. att skådespelerskan 
Julienne 0'Brien Anin tt ■ kal-

Ett besök hos UFA i Neu-ÄrÄSSÄK1”*
inte hennes trogne frisör höll,

K>lholeharrf rlär 1 i lirlf 1 I mon si£ framme med spegeln ännu i Det väckte formlig panik vid 
UdUClöUCl Vltll 1J ll 1.1 i 11 1J IV11 sjsta Ögonblicket? Denna käns- pensionen. Skratt och högi östat
o . ii • , i . • la av att arbeta för ett gemen- prat fyllde alla rum och korri-astadkommit enrevolution mt måi ha, h,r skaPa,dorer.

liknande patriarkaliskt förhål-- | 1
. ... andlos, utan rock och:=tekheta lampor, en obeveklig av apparater, till laboratorier, lande som man eljest vant sig Xnii éfe ta tio ars tukt

hatt. just utsluppen ur baDi«-‘mikrofon och cn kamera, för där en stab av ingenjörer och vid att numera finna endn-t 'i1 ’ '
lens kvalmiga hetta, störtar den vars öga intet är fördolt. . . . mekaniker äro i ständigt arbe- teatervärlden. lus. Var det inte förfärligt!
unge greven nedfor yttertrap-' Vägen till detta underliga te med att förbättra upptag. I marketenterierna, de enda' blo."ln™1 x'* *"*'

pan. land är inte läng. Den elektri- ningsmetoderna. 1 fyrtiotvå lokaler i Neubabelsberg. dar V ,, ^1,^,1 av dei unna flickor
— Efter henne! ropar han till »ka järnvägen har in’a svarig- byggnader förrättas denna inre rökning är tillåten, sitta vid ,, , n j^VuiLrad/et-‘"av-kelstal' 

sin chaufför och gör sig redo heter att hitta dit. Posten vet tjänst, och i fjorton ateljéer summa bord montörer i blåblu- hålles för henne fö
re avresan till tukthuset!

Under de sista dagarna hade 
Aninette kommit sent ner från 
,-itt rum om morgnarna. Hon

~~ världen. Alla de, som stiga av den lilla kopieringsanstalt, som brandsoldater och falska, som x‘'ad' S'K ft,rrar! N'! ^ru"
kosi n och försvann
när hon ätit.

sar och statister i guldsmid- 
Femtonhundra strålkastare da uniformer från napoleons-

att hoppa in i bilen. Motorn ru- adresserj: Neubabeisberg. Sta- födas filmerna.
ior.en ligger visserligen ännu

mitt inne i skogen, men den har sprida ljus över Tysklands Ho!- tiden, snickare, malare, glas
inte längre nagot gemensamt lywood. Fem miljoner meter mästare och skräddare ur alla 

förföljarens \ag ställer sig en med den vanliga, alldagliga om- film förbrukas årligen bara av filmstadens verkstäder, äk*a 
som är mäktigare än han 
UFAts "tonmartare”. Han vill

•ar redan

-Men förgäves. 1 den ivrige

här. aro konstnärer eller sada- inrättats invid ateljéerna för endast statera 1 en ny
vilja bli det. statister att man omedelbart efter upp- Åttahundra man äro med, till 

eller “stora". Eller också flick-tagningen skulle kunna kontrcl- större delen sedan åratal till- ] dag dröjde det ovanligt 
t r. Regissören efterlyser en ,närtori som drömma om att lera produktionens kvalitet. I baka. Och resultatet av dera-1 längre, innan hon kom. Alla 
pin olo, som ryckar upp bildo- till filmen". Detta är vägen fem salonger vevas filmerna goda samarbete vevas vecka ef- stodo otåligt 
ren. Biträdande

ha andlösheten en halvton läg
re och sa litet mera motorbul-

na som

och väntade på 
henne i korridoren. Till och 
med föreståndarinnan stod med 

, -ett litet leende få läppårna och 
hade tydligen roligt vid tan- 

■krn på att se den lilla tysta och 
"åtkomliga flickan, som hon i 

Ipnrnd och botten 
tala. bli föremål för drift och

regissören,yj| pe höger hand. fem för en publik av regisaörer.ton-!ter vecka i hela Europa,
skaffar en piccolo. Regissören minuter, vag_ var så god,
riar|krr n r^för pa samma plats i Neuhabela- eftersom det fotograferade lju-
dailor att hans bxxor aio fl’r;t)„r dd d . liudfilmsatel- 4et inte bara tas upp pa fiim- 
vnla. Dep unge greven har tap ^ ^ jättekuber nu resa sig 'emsan utan samtidigt ax skar-
pat en del puder. Forrad-sfor-.-' . . . A ... .... diamentpr riatsw in nä en... ... >. stodo annu for inte sa lange uiamaater ristas in pa e.i
vattaren skaf lar ett par mindre -amlimr kulisser för vaxplatta, kan man eeksa ge-
piccolebyxor. Kameramannen Z r Där konstatera, om det ar nå-
klagar över reflexer i bilföns- 'tomhusupptagmngur. Uäi
tret. Bilfönstret poleras, na.-an lä* den engelska I
pudras om. me” 81,1 b*k-'ard och sin tör- Och kring ateljéerna grup- va med dess bärarinna. Deasut-

(kh än en gång stäniras -tel ,radKÄrd’ ,len ''om!*nti*kt o- pera „ig hundratal.! smink-, om var hon tystlåten och för-
jé,™ dörrar fn en «Lg kasta T*** dep *riv- och arbetsrum, en svit av svarslös ett tacksamt byte för *.'<* rak fram ,11 forestanda-
de roda vannngslämoonia^där sl.ngrande bergsst,gen, träd- badrum statistrum och stjärn- driftlystna. En liten smula Denna tankte: kanske
utanTor u! “ht hoUuBä “Obs!,!årdBStn:r"genv "r . “Val8- garderober, arbetssalar för ar- avundsjuka spelade också in. f <*»" »•*a‘t pa ett
Tvstnad' ljudupptagning'” i-i I,8r bade VI fram" kitekter och regissörer — in- Aninette var nämligen en vac- f :r ann“ saJt bandbIserna
V, gä^^ege s7al1ä t,1l ;i™iUWt,edC" VMetropolis” med llles rum för ett halvt tusen-,ker flicka. T“k,..om hon b°r om
platser an L gang stortår den "a* tornb-vfr*«ader 'al människor. Om man gläntar Ett halvt tjog av pensionens lilåtels* ■“ la™na pe"8ibnen-
unge greven, andlos llta,, r(.ck 'k-'’ddsl um sedan varlll8Krlg8" på en dörr, vilken som helst — unga flickor voro samlade i , 8 a. lr et ingen ,ng av
(K 11 hatt iuv Utshmneu ur fllm<lrna medeltidsgator och |At 0ä3 hoppas, att den inte le- xardacsrummet. Man hade som IJStlK eter' man berutt slg 
balsalens kvalmiga hetta ned l,roar tpater, ingen opc der jn j någon divas badrum — vanligt retats med Aninette. Nu paGu-tttertrapZ VUn”ra#cen' d?nl ^ha "f1’ hur ^all m«n överallt finna, att i hade det inträtt e, liten tys' . , . . .
t«ten' Ratka nå' Låt d • ga l'™ he*ft’ !ku"! "i’r0n8"’ detxarbetas. överallt sta smink- U medan man hittade på nå- *>rt på en dag sade An.net e. 
uxnn Kassa på. i.at tu. gå kurmat ga , land atl :ro|ia burkar rithråden teckningar got nvtt 1 samma <«onbllck bru8lJ ^laundan 1 Det gar a. många hun- fram ena en Mkdel uv de^Vmlskrtot Ve^böeker hss-
dra sådana scener till en film, markvärdiga -egi«sörsnxeker manu'kllpt' ^ f b * 1 " , ... , ... ,,

enda rj|m marKvartnga . egi. st.i snycxer. narrummen, från vilka man ge-j upp med låtsad forfaran. Hon
I norra liudfilmstudion trän."som har blivit verkli?bet. nom en g]asvägg har utsikt o-hade suttit fördjupad i cn tid-

gas Zblar iuKwr hyHor , M/n det be*av 81« *Vae- ver ateljén, sitta tonmästarna. ning. det b,ev. så 8,1 bon
möbler gamla tavlor sehäslon k,r dagdet var den u2j a" Genom förstärkare kunna de i - Har ni läst vad här står? kunde gvra a.g hord, åte.uppre-
mobler, gamla tavlor, stha lon- prl, ,929 _ att ett lag arbetare har reglera klangfärg och ton- Aninette är anklagad för steld pade h011 aln b«Karan
ger. guldfiskskålar. Hallama:med hackor och spada, uppen- Med hji'p av x-tte”t ax hemliga dZmenter' Och ~ Vad menar Ni? Föreslån-
aro så stora, att man redan före1, g. .t v.™’.' njaipax > uersx av nemuga aoKumeiue, . win , . nna
filmningens början kan gör, iikvarblivna gator fran “Metro- Oc^^nom Wl^nMmmande^åtS Jak viU gärna resa in till"
sorn1'behövas m, ^hTmrn ^ia" ? ^”väg,station och  ̂?lgnalera fm re. Ma" f^kal^g omkring.den ^is för att säga farväl till 
Och då vevas ända samtidigt ;"v«rse franska lustslett vack- gi88Ören, när nagot behöver läsande. Alla läste pa en gang. D« ar hon som ar

lade och brakade samman, d 1 gbras om och göras bättre. Alldeles riktig: Aninette, stod nii.et.e....
mejslarna och spetten sattes in. ^ oss ti„ ^ ^ glömm3 dai, h^dc blivit anhållen för

• n ur ru.nema xa..,c ' n »> de stjarnor som vj 0f*a ha att spioneri o. s. v. Den ena efttr £„ dans j mörkret . . . .
varld fram. »en som v-d den ^ ^ ^ angonami,ste_ dea andra kom bort till Ani- M aanS
nen a < . ina xa ai at . en i^gr^kagte, roligaste bie-minu- nette och frågade henne om hur

ter — djur och växter ur Vfas hon burit sig åt och så vidare, ljuset på nytt.
En av flickorna var till och

mästare och skädespelaie. Och Georg Biesenth.nl.

Aninette.
int" kundeAninette är ett sällsynt namn.

kdninT^Lmratertandrt" !^a£Lf?f|t "kadar j-te. den
mbillska fjollan, menade hon. 

Slutligen kom Aninette. Hon

bondstugan S°t fel ljud och oljud.

— Kan jag fä lov att rest.

ut i hejdlöst skratt. Men Ani- 
nette endast böjde på huvudet, 
medan de andra skrattade. När

En ung flicka for plötsligt

atta filmer. Här ha vi en slotts
terras, en gräsmatta, tjugo me
ter i kvadrat, en springbrunn, 
ett järnstaket — och tio me
ter därifrån flanerar den un
ge, blonde

Forts. fr. sida 23.•'abelsberg till. fick bexittna 
, , nieW ganska imponerande —

palmer och plataner pa en sul-arbete. dag och 
stekt medelhavsstrand. Och
denna bit gräsmatta, demu. 4rate|, kraftifll strålkastare,
springbrunn, detta järnstaket,,^,,^. fvr, nva ljudfilm.
det är öarna i ateljéernas oce- ,j..„,hal'år f-rm. Pa iiagra fa ra upp "ndef roanader av på" 
a„. de fasta punkterna i nändel-yeckor var mw klaT med de frestande arbete och månader 
sernax eviga virvel. Kring des- m.,..slva Nock„n. vilkas mas-a av oandl‘f Gtiam^l Aven har
sa w,r brusar arbetet, där sta v,h tyj,gd y,.pr|igar3 under- ha,v |Judfllmen medfört cn om- met.

-•röks gerwm avsaknaden av 'äivniag. 
fönster. Fönst -■ få inte finnas 

,i dessa hus d° skulle endas1 
släppa ii ovälkomna et h stö
dande ljud D"". automatiska 
ventilationen är ljttdlös. D: 
kraftigaste ox-ader gå bet pa 
uppiiften rtt göra sig påninta 

hallarnas innandöme.

charmören under
Under nästa dans tog Erik 

med kvick nog att fråga henne, Nelly med sig ut i trädgarden 
vilket dödssätt hon föredroge,, till vildvinsbersån. 
hängning eller halshuggning.

Aninette svarade som vanligt i du skriker på hjälp, så rSvar 
ingenting. Men hon var myc- jag bort dig, Nelly, sade han. 
ket blek, då hon lämnade rum

bekanta kulturfilmer, 
belsbergs zoologiska och bota
niska trädgårdar äro den jord
man, i vilken dessa filmer spi-

Neuba-
rattOm natt-n i skenat av hun-

— Nu kysser jag dig, och om

Nelly slog armarna om hans 
hals och kysste honom.

Den moderna film- Vid pensionen följde man an- — Älskling, det 
►ekntken med sin ultrarapidka- klagelsen mot Aninette med Emma du talade med, när lju
mera, sitt teleobjektiv och si:i stor spänning. Dagligen fråga- set slocknade — det var med 
mikrokinematograf har givi. de man Aninette, hur saken 1 ]ia mjg, och — och — jag 
oss inblickar i processer, som stod. Axen lärarinnorna delto-. vill att du ska röva bort mig. 
fordom inte ens vetenskapen |go i skämtet. Det väckte stor
kunde tranga in i. OrmJöda- munterhet, då en av lärarinnor- gång, och han var klok nog att 
ren Mungo och piggsvinet Her- na en dag sade till henne: aldrig berätta för henne att
rr.ine äro ett skådesp^larpar,: — Min kära Aninette, du ser han riycket väl vis-te att det
som den ty .-ka publiken känner, så förfärligt dåligt ut. Är det „te var systeru han hade ta- 

Även de gamla ateljéerna an. ’ika bra till som Willy Fritsch längelseluften som tar på dig? med dtn där kvällen, eme-
Frågan väckte

var intemikrofoner och strålkastare, 
där lura kamerorna i sina ljud
isolerade celler i sällskap med 
dussintals hemlighetsfulla ap
parater, där ligga trossar, led
ningar och rör, där slingra sig 
lömska rep kring fotknölarna 
på lekt och lärd. Men charmö
ren ler. Han har en ängels ta- 1 
lamod. han är det förkropps
ligade lugnet. Han har icke ö-
gon för några järnk- nstruk-drades hastigt och grundligt >ch L lian Harvey. Deras rbgis- 
tioner och träställningar, han om. när ljudfilmsvågen svep-.sörcr förstå djurens sprak • ch munterhet.

icke dekorationen för i te över Tyskland. Den stora hu ,kunaa få både iglar, ugglor och En dag stod det i tidningen, 
morgon och han hör ick-- hant- vudateljén, uppförd 1926, och f köldpaddor att uppföra »ig att nu kunde man när som helst 
verkarna, som hålla pa att spi- en rad äldre glashus och stu- städat framför kameran. vänta domen och Aninette blev
ka fast .stjärnhimmeln uppe tsiios anlitas nu med gott re-ul Kostymer, kulisser, tmaski- oupphörligen tillfrågad, om hon

Erik kysste henne gång pa

stormande (]aB de( var ban gjalv som ha
de släckt ljuset.

ser

På restaurangen.
Gästen: — Fröken rict här

taket. Han ser endast en — be- ‘at i ljudfilmens tjänst. De cer, redskap ha vi redan talat gjort sitt testamente, om hon köttet är så segt som läder,
undrarinnan som iete är ciar rörvandlades till ateljéer för om. Vi ha ännu inte sy-slat med ämnade överklaga en eventuell Den nya uppasser-kan: —
Mot henne är det. som han ler.jtrick- och kulturfilmer, till de människor, som leva och ar- dödsdom eller om hon på sitt Ja, det heter ju också hammel-
omgiven av strålande solar, verkstäder för tillverkningen beta i detta tekniska virrvarr fina och stMla vis ämnade dö sadel.

wner13S98SS8H
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s ;1*
a **

“Möe mad, o go mad”%

R6 *
9 *Några råd och rön i svensk julkost.i» R
a *
vt För S.C.T. av hemkonsulenten Ericho.

»***aw***e**)WÄ)6iie**)it*s***Ä*ie*xye»xtxtfc jj]j våra husmödrar! yow***»****l*******e*ll***t*e*-’';rÄvr*K
-

Ifulaf:on och juldagen, hem- Medan den ar varm lagge- den R 
Imets vackraste o. stämning*, i lätt press och duken avtages ^ 
fullaste högtidsdagar.äro nu först da den kallnat. Förvaras r' 

i annalkande.
framfor allt en hemmets fest.

R
r‘

s I
i?«S'

Det var med en v iss V -kalas och hackas fint, fräses pa manga sätt. och här nedan
tvekan jag "accepterade 2 * Oöttyren och nedröres sist i:lämnas några enklare v.llag-

i* anbudet att i S. C. T. gi- y -tneten. Man steker litet av ningssätt.
R va några råd och anvis- y smeten för att känna, om den
* ningar angående julmat * “r lagom kryddad. Ln vacker Kabeljo kokt , mjölk

då man starkare an någonsin Fläskkorv med potatis. t oc^ julbak da jag hade K bleckform smbrjes med flot Uen ui vattnade t i-kvn lag- 
känner sambandet mellan sig l kg. oxkött tutanlårt, 1 kg £ anledning förmoda, att 2 *.vr ot'h beströs med stötta ges i kallt vatten utan -alt .
och sina anhöriga På -amma fläskkött. 1 kg. späckfläsk. £ c)et tidigare varit ganska g skorpor, fylles till två tredje- kokas upp i 4 5 minuter,
gång borde vi också känna 11 kg. halvkokt, riven puta- y va| behandlat under de y delar med smeten och bindes efter detta vatten kastas bov-
medlidande med dem som aro tis, -t,—2 lit kokt, kall mjölk. y ar som gat, samt u(; y över med smort papper samt Fisken lägges nu i mjölk

msk. stbtt.lt mången husmor i (let sto- ¥ sättes, ned i kokande vatten o na skummad, och koka-.
ra hela är väl införsatt i * far koka 2~3 tim- Med en de” ar fardlg- lyftes dt‘" :l' 1 1 

kokkonstens

Julen ar ju ; (tet kalla spadet.

var-

gar-
Dahemlösa och göra vad vi kun- 3 msk. salt. 

na för att dessa skola få erfa- kryddpeppar, l^msk. riven in- R 
ra något av julens glädje. Ti- gefära, 5 meter fjälster (krok- £ 
den före jul ur en brädskaiv skinn i. Till ingnidning: 2 £

X vispkvist provas, om pudding-iden och sättes till sidan. Den 
2 en är färdig. upptages icke ur den varmaden ädla

R många hemligheter, och g , ..
och arbetets tid för husmo- msk. salt, 2 msk. socker, 1 tsk. g j al| s}.nnerhet när det g Av samma smet kunna gräd mjölken, forr an den skall
dem, eller borde åtminstone kalisalpeter. R (fäller julmaten. Min re- * das plättar, men
vara. om hon skall kunna .aga R tvätt<jS * ceptsamling upptager vi- $ då spädas ut med litet mjölk, blir fisken mycket delikat och
till tillräckligt med mat o. d.dukdonnad i ka lt at dare endast svenska re- * valsmakande. Till densamma
för att kunna fa “taga igen” med « Juk d°P[ad ^ ^ £ cep, ol h det har ju -ina £ Falsk korvkaka. ^rverar man kokt potatis mh
sig under helgen. hinnor tag-, £>rt. driveV* svårigheter att här i g 1‘, kkp. korngryn. vatten. 4 senapssas eller kokta morotte,■

Varje husmoder vet ju huru £,n"°' köttkvnrn * landet följa dessa recept. * msk. flott. 3 msk. sirap, 3 ägg. och smalt smor och fisken hor
8könt dd kinnes att hava be “ ^ * "om k k ; , ,cke med hänsyn g.,, tsk. kryddpeppar, V* tsk. dä stros over med »...hackad
rett allt i förväg, då det JUm eVlt1» till olikheterna i matt. * ingefära. 1 kkp. kärnfria rus- persilja,
många gånger hander. att re-"'"»»r Mler jk»a pJZiJen R mål och vikt 2 sin. l-2 kkp. risgryn. 3 lit.
cept forkomma eller att man fc( skalas och rivps t.|. R Om jag nu efterkom- y mjölk, 1 msk. salt. 1 stor por- 
önskar pröva något nytt. lam- '' purépres- * mit redaktionens - uppma- g tugisisk lök. 'a tsk. vitpeppar.

här nedan några recept XTkoJs upp oth vkv^ ning, gör jag det med en X «* tsk. nejlikor, Vi tsk. mejram. man V ■, kg. tomater eller 
för julstöket. I Kötu", arbetas väl ti-1- £ »nhailan om överseende « Till formen: 1 tok. flott, 2 msk. kp. tomatpure * kg. potati-.

Först måste vä, julslakten me al* med mina eventuella fjskorpbröd. |2 medelstora lokar, 100 gr
Z™"- ~h “ b""‘ d*";™ ^ mÄ Sto- ( »a -II, i M.n f!'""*'"™ *,

tillsattes sa småningom, under * med det besvär jag för- g korngrynen och sätter P* dem vatten Uken sönderhac-
det att färsen arbetas 1 timme..$ »nvakar husmödrarna, «:> kallt vatten. Nar de kokat dt 1. vatten. Loken sönde.hac

1 svinhuvud (4 kg.), 3 kg. späcket skuret i tärningar R när det gäller att för- . en 
kalv bog, vatten 12 kryddpep- b|anda< detta ned mot slutet R vandla dessa kilogram o. 5 de och sköljda risgrynen, och net, kronoljan tillsätt- och
parkorn, 12 vitpepparkorn. 7 * timman Likaledes tillsät-i* gram till pund och oun- y man späder pä med mjölken, uppvärmes, tills den bliv het
msk. salt, 3 tsk. stött vitpeppar.. krvddora Färsen stoppas i £ ces. Själv har jag ju en g Gröten far koka tills grynen Den urvattnade, väl tolkade

Beredning: Svinhuvudet klv- , väl rengjorda smala svin- $ svensk hushållsväg och X aro till :,4 färdiga, dä man till- fisken, som är skuren i tyr- 
ves. tvättas och skrapas o. far fjä, . Korvarna'spolas m-d|? kan därför utan svårig- * sätter flottet och de uppvispa- kantiga tärningar, kokas i nag- 
sedan ligga i vatten ett -dygn. ka„t\-atten. pnidås in med en!R het följa dessa recept, J de äggen. Massan smaksättes ra minuter i oljan. Darv t ter
Vattnet bytes om ett par gån- blandning av salt socker och *■ och JaK förmodar, att en y därefter omsorgsfullt med denjbägges den skivade potali-
ger. Huvudet och kalvköttet sa]peter oc*b fa ij"gga till föl- £ sådan liten viktig tingest y hackade, lätt brynta löken pepparn som befriats fra.i
sätte- sedan på i så mycket 'j‘mdt. dag da de laggas ned i * ej-heller saknas i de fle- X samt med alla de övriga kryd- kärnor och skurits i strimlor
kokande vatten, att det star sa|tlake 
över köttet. F.fter skumningen

scr-
smeten bör'eras. Behandlad på detta rätt

Spansk kabelio.
Till varje kg. kabeljo tager

ennas

Pressylta.
stund, tillsättas de skälla- kas och brynas lätt i margari-

.

en.

i X dorna. Sist nedröras de^vkölj- 0ch därefter de skivade 
2 da och rensade russinen, och terna eiler tomatpurén 

k Här nedan följer en li- y massan hälle* i smord och vattnet, l.ock pålägges 
‘i' ten tabell över matt och X bröd beströdd form. Pudding- fj.ken får nu stå och sm i i 1 

viktförvandlingar, o. jag X en gräddas i god ugnsvärmv'timmes tid. Lägges sedan för 
X och serveras med skirat smör siktigt upp pa fat eller i ka- 
5 och lingon. rott och serveras.

y sta svenska hem här 
y landet.

toma

tillsattes 3 msk. av saltet och 
pepparkornen. Köttet far se
dan koka tills det är mört och 
los-na, frun benen. En hand-kött. 1>, kg. spavktar,ungar 1 R 
duk vrides ur i hett vatten och k?- halvkokt kall pota is. V. T-

kkp. potatismjöl. 2 tsk. inge

Bräckkorv.
11 j kg. oxkött, 1's kg. fläsk- y

hoppas innerligt, att det
y icke skall bereda Er för ^

. , R stora svårigheter att. fin- y
fåra. - tsk. vitpeppar. 1 n:-*. y na j,-r tjjj ,.atta Kajsa y Sedan fa vi v äl tänka pa i is- Kabeljopudding.
salt, 2 msk socker, ' j t-k. sal- r Vargs gamla recept kan X ken. oeh här nedan följa några i., liter söt mjölk, 100 gr.
peter. 1 lit. kokt kall mjölk. g • am;d följas och »veke g beprövade recept. Om vi själ- vetemjöl och 90 gr. margarin

•Beredning: Kottet male* U ^ <mak ha[i’ •„ 0(.ksa X Va vilja luta fisken, sa tillgår kokas til, en järnring under
—6 gånger och arbetas med * sin betvdelse. 5 det på följande sätt: stadig omriirning. Den lyftés
der) malda potatisen, kryddor- ^ . y 4 kg. spillånga eller g ras i av elden, och da den svalnat
na och’ potatismjölet under 1 y ™ tt kunnat vara eder X Tl" !u,en : 15 Ht. vatten, 5 Ht. .iagot, nedröres 4-r, äggulor, 
timmes tid. Mjölken spades y ^ot -att kunnata e y stark björkaska, 2 del. släckt;|itet salt, socker och en .mind

peppal O. h -alt. och dan 11 r fdr8iktigt pa under arbetning- R 1,11 n-t,a .. , . , X kalk. Beredning: Fisken, som rive muskot„,,t <»mt d. fint
ett varv 1 ask. och sa fortsaj- t.„ och spacktärningarna tas R ^at slanka 2 bör vara vit 1 köttct- skäns 1 hackade kokta kabeljv
es varvtals ,„-d k, v ido mel- med de ,ista 10 m.nuterna. | mat och kunnat ska. ka ,< bultas med en kl*b- man har smak för ni-ic. kan

lan varje varv. överst lagg -s ymeten stoppas hart i rak- g *r nagra rad oth roa Ull X ba stvckena ,ägga8 , e„ bal-
en fhi-k-val. varefter handdu- „kinn och korvarna kylas ned y hemme .n jag ^ ja med ka„t vatten (bäst iir ,iUa. Slutligen tillsätter man
ken knytes hart ihop. Kydan | kallt vatten. Ingnidas med R ^..ktigt Wätön y sjövatten) och fa ligga en vec de till skum slagna äggvit , na.
doppas ned i det kokande spa- saltblandning, två gånger, mor- * “r « a uuaåite n.) ta y ka varunder vattnet bytes om smeten hålles i form, ko-
det och lägges därefter i press gon 0ch kväll, varefter korven L 1,1 »nnerngt k oa jai oen y
c :a 24 timmar. Den förvaras rökes 3-—1 tim. Förvaras över- *■ ett 8ott njtt ar. X

penslad med paraffin och hän- y 
gande pa sval plats.

bredes ut i en bal. Svalen skä
res av i sä stora stycken som 
möjligt och bredfe ut pä hand
duken me l skinnsidan nedåt. 
Köttet och fläsket skäres i ski
vor m—laa det är hett. När
mast s vålen lägges ett varv- 
kalv kött, vilket beströs mod

-

Om

man tillsätta en handfull dy-

Av vattnet, as- kag j vattenbad i 1 timnn Kanfyra gänger.
s. kan och kalken kokas en lut. ocksa bakas i ugn och tager 
jr Den silas upp i en ren balja ungefär samma tid. Smalt 
X och far stå till följande dag. sm(>r eller tomatsås serveras 
i då den bör vara fullkomligt ^jjj 
X klar. Den blötlagda fisken 

lägges ned häri med skinnsidan Ti]1 ju|maten hör rödkal. o. 
upp och far ligga 6 8 dygn. eftersom mänga säkert ej veta
Fisken bör ofta plockas om, buru den tillagas, följer hår 
så att de b’tar, som ligga nedan beskrivningen, 
överst, komma underst. Styc
kena upptagas, borstas med 

rotborste och läggas i kallt 
vatten. Detta bör bytas om

i saltlake Er tillgivna

Ericho.Berlinersvlla.
1 kg. benfrit; kalvkött. 200 

gr -pack i helst rökt). 1—2 
msk. potatismjöl, 1 del. vatten, dricka. 2 msk. sirap. 3—4 kkp. 
salt, socker, ingefära, vitpep- grovt rägmjöl. 3 mak. fint hac- 
par, U; tsk. salpeter. V tsk. ri- kad njurtalg, 'a tsk. vitpep-

1 tsk. ingefära. 1—Vy- 
Beredning: Späcket skäres msk. salt. ^ tsk. finstöt: mej-

i fina tärningar, köttet drives ram. 1 stor rödlök. 1 msk. 
8—1 gånger genom en kött- flottyr.
kvarn. Köttet och kryddorna^ Till formen: 1 > msk. flottyr. 
arbetas väl tillsammans, under 2 msk. stötta skorpor (1 råg
tiden spädes försiktigt med mjöl).
vattnet. Färsen bör arbetas Beredning: Blodet silas ge- 
20—30 min. Mot slutet arbe- nom hårsikt och vispas väl, 
tas späcket in. Då färsen är varefter sirapen och drickat 
väl arbetad och avsmakad, hållas i. Mjölet vispas i. den 
rullas den in i en i kallt vat- finhackade njurtalgen och 
ten tirvriden silduk. bindes om kryddorna tillsättas, 
och kokas i duken 34 — 1 tim.

*Blodpudding.
5 del. blod 1 svinblod 1. 3 del.

Vikt- och mål tabell.
ven dök. par.

I £i7ogram (kg) — 2.2 pund 
I he^togram (hg) — 3,5 
I gram—0,3 uni (of., oun.es)

Rödkål (För 6 pers.)
1 rödkålshuvud, 3 syrliga 

äpplen, 2 msk. socker, 1—2 
två gånger om dagen; under mak god ättika, 2 msk. fint 
de två första dagarna borstar akuren purjolök, 2—3 msk. 
man för varje gång fisken. smör ener isterflott, salt. 

grom:Efter omkring 8 dagar är fis- Beredning: De yttre bladen
tagas bort och kålen skäres i 
långa smala strimlor.

För oss nordbor är kabeljo Fettet smältes i en tjockbott- 
0.17 finf e|ier klippfisk vintermat, och nad gryta, kålen, löken, de 

Löken —1 quart .— — 9,4 decililcr för mången husfader är det en »kalade och sönderskurna äpp- 
I pint —- — 4,73 deciliter livrätt. Kabeljo kan användas

1 pund------------------ 0.45 tg
28.35I ounce

ken färdig att anrätta.
* • •

1 liter—1,76 pmt—0.22 g al. 
I deciliter

Forts, på sid. 31.

mm
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i En kvinna kan alltid få en man
dit hon vill.

EEVNAEI t 
KEEEEE

a usrircKs p y»*l***IX*M'**-«6 - 1 ?»»:?

1. Var god —
sök första.

2. Var sann — erkar

dom ingen.laksom rosten fräter järnet, 
sä fräter sorgen hjärtat.

dina
misstag och skyll aldrig ifrän 
dig.'

Skönhet kan liknas vid cn 
fager blomma, och kort ar bå 
das blomningstid.

Novell av Rosa Fitinghoff.1
3. Var glad — tag vara pa li

vets sma glädjeämnen.
4. Var nojd — försaka utan
klagan.

5. Var sund — hall blicken 
högt och undvik sensationer.
6. Var trofast — svik ingen, 
ej ens dig själv.

7. Gör rätt mot alla.
8. Gör alltid så gott du kan 

— mer kan ingen begära.
9. Var stolt i motgång, öd

mjuk i medgång.
10. G lom icke att du skall dö.

Muns.

* Va" i hel Iskotta lipar du för! första inteckningen. Den skal 11 över att Jonssons nu kommit
Det ar icke titlarna, som ka*- j Nu. da du far som du vill 1" inl-etalas den 15 och Bergs.-on pa grön kvist igen. Hon *og allt

ta glans pa människorna, utan1 "Men — du sa" ju i gar—" meste ha några tusenlapptr. i noggrant skärskådande. Det
människorna pa titlarna. i "1 gar ja.” Herr Jonsson annars tar han ut stämning.’’ var en vacker villa, stor tomt,

snodde runt och spände s.na Natt rocksskörten flaxade d. v. s. det var ju svårt ax; se, 
ej alltför vackra ögon. som häftigare och häftigare, medan var deras tomtområde slutade
dessutom nu ägde ett ilsket ut- herr Jönsson talade, ty rå hä* och allmänningen t ,y vid, ty
tryck, pa sin fru. “1 gar är inte ;i<ra var hans svängningar, ds det fanns intet staket o-.h snön
i dag. Det är en natt emellam-han vände vid dorren, liksom täckte marken. Ville m: n, fanns 
märk. en hel natt, da tankarna framme vid fönstret.
kan hinna växla. Och nu har "Jag har ingen att låna av n ed grannarna i vill, ma sn bit 

1 jag fått en lysande idé. Du mera. De säga blankt nej.” tfrän. 
skall fa bjuda hit faster Fia. i "Om du skrov till faster.
Du skall fä bjuda hit hela s!äk- kanske hon. Hustrun avbröt 

: ten, om du vill, men. da ska’ sig tvärt, 
gumman först vara har.”

Aran liknar lysmasken: den 
blanker pa avstånd: sedd på 
nära hall har den varken vär
me eller ljus. dct ju möjlighet till nmjängv

“Säsom en manniskas sam
vete är, sa känner hon i sitt 
hjarta hopp och fruktan.”

OvUius.
bokstav Ii ngen j 

och]
över Jons

På julafton
haglade det bäd- dyra 
vackra presenter

jag inte sons Frun fick en päls, faster 
m,ft hörde, att herr Jöns. cn lank- 

"Kan du dä inte höra vad jag Wt hjärteblod, oth sagt hurlt.. gc sin hustru en lylilc, och 
säger! I går sa’ jag, att vi in- fåJ u,r'6akLa oV" arbeta, ja, da föreslog faster själv att i
ga pengar hade. att vi inga jul- !"de frv'9a,och h°" »Ullet få göra det.

likrom det andra slaktbyket
har slagit dövörat till — och 
där har jag stätt, liksom jag 
nu står! Men nu ska’ det bli, 
annat av. Nu ska vi ställa till 
fest och leva glada livet.”

1. Måttlighet i mat och dryck,
2. överflöd på luft och vat-“Skrev! 

skrivit. ..
Liksom 

skrivit med
“Vad är det för beröm man

“Men du sa’ ju—"kan hämta pa torget'"
"Som om någonting vore så 

vanligt som dar-kap." .

ten.
3. Håll kroppen spänstig ge

nom allsidig motion.
4. Håll själen spänstig ge

nom mångsidiga intres-cn.
5. En god bok är en god vån.
6. Lär dig älska ensamheten 

— då behöver du aldrig känna

Cicero.
På annandag jul kommoklappar kunde ge, att vi inga 

människor kunde inbjuda bit, 
framför allt inte faster Fia, 
som da skulle bo här. I dag

"Massan av narrar är ett 
skydd för visdomen".

släktingarna, som fanns inne 
i sta’n. på middag. Nagra kväl
lar reste de in till sta'n på te
atern, och en kväll gingo de på jjg 
biografen, som var i samhällets 
församlingshus. Annars sutto

"Tro varendaste dag vara din säger jag däremot — bjud hen- 
sista. kär blir stunden dig da ne, bjud henne, ja, bjud henne 
som kommer utöver väntan”. att stanna här över hela hel- 

Horatius.

ensam.
7. Tala ej om vad du ämnar 

göra. — Gör det!
8. Självbehärskning är män

niskans adelsmärke.

‘Men, Janne lilla..”
Fru Jönsson visste inte vad de mest och lyssnade på radio. 

.Faster, som bodde i Kråkvin- 
ki-1, hade ej låtit sätta upp nå
gon åt sig, och nu fann hon 
det hela storartat, underbart.

Herr Jönsson var idej älsk
värdhet de stunder hans arbete 
tillät honom att vara ifrän af
färerna. Han hade fått fördel
aktigt erbjudande att övertaga 
en affär nere i Byköping. En 
glänsande affär! Men haii 
visste ej hur lian skull göra. 
Att sälja villan hade han ej 
bjärta till, den var honom kär 
som ett gammalt arvegods.Och 
att hyra ut den. Ja. det ville 
han inte heller. Bättre dä att 
stanna där han var, helst som 
saken måste avgöras före den 
tredje januari.

; gen."
"Men du sa' ju. att vi inte hon skulle säga eller göra. Hon 

Mänsklig kunskap måste för- kunde ta’ emot henne, för vi var fullt övertygad om att ma
stas för att kunna älskas; gud- har ju inget gästrum" — hus- ken helt plötsligt blivit vansin- 
omlig visdom däremot måstejtrun såg förebrående pä sin nig! 
älskas för att kunna förstås

9. Sök alltid se det goda hos 
de människor du möter.

10. Svik aldrig det bästa in
om dig.man.

| “Sa', sa', sa', sa', när ska’ ni Dagen före julafton kom fas-
Ikvinnor lära er att första os- er Fia till herr och fru Jöns- 
män. Visst sa’ jag allt det där. son. Hennes rum var som ordi- 
men jag menade det inte. Det nära gästrum bruka vara, där 
vill säga i gär. men inte i dag värdinnan saknar den förfin- 

tralen i Newcastlc. sa’ j» dessutom just nyss, na(je smakens raffinemang. In-
______ att jag fått en idé! \ i ordnar redningen i hela villan saknade

Polisen i Newcastle och Lon-:«m gavelrummet, där far hon kll)tur men det förstod ej fås-
tern, som myste av förtjusning

Gei jer.
Verksamt medel.

En doktor beslöt sig för att 
söka bota en patient genom 
Coués självsuggestionssystem.

— Säg varje morgon, ordine
rade han, så här till er själv: 
Medelhavets sol lyser på mig 
och skall bota mig.

En vecka senare kom patien
ten glädjestrålande åter och 
berättade, att han redan var 
mycket bättre.

— Gott, sade doktorn. Fort
sätt med behandlingen ännu 
en vecka.

Tre dagar senare kom den 
sjukes tjänsteflicka för att 
berätta, att henne- husbond* 
avlidit.

— Vad i all världen 
sporde doktorn häpet. Avlidit! 
Av vad da,

— Av solstygn.

Vita »lavhandelscen-

don har under den senaste ti- bo
"Men t är finn- intet att ordden. som redan omnömnts, va

rit ivrizt sysselsatt mer att sö- na med, inte mera möbler än 
ka vinna klarhet i ett 30-tal! sal ssto len. som gick sönder i 
unga Ncweastle-flivkors mys flyttningen hit. och sa ett par 
tiska försvinnande, sedan de;tomlårar och nagra högar gam 
farit till London, där de erhål- la tidningar, möbler att sätta 
lit olika anställningar genom dit ha vi inga. 
en platsbyrå med kvinnliga
agenter i Newcastle. Misstazv gumman skulle bo i si ngkam-j/Venncs skratt är cn 
karna att de fallit offer för n-aren. om hon kom hit. och du
\ .t slavhandel ha nu' basan-' ligga på salssoffan, och jag i Och nar blicken hon falar oc/i.hon skulle
nats. Centralen för den omfat-ifaUsängcn. Det skulle vara sa vild slapper lös. :Hon hade länge tänkt på att
tände trafik :i är förlagd till hjärtnupet, kantänka, lik-om Ui/Z jag se den. som Irutar och flytta ned till trakter, där det
Newcastle i nordös.ra Englan.. hon hade något hjärta. M**n 
där arbetslösheten
kvinnliga ungdomen är synner-.Vi hyr litet möbler till gavel -Hennes har 
ligen omfattande. De kvinn- rummet, vi lejer en k vinn-por- jande vug,
liga agenterna erbjuda <ina son, som passar upp och lagar,OcA jag smeker det ömt med min precis som gjord efter hennes
offer ar.-fällningar i London maten, och sa. ." lättaste hand.
som mo lister-mannekänzer och "Men, snälla Janne, har du /Ver hon talar mig till. blir jag testerade.
balett flickor och följa dem se- fått ärva eller läna eller tag.t glad i min hag.
dan till huvudstaden. Resan en r.y inteckning i villan?” Fru Tj> det talet ar flamman från kör- orkade ej äta. ögonlocken 
företages alltid nattetid i om- Jönsson försökte le. lekens brand |io tunga och svåra att hålla
nibussar. En del flickor fa “Varken det ena eiler anira

uppmana1-- -,ch vad det tredje.anbelangar. Hur hon vstert sig ivangci i virv
lande dans.

Min tös.

Av Rynee.

Hon ar stralande glad. det är liv 
i mm tös. efter den‘Nej, du hade ju tänkt att! På nyårsafton, 

enda jublande^ festliga middagen pa tre man 
hand. föreslog faster Fia. att 

övertaga v tian.
drill.

«

envis* siur still. fanns levande liv och männi- 
; kor att tala vid. Hon var 

ar som glitter i böl rött på enformigheten uppe i 
Krakvinkel. Den har villan var

bland den nu har jag tänkt an-iorlunda

och mången gångpåståeliza 
bese ärliga, hade bi v t sip som 
vax i hennes händer. “Men se", 

"ett

eget huvud. Herr Jönsson pro-

sade hon till sig själv, 
kvinnfolk kan allihl fa cn karl

Fru Jönsson såg sjuk ut och
vo-

dit hon vill. om hon bara är 
klok och försiktig!.uppe

Faster Fia och herr Jönssorresa ensamma men 
alltid att fara nattetid. I Lo a- it finns det intet annat att in 
don tagas de omedelbart om -pekna än

Hemma i den nysalda villasvoro de som underhöllo målron
skorstensrören, fast Hur det svaller ac livskraft, del och gjorde upp affärerna med stod herr Jönsson samtidigt och 

skralt med dem ocksj. flämtande bröst! varandra, fast det fordrades en smålog, då han sag hur bilen
kan skälla ut os- för Sa hon blickar och ler. som cm V;-.- övertalningsförmägr., in- med de hyrda möblerna has-

nan faster Fia lyckades få ö-jtigt försvann borta i . ägkrö- 
ha redan spruckit S„ hon sjunger sig varm med sm vertaga både möblerna, liksom ken!

hela villan. Faster hade god

hand av organisationens man- ar 
liga medlemmar, som sörja för y m ’• n
transport till kontinenten och -tt ha för överhett här i huset 
Sydamerika. 1 anledning av

sorg aldrig farms.
Väggarna

de många försvinnandena ha )c!l rappningen falLc bort på 
myndigheterna latit slå upp .jna håll." Herr Jönssons steg 
varningar i nattbussarna New- lka(je farten,
castle—London, b nga flickor fram 0ch åter i sängkamms ren. sällan fä se,
varnas på det alh ai ligaste för tofflorna glappade och natt- Du mä säga sc'n aldrig sa mpc- 
att taga emot anbud om plat- rockagno<fden slängde efter ho- kel om din,

London utan att på tor- lfim p^ g0]Vet, som om han äm-,£)u må banna och bråta och ha för att ordna om 
hand noggrant ha underso t t ^ leka med en kattunge. nande le, som fordrades, innan hon flyt- trun, vilken stod
allt och vunnit säkerhet för jj^rockeii var mera lämplig fp den grannaste, vackraste löser, tade hit ned. Magen, patron fönstret och blickade efter dem 
»tt allt är som sig bör.

Hans lysande idé hade lyc- 
noga pä kats. Han var befriad fran vil-

klingande röst!
råd och såg inte sa

där han gick Nej, en grannare tös skall man slantarna, bara hon fick som lan, liksom skulderna, ocli äg
de ändå en slant på fickan föi 

Dagen efter trettondagen jatt starta en ny affär pa annan 
reste hon hem till Krakvinkel ort! Han kastade en förstulen, 

och se till vad jlite skygg blick bort till hus-
vid andra

hon ville.

ser i

till ett museiföremål än till är min. Palberg, skulle nu få flytta in försvunna hilen med r<tt ut-
dagligt burk åt en nutidsman. j gamla hemmet, som han län- tryck, som om det kärast • ho»

.. Endast ljudet av de glappande \fcn om sinnet blir tungt, om jag ge pikat om, men inte förrän ägde i livet dragit bort för att
Ständigt or o,onen. offlorna hördes. leds någon gång. aen 14 mars. Till dess skulle jordas!

Professorn: — Det är röran- Fru Jönsson gned mekaniskt Om jag suckar och känner, som Jönssons bo kvar i villan. Herr Jönsson ryckte pä ax-
de att se eskimåkvinnans kär- oi en nysilversak. Så omärk- hjärtat mitt frös. Faster Fia log ett förstulet, larna, vände och gick med has-
|ek till sina barn. För attj ligt som möjligt torkade hon f)ä han kpsser min kind, gör mig inte si litet listigt leende, där tiga steg ut ur rummet medaa
ständigt hav» dem för ögonen bort en och annan tår, som glad med sin sång. hon susade iväg på tåget. Hon han halvhögt mumlade: Såna
bära de dem i en korg på ryg- droppade utför nistippen. Tp min tös är en femårig ådrö/tt-jhade drivit sin vilja igenom. Ifruntimmersgriller — omöjliga

“Pettersson har sagt upp Hg lös. Jönssons, som annars varit så att förstå! —.--------igen.

mm ■meei wm
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^ggBfflBSEäHESI gjasst'vsv^s""-tnon

V'%% V las Evl /C^ När julljusen tändas - - stå de unga för rusthållet.r

m

ulen ar mer an nagon annan den slutligen till agaren, som kommo tärningarna upp. den fyllt med vatten, sa är det väl cerar sig vänd mot puhliivn.
inte det ena med 4, den andra med 6! en ganska utbredd tro, att där Ni doppav en sia. ' i .ätten

fest o. i tusende hem aaml finns spär av de råa aggen —Och publiken står tindrande inte får rum något mer. Men och trvckev fast den pa
ungdomarna fr. nar o. fjärran.  -- infor er skicklighet. Pröva försök. Först och främst tor- offrets panna. Ha skall nu
Det är familjens fest och i fa- skall ni få se, att denna me- ka glaset väl med en siden- skaka den av sig o, h antalet
miljekretsen upplever ma t ock- Kan ni med förbundna ögon tod alltid haller streck. näsduk. Häll sedan försiktigt,skakhingar. som behovas för
aå något av den varma stäm- »äga vilka sidor som kommu vatten i glaset, dock inte så attjatt bli kvitt slanten, blir va-
nirg. som hör julen till. upp pä två tärningar, som Dela ett äpple med fingertop- vattnet når upp till kanten.‘ret på de frågor, ni ställer till

Nar grenljusen tändas, gra- någon annan kastar? parna. När glaset är fullt i kanten får honom. Er första t vagn ar.
nen strålar och julbordets alla Kastade ni dem själv kunde Ett stort, grannt. rött äpple inte vara våt) väntar man, tills hur många gånger han blir
läckerheter locka en, blir det man ju tro, att ni hade falska delar ni i förväg i åtta delar vattuet är alldeles stilla. Da gift. Han behöver ka: ske ska-
så varmt ock skont ii-om hem- tärningar. När era ogon for- med en silkesträd. Ni börjar lägger man en hög smäslantai ka två gånger pa huvudet, in

bundit», kastar nagon tva tär- vid stjälken och för traden bredvid sig på bordet och bör- nan slanten lossnar, alitsa blir
idet kommer upp en 4 igenom äpplet, tills ni nästan jar att sänka dessa, den ena han gift två gånger. Nu fra-

Sedan tar ni etter dea andra, ned i vattnet. ;ar ni, hur många 1 trn han
kall få. och lat oss tänka oss 

att det tar tre eller fyra skuk- 
ningar för att bli ‘ -i från 
slanten. Sa frågar ni intr

Jav
årets högtider de ungas orolig ser efter, om

ir.ets vaggar.
Men om de gamla tycka om ningar

att sitta och njuta den stilla och en 6), och ni skall nu såga. når blomfnaset
friden vid helgen u 1. i ungdo-vilka sidor som kommit upp. försiktigt ut silket i dess egen Man tar slanten försiktigt i
marna spri*tan .. liv i kroppen..För att kunna göra det. ber skåra. Gör nu om försöket, sa kanteu och för den till sidan

det ' ar ..-k- allti i -a lat: ni dm, -om slagit, tyst pura att äpplet blir delat i fjärde- iv glaset tae till att glasets 
att finna pa -ti ysst1: ätthing. ett litet räkneexperiment. Handelar och än e,i gång. sa det kant inte blir vät) och så fort

skall taga den ena tärningens delas i åttcndelar, men ändå myntet rört vid vattnet, så mitnja gånger han kommer att
eller sexan, förblir helt. Sedan lägger ni släpp det. Släpp pa samma gräla med sin hustru Ni dop

par slanten i vatten, trycker
aning om, vilka sid.or, det till liands i en korg och tar den andra, lika försiktigt, ochifast den på hans panna, men

som passar dem.
nummer (fyran

Har infora vi nugra trolleri- vilken han vill, ni själv har ju det på trolleribordet eller liar sätt ned den ena slanten efter 
konster, som alltid göra lycka
och som icke heller åro for sva- Hom kommit upp och multipli- fram det, när ni skall använ- ni skall se, att vattenpelaren | i stället för att som förut lata 
ra att utföra. Folj anvisningar- cera aen siffran med 2
na o- h ni skall finna dem bad 0S(< antava att han tar 4. Tva ni kan dela ett äpple i flera kanten av glaset utan alt rinna

gånger fyra gor atta. Til1 lika stora delar bara med hän-över, for sa vitt man int1 btö 
den sistnämnda siffran skall derna. Ni visar äpplet pa av- ter kanten. Och det är int' 
han lagga 5 iS plus 5: 13) o. stånd för publiken, ingen kan fa slantar, som man kan fä ned 
sedan multiplicera denna sum märka sitkestrådens arbete! i det "absolut fulla glaset.’’ 

brant papper kan halla en tio-"™ 13 med 5 .5 ,anger 13: 65 t Så tar ni äpplet försiktigt 
cent över en ljusläga Am j. Slutligen skall han till detta]trycker till synes kraftig med
dv gör nog inget vanligt pap- läe*a 6 <65 tfu* 6: 71 '• Den tummarna vid äpplets stjälk- Fråga sällskapets mest t-o-
per heller men ert gor let 1 siffra han da får. skali han anda och lyckas slutligen efter hjärtade medlem.som han 'el-
forv.t' skär ni sraa fyrkanter sä*a er- A1,,8É* förkunnar han stor ansträngning och mycket i ler hon) vill veta gitt öde. Ni
a\ vanligt papper och blot»v-för er talet 71. och ingen kan funderande och mätande dela kan tala om det baru get an
dem i vatten tillsatt med stött begripa, hur ni av den siffran äpplet — och se det delar sig,att trycka en slant på hans

skall första, att tärningarna i åtta delar! Applåder! 
kommo upp som 4 och 6! Men 
ni tar snabbt 25 fran 71 i hu
vudet och far da 46

mgen

I.A* da det. Då förklarar ni, att kommer att sta en bra bit över ien sitta kvar, tar ni oförmärkt
bort den. Offret märker in
genting, ty han är ännu vät i 
pannan och tror att slanten 
sitter kvar. Han si- kar och 
skakar pa huvud t och sa ska
kar han igen bestört över «tt 
slanten inte faller 
andras ogemena torn eise.

tre v Ii. a och roande.

starkt papper.
Inte -kulle ni tro. att ett för-

En rolig soak nst. till (le

— Har du blivit osams med 
din fästmö?

— Ja, vi kr m ihop oss om vem 
som älskade den andra högst.

jpanna! Stor sensation bland 
ipubliken, när de höra. hur re
lativt lätt han kan förutsäga 

Offret pla-

alun. Nar de doppats ueh tor
kat, doppas de igen och fa ater 
torka Glaset som inte blir fullt.

När ett glas till randen ärjkommande ting.Sedan lägger ni tio- 
centen mitt pa papperet och Alltså

Mor och eon.håller detta med tva tänger 
över en ljusläga. Papperet för
brändes men falnar inte utan 
haller slanten kvar. MITT KRISSMESS-LÄTTER. Novell av Karin Herrlin.

Forts. fr. sida 19.
I)e försvunna äggen.

Ni har till detta trick fyra 
ägg. Av dessa äro tva un- 
sorg-fullt urblåsta, men så 
försiktig*, att publiken inte ser 
skillnad på äggen.

När allt är klart, talar

Kåseri för S. C. T. av Elje. hon alltid finge stödja honom 
så!

Herr redakter. Premiärministern, han Ben-j ve stoven och bröpläfa. Dom; — Vet du mor! Jag känner 
nett 1 vet, han travvlar och far slänger sop sä de visslar om som om jag bure pa tva rnän- 
som e bullet och ajutanterajett, och än så har di hullet, 
hanses är likedana.

För abaot to viiks aga, skrev 
ni en artikkel i erat päper om 

n' kriss-mess-lätter te ol’ kantrit 
för publiken, att ni UUtkerL oldfoksen, fjälla o annat krafs 

låta dessa fyra ägg försvinnadar hemma i Svveden. De vart *ran 0 1 stan har allt blett nan JUS å braKKa 
i nagon av de närvarandes hat- sa vannt j hjärtgropa. når ja ,unnt- De ha lagt å de gammel sen.
tar. Ni ställer hatten tned;ias-e de ja tänkte allt te å lannt>f di fleste och vi tabla pä ("harlie Ryberg for te åld-
brättet uppåt pa bordet. ^’u rita ihop ett krisemess-lätter Svärje ä de kalt. Tickets bar kantrit för å peja visit te mors-
tappur ni "av en händelse" ett ja me om va- som hänt här i"*' s^t pa stimshipslinjera så gumma si och sir en pä foto
av de räa äggen på annat stal-1,),, här kontrit. För si de ä allt de star bärlia te. Så di har’t utå’n i päpre hemifrån, så gar
le pa bordet, så att innehållet en he, de| ska ja säja. O de »fott kveB om de blir taff tajms de ingen nö på honom heller, i _ Ja sa är dpt mllm™de 
rinner ut och publiken ser. att 'anga *»„ ja skrev natt letter * kontrit. så va de ett par tokst*!la och hon. •—■ Svaga, svaga och elän
det verkligen ar råa agg ni tc uld kantrit Jabben min har ja losat så kre?i pipel- ÄOm pa sej » på|diga snickare men möjlighet
arbetar med. Ni ber tusen Me„ säm ja mte ä någe vi- nu haf ■ vä] u, a’ - ’eli„|bommen te Vancouver. Dom aajp& djupet till att bli de största 
gånger om ursäkt och lovar dare hemma på spelhnga så har f . F , ,* äj :itt b™ »kulle gå. och si de förstår ;indar. Sa är det för oss alla.
n uTde*, myåeraev»d^ ■“* * ?,“?"» [! ^ ÄÄl* iÄ »ä-* fott for de heter "ga" på _ Jag förs,ar det svarade
bi under mycken svada ocn,;örn for Ä fa de korrektat. En- - Förresten a dt. inte mvc. engelsk, forstar i. Jag sknlle sonen. _ jag vill nu lata det
r8 rbU,U^ ^h häller ***** fl j* g8“ ,°Ch ket te å bathra me. Jabben vill l1lf likat å si dom bitat pa iar" andra i min natur komma till
över hatten Ägt .ed fö" ht dTnuTr-ln : FÖ1' di kuttar »ch ‘"tar ar pa pra'"'"" |m. rätt.

stås. att man inte ser. hur ni a |. jbel te a meka mi «täk< pa ' sa snart blir han
Med fingret gor ni ett • , , ,, T sa la* -"‘a en far !ov te a digga er rott överallt,har blett under-

hå, i ägged delar det så i tva ‘'^^h ö/it  ̂s ' "PP ^ hÖgm°dig' l8ngrc’
delar och lägger upp de båda ' ^ „.. ...... . 1 'r ban akf,ve,\ bara nm fJu" tacksamt sen hon under
ekalen på bordet bredvid hat- Tjära far Och mot her! Har 1 X ,nnipc* lever Vl 0 lll'rals och har dratt sej te ba- prövningens tid fått lära .-ig
ten. Hattens ägare är då sa Te förra krissmess skrev ja froda" ‘ al,a 1>e ? ,n,en fe’ ia fran allt »osajitilajf på Lo- att starkare makter än män-
lagom glad at tricket. Nn tar om taffa tider i de här kontrit, pa l'-rl)vrlfll't Han skrapar <« n ran skovilja styr i det fördolda
ni också det andra urblasta men si nu ä dom allt urtaffa. karvar och tar k_! Men annars går de gott, ska och leder vara vägar,
ägget och kör detsamma och "ka i si. De ä bara cittvrelif a 1 tme" anat' l lk 1 X ai m" I si. Gämblar och botleggar gör Och de fortsatte att drom na
lägger skalen bredvid er. Slut- alltihop nu och täxpejers di änningama . Bloms,ran, you va| ||te var i smyg förstås och planera sem för länge sen,
ligen, just som ni skall till att hojter o svår för taxen deras kn“u har tortv °M kantrit i"i 0(h pa gren extjängs losar folk som när hennes Gustaf Adolf
taga det tredje (riktiga) ägget, tår opp. Nu ä den allt klas to “ karva te sig en förmögennet, som vanlitt. bara var ett litet barn och inte
åtrar ni er. Det är synd om hunnra daler för en liten lot sa*"r d' Sa nu 8 Gufrt en*4m Sa nog a Canada ett gott8nnu Kutt sin mor besvikelser, 
hatten, säger ni, de andra få ut på Logan. svensk-striiten 1 om »vskräpet. ikantri. you know. Enten en Nu skulle det bli i den riktnin,
räcka, och så lovar ni hot och vet. Som en inte har lov tc å kal- gar pa relifen eller ej, you ,en igen, och nu skulle ett nytt
bättring och förklarar, att ni Kåmmunistera di dvmånnstre- 1® folk skojare, sa ä de väl bäst novv. liv börja.
skall trolla bort äggen uti hat- rar på market skvär. och såp- att jag skriver om “nr»käm- \yejj 0|d j wi-^h you — Jag tror det verkligen l|lir
ten så att ägaren far i ten boxtalare di “tåk bissniss" ä <arn" i stället. Han har t bia Biavrv krissmess and häv e a 88 ookså, viskade fru Martina
denna oskadad. För nu över na ner te bräss täx. om i vet förstås? och lever gott och gar', iK>f| ta hemma i old kan-!— fl,r 1,11 8r högmodet borta ur
och omkring hatten en storva de ä. Måjorn Vebb har et Pa dansmed fjälla sin te mja- :. s-r j päpret att di" har’et-mitt bröst.
näsduk eller duk. som ni har raklit* och crttikon-ml ocksa. sik utå serenejders å andra',afft avk.sa För mej g i — Lilla mamma, du var al
liggande bredvid er under alla*8ä Vinnipcg de är allt pä bom- klingklanpmistrar i stan. *'}t. å, raJ-t uvh ,;der j igen nö drig höt modig, bara stark, 
trollkonsterna och som ni an- men. Detts, de har folk sa di Skräddarn och Snus-Gustaf- a» a] — Och du var bara svag, al-
vänder då och då under före- nte vet. hur de ska eskäpa jä-son har’t gott och ä min själ ‘ * drjg elak.
Ställningen. Sedan tar ni hat- »en. Ils vådor och fajersåls hörinte pä relifen. Och P. SI. han Sa far ja telägga Kärleke i lyste omkring dem,
ten och skakar den sakta, lyes-jte vanligheters och Fri Press fortsätter te å edjukät:. folk "Häppy nju jiör också" så att endast de bästa syntes 
nar och ser belåten ut. Så ska har pörtjejsat en ny attemat sk med sina päpers. y0 „ ffekrlonätli ®v deras väseti! En mor och ett
kar ni den igen och ser ändå press för te å printa nya päpor Mrs. Ohm och Fabians i vet, >r a ‘ 11 barn, som sökte sin väg mot
belätnare ut och överlämnar på . för å tala om elänr.et. på Svärje dom jazzar och tår Rmest. den mänskliga fullkomningen.

niskor inom mig. En dum och
flabbig och en som är god ochM essberg kommersar

Blann svenskara här på Lo- vanlitt, fast han säjer de inte äjstark och besläktad med dig.
om hisnis-

som
om

O, där kom det fram. det som 
hon alltid trott och hoppats 
på.. Det starka och goda hos 
sonen. Det finns på djupet, ba
ra tillfälligt skymt av det sva
ga.

\

Nels Erik, I vet, han som Hon svällde av glädje, när 
hon hörde dessa ord. Men integor *
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Mannen som kan 205 
språk.

T> sk doktor som är ensam om 
sitt rekord.

SKALDEN” JONASSNUVA.
Kåseri cm en misskänd poet.Kåseri a / Hasse Z.

Jonas Swanson ar en un-lor- -—Vad gör du 7 — Po- i —
\ ara uppslagsböckers hittills fyr. Det tycker bade han hm — a. du haller på att tvät- 

f ramste polyglott Guiseppe sja|v annat folk. sa det ma ta versfötter....
Mezzofan t i har förlorat sitt re- nog vara ganska riktigt.
kord.^Med sinn >8 sprak år den- ffan försöker sig pa snart-sa det. Dom här fotterna ar ju 
ne 1100-tals bolognesarc en sagj allting har i världen och som händer.... det svartnar.. 
pvgmé mot doktor Ludwig Ha- bans senasfe hobby är at* .- kr i Ingenjören teg. To - några 
ral-1 huetz, fod.l i l rankf ut ya vers. yvn ack i)u milde til- manuskriptblad. Luste. Log. 

fken och ned med am ' am '‘ ken reila;' ken vers. Det är med den som Läste igen och — gick.
fotterna i hett vatten, skall jag1”?1 .TdrivTuDD^kord^tmi”6*1 wlig Dumboms"“om någon Hur mycket tålamod har cn 

Därpa nös jag trehundranit- ta aconitklunkar och gnida fot- 0p- j| ,, > ir(‘tr behärskade *lans vers var pros*.^*å ingenjör egentligen . Och sa
ton gånger. I rask följd utan sulorna med talg. så kan jag . Te. h . l ..... var hans prosa aldrig vers siiger dom titt och tätt att mun
längre pauser. Så att aga i det. Det ar inte nytt för mig." sa,‘skn‘r. ovh m.in ka'» al!t-a D, t är fullkomliga dérdik ingenting gur. Bara klipper och 
serier. Med tjut och ga ! sk rik "Jag har ett snuspulver mm att doktor Schuetz ar arftit,‘r* *lan “PPvaktar oss mel. AK klistrar. Och de ska konst till
omöjliga att betvinga. .ar ofelbart. Med kokain. Du (i t belastad *a l*a* BaKfr han, en litterär,det ock

Da det varsta var öv, r, såg snusar litet av det och blir ge ., _ . . .. , , , anstrykning. Men det ar icki
jag mig matt omkring. Omgiv- nas" klar i huvudet. Jag använ- . f* ! ,'n ' i,uli,; att '* tro 0,1 den litterära
ningen hade dragit sig tillbå- der alltid det medlet, jag -kall , ' . l;i! ,, , ébran har sitt källspr.tn : i li
ka. h.illo händer och näsduka -kicka dig en ask." 5XVm™d sina Ä bleker. “än månne kan ha
for sina ansikten och ade: “Tack, det var mycket snällt. ,. . t samtala med förväxlat literatör med htte- Sa vi rin.-a upp Jonas igen.

“Nu har han fatt den! Nu Men vore det inte bäst att ta ' sitt modersmål' ra,ur* dvt >kola vi la"a varu °‘ Bedja honom titta in igen och
i i , i sagt. Som sagt. det är för be- det gör han. Med minen av enIJen lärde mannen ar dessut- . “

om skriftställare och skriver "’1' 1,r
förutom dramatik och noveller

Jag fick snuva. Jag nös. I>. ringde.
Korst en gång. Och jag tänkte: "Jag hat hört att do har suu- 

Så \ al att jag inte sitter i vä", sade han.
“Står det i tidningen? Ar 

Jag nös en gang till. Och jag mitt porträtt med?"
"Nej. inte annu. Men jag har 

Sa skönt att jag inte är pa medlet mot snuva." 
bröllop eller sitter i konselj ' Skall jag av med skor ceb 
hos H. M. konungen. Det skul- ■ »rumpor 
le vara mycket obehagligt

— Tvätta versfötter. Ja, dukyrkan!

tänkte:

Vi ha trillat i tre dagar med 
Jonas dikter och — givi* upp 
Hopplöst.

gäller det att akta sig for ho-• va askar 
nom. Bara ga ur vägen.”

“Mina damer o h herrar", 
sade jag, "en tänkare har en- 
gang sagt: ‘Tsaren reg var" i) 
ver åttio miljoner ryssar, men 
han kan ända inte förhindra en 
nvsning'. ”

Min snuva ar sa
stor ryktbar författare 
äntligen 
världen. Vars dikt ,• komma a.t

turk." som
far erkännande avJonas har självförtroende

Innan i> „ anu-nulver kom. P« »«tt verkliga modersmål oek- . |iall jag sägn. Mer än h. n kan
,i, m ,om tjtt.,t up,, f„ j.,t sa efterbildningar till japansk biir, oeh även för folk snm tror kll®tni< "!'p p:l Xa,t en a 'le

si hur det Id tm öch bvUl diktning. pa idén. att ieke sätta sitt ljus »*hus utefter Logan o. h på

I det stilla studierummvt för-;under ena skäppo blir det litet 
mot djupar sig d:r Svhuetz i sin väl mycket, att lyssna tiil Jo-

Jag är Ingen tsar. inte en- snuva. Ett slags inhalator. vettnskap utan att jag i 11 ter nas bravader inom dvt litterä-
en Lenin.. Jag regerar inte ö- Man klämmer pa en boll och berönuuelse. Endast till några ru området, 
ver en enda ryss, inte över en sä sprids något flyktigt ämne i Huver meddelar han. sin stora Men dvt är ont om villiga 
- ven sk engång. Det vore oratt- näsans alla kanaler." kunskap. D:r bchue.z tillfraga- skr, benter, trots att i»>!k ha^1^ 1 1 a
\ :st att begära att jag skulle “Kanaler! Jag har inga ka- n>ligen» vad han ansåg om sa gott om tid numera, sa vi ha nal‘ 1 la nl 1 SXa a* ( ni
kunna förhindra en eller flera naler i näsan!” esperanto som världsspråk, —ibeslutat oss att uppmuntra Jo- vad tmmngsman
nv ningar. Låt vara man,k- ha|. a|la männi<kor al. ‘Han tvivel har detta klart och Fmula. och -a ringdo vi knätur om en oforrt.en-
|j„a . Ul ‘ b.d' ! , r u Li, . logiskt uppbyggda sprak för- „pp honom häromdagen, och!de varld.om olycka o. ma»tyr-

!a normala mannlskor ha kana" utsättningar — naturligtvis ha(| honom titta in pa ,-edaktio- skap, om skaldeadra oeh 1 ega-
bredvid modersmåle* — att bli nen sen, han rider morgon, middaz,

kväll oeh tre gånger om nat
ten. ...

Jona- — vi gjorde du oss 
detta?

— O de ska ja säga han tid-
, . , . „ ningsmurvel och ditt förbaska-packen med den mest gravall- trycksvärtacUel ....

varliga min i världen och lade 
!mcd en gravitetisk gest hela 

hordet. Färska, av

“Det räcker med én."

landsbygden.
fa milt namn pa en växel: Na — .-iiger Jonas?

Nää", -äger vi.
Punkt.
Jonas grinar illa. Rycker till 

och öppnar sin

"Det finns en apparai

äro för un

Varje man som uppnått tret- |pr j na<an” 
tio är är sin egen läkare, säger "Inte i mitt umgänge."

li“.°r"‘.ih‘£r“7uUrku™. * "Ap|,"*i'nm!r°s “h sissp&i kSrs* is
“Nej, men jag kan skaffa 

den.”

Jonas såg sin chans. Den ser 
han alltid. Och med ett helt
paeke av sina färskaste dårdik- 

, , , . , ter marscherade han ned till
igenom förringar värdet av det- ar, allra heligaste, öppnade
ta . Den larde mannen lever 
emellertid mer i forntiden och 
hans ställning till nyare tysk 
litteratur är nagot vacklande.

di-st att finna det rätta med
let".

"Du skall ta ett varmt fot 
bad", sade B. "Det är det bästa, 
sättet. Jag har använt det i nast"

Riktigt hett fo bad."M. Han är inte rolig).

att"Vill du gä oeh göra det ge- 
Jag ville bli av med skriva vers de kan inte du hel

ler. För de ska ja säja dej, att 
ja skrev vers som fick pris i 
“Smålänningens hemlängtan" 

Första pris, hör du det, din 
snevridda glasögonorm . . och 
ditt inbiilska abäke. . . .

— Pris .... pris . . Ljung
löfs eller Svhwartzens .... el
ler bägge — de ge vi den blanke 
Bolsebub, ska jag säga Jonas, 
ryter vi som lärt oss av med 
principen om att ifall någon 
siar oss pa den ena kinden vän
da den andra till. För se vi vart

lian. luftan pa
skrivmaskinens färgband ännu

manga ar
Jag tog ett hett fotbad, toi Jag gav honom femton kro

kade mig väl och avvaktade re. nor och sade att det alls inte 
sultatet. Därpa nos jag en ny var nödvändigt

Sa att vadden mellan in- själv med Dilmox. Han kunde 
sig rätt skicka ett stadsbud.

“Hur skulle jag".
“som tillbringar mitt liv med 
att lära känna urfolkena olika

sager

doftande dikter. . . 
Vår-, sommar-, höst-, och 

Mode-dikter.
att han kom uttryckssätt, kunna ha tid — 

oeh ens lust — att ägna mig at 
, , „ det nuvarande?” D:r Se huetz

Darpa kom snuspulvret från ,år eme1lertid _ hur ,mderligt vilka, han skildrat livet pa Lo- 
"Varmt fotbad", sade G. "är l). Jag snusade. Det stack till,det -n kan ,a,a _ “SVärma". gan o. a. bemärkta platser i vår 

nog bra. Men da skal! det vara upp i huvudet oeh sa nös jag. <>m V fa b,,ga*gna dctta back goda stad. Lyriska saker, som 
med grovt salt, Oeh da skall nos bort allt pulvret i näsan f js(.huttryek. för Courts-Mah- kom ryggmärgen att smälta o< h 
man gnida in fotterna med -a- oeh allt pulvret i ask n -om jer 0(b bar för henne, världen hjärtat oeh dunka som 
licylsyretalg oeh -a ta gymna- jag höll i handen. Jag hrändejtj|| trots föranstaltat en upp- re ångmaskin, 
stik pa det." upp asken, ställde mig framförijsgningsaffon. D:r Sehuetz har Det skimrade för mina ögon!

Jag tog a» mig om fotterna min hustru och^sade: tydligen mera litterär smak vad oeh med en vild gest grep jag
pa nytt och tog ett nytt fotbad “Oeh ditt medel mot snuva? inträffa»- albani-ka. persiska, tag i Gallo Rydbergs glasögon 
med grovt salt och gned in föt- hör du har naturligtvis japansk», arabiska eller mala- Dom där med grönt i. 
terna med salicylsyrCaig oeh med. Hur later det?" iska författare — än tyska. halmen verkar hö....
tog därpa kraftig tahävning. “Du - kulle inte varit ute sa Det tjänar ingenting till att

Därpa nos jag samm i serie länge i går kväll." har återge Jonas dikter. Itrym-
v ,om förut. ! Detta är kvinnan! Hennes vetenskaplig utbildning och li- me. trycksvärta o. m. annat ar

medel! Du skulle inte varit ut - eentiatexann n:

vinter - dikter 
Hjältedikter. Strålande epos, i

rene.
nanfönstren ställde
UPP

en sam-

arg.
Och det vart Jonas med.... 

Och sa tratte vi. Trätte till Jo- 
inas grep sin poesi och slunga
de den öyer var enkla person. 
Som stora flingor dalade bla-

„ , . , , , .iden till golvet. De spredo sittfor dyrt..., och vi kande oss * * ,.
"Gamle kvacksalvare" sade ti!l en början frestade att mfor: 1 sax<. kliste;burken

jag. "Vad har du for medel mot den vald,ga packen utbrwta-^ a„ dcn andni rekvi,itan
med Bernhard Shaw, som just ^ ^ ^ var. vinter%

11 n|*’ " ,a,’ " e * sommar- och höstdikter.. men
Oeh som ster för utlåtande. Han skrev da|.

Den vilade — all denna sko

sa att

\

Fru V. kom pa visit.
“Det enda som hjälper", -a- lange i gar! Kan det bota ir.in 

de hon "ar homeopati.sk med b min snuva i dag!?"
M :s stadsbud kom med Lid snuva?”ein. Min man tar alltid home-

opatisk medicin. Tänk. han har mox. Den sag mycket inveckladj * Manga", sade han, "men ba- mottagit en 
tagit bort värtor pa det sättet, ut. 1 ena ändan satt en pip och ra ett som.-hjälper
Med piller som han tog in. Mot i den andra en gummislang med hjälper vid de flesta sjukdo- helt lakoniskt: "1 shall loose
snuva skall det vara aconit en boll. Om man stack pipen mar." no time reading it". na
Man löser fem piller i ett halv! i näsan och tryckte pa bollen “Är det med konjak till? " Jonas stegade ut pa gatan i morgon
glas vatten och tar en klunk i ,a gick snuvan bort. Förutsatt "Nej. Utan konjak. Du -kall vinterkylan. Fällde upp rock- ^ ‘opadt, ut d(-n 0eh ,å ham.
kvarten. Det ar ett utmärkt att man hade medicin i apparu-jge naturen en chans! Det är kragen för att skydda sig mot Jla(je jonas dikter, trots allt.
medel.” en. Jag utförde exfierimentet ■ det enda. latt snuvan sköta -itt vinden, som svepte fram över me(| eltel. utan pU't>!»eerie-K, pa

Jag köj)té ai oni*piller pa a- precis efter beskrivningen, medan du sköter ditt. Hon kom- Lovan. Vi gjorde sammalunda . dét jj|la privatkontoret i källa 
poteket Morianen. Fick dem Först vidgade sig näsan och mer da att gä sin väg pa grund ö. v. s. fällde upp rockkragen. r(m> de- dar ock q benämnt
lumrullade och lade fem styc- sedan vidgade sig huvudet. Det av bristande intresse." Men inte för vindens skull ut- är por personalens skull hop-
ken i ett halvt glas vatien. De kändes som hade jag en bal- Jag gav naturen en chans, an för dikternas skull. Det bör- pas vp at, jonas färgband icke
löste sig Ungsamt. Jag nös pa long fäst vid kragknappen. Jag Jag lät snuvan vara för sig och jado bli kusligt inne på den lil- vai. ny*<
dem, med det ökade inte takten, hade aldrig vetat att mitt hu-iskötte mina egna angelägenhe- la trevna redaktionslokalen.
Slutligen voro de ett med vatt- vud var sa tomt. Jag to * ut ap- ter.

en klunk, paraten ur näsan lade in den Da blev snuvan arg och sa-‘och läste litet till. Och sa grep 
i sitt fodral och tänkte:

poesi. Fick den vila tills i 
sa kom natts*ädaren

Jonas tycktes fatta detta. Ty 
Vi läste och läste. Bläddrad- det alb(.tade fruktansvärt in-

net och jag drack 
Därpå nös jag inte.

Detta är medlet, tänkt ■ jag

om honom, där han satte sig
de: vi oss an. ned i stolen för att pusta ut ef-

Det har skall jag inte berät- “Jasa, du är en sadan! Som Bäst som vi höllo pa. stegar tpr aj({ charmanta tal, av vil- 
Det gäller bara att fortsat- ta för någon människa. Tank. man inte kan förarga. Adjö vår vän ingenjören in. Det är,kcj tn 8t„r dei tyvärr ej läm- 

ta! En klunk i kvarten och -å att mitt huvud är sa tomt. med dej!" en tokroiig fyr och en herreipar „jg för trycket....
fem nya piller i vatten. Darpå nos jag. En gang. Och sa gick snuvan. Hon gick med gott sinne för humor. Det j andanom tycktes liari skåda

Efter fem kvart hade jag ny- Trettiosex gånger. Och sa var en trappa ned och satte sig i var ingen risk att han -kulie ha -jn Fega-' jättesprång över 
*it lika mycket son» under hela mitt huvud lika tungt igen som näsan pa grosshandlare Klar- nagot manus i fickan. Hade det bänkar cch bord. genom rym-

holm. Och där sitter hon, gud- funnits, sä hade vi nog sett det der. och upp mot stjärnorna. 
Da slog jag upp laka refor- ske lov ännu. Jag hör ha : s för- svälla. Oeh förresten: Gud be- ,,ch med ystra krumsprång gal

mitt föregående liv oeh gjort vanligt, 
dm iakttagelsen
ven taget klunkvis. är en rätt teckningen oeh ringde till min farliga svordomar och nysnin-,vare oss för kurvor och^annat 1 opera Logan framåt. Endast 
enformig dryck. vän. den riktige doktorn med gar genom hela huset. Prosit! smått och gott Einsteins-plock. Forts, pä sid. 32.
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'ders barn. befriad från allii det är ända mänsklighetens Det ar ej längre en driim, de 
om<orger, det ma nu vara tyn- största lycka, största och hog- ar levande verklighet i H. non 
gandi <lagst.ordor eller be- sta mal. 1 det riket har ej den som heter L nderbav 
klämmande framtidsbekymmer. raa styrkan makten. Det ar Stark Gud, Evig Kader oc 
Jesus har återgivit människors ett fridens rike, ett rike med Fridsfurste. Så latom os i! 
barn den 1 borttappade" him- frid utan ände med fridsfurs- glädjas infor honom “sasar 
mvlske fadern, som vill oeh ten som konung. Nar det ii- man glädjes i skördetid.

I JULETID. rå

Julpredikan av pastor K. Guito\$cr\
Sa ar da välsignad, h lig bar*. roorkradda njalar Jcäus» 

juletid ater har med nit t ga’M gvr ljtt* ftvit det, nom for *ynd- 
la. underttara glädjebud'kap l-undet. dod »dom t alaktv

en »orgbunden. oro*tylM morkaat av allt: Gud* hjäi*ta, 
och söndersliten va rid Uam Guds tankar. Cud# gärningar, 
malt men »låndiit nytt är bul l det ljum»! m* vi Guds karlex. 
skåpet. oförändrat trots »ek ej begynnande nom ett medli- 
ler> obarmhärtiga framfart landv med de i mörker och 
med om *'-nrtn ingår w U om v ar* dödsskugga vandrande, utan 
dering.tr pa alla områden Ht* aom en evig faderskärlek med 
liga s:*r* roster i gammaltest» karlekens radslag och beslat 
muntlig tid började att bära forv världens grundläggning, 
fram det, h mm 'ka budbärare med öppnad fadersfamn och 
i nytestamentlig morgonstund öppnat fadershem, frän vilket

kan bara allt, sörja for allt. ket kommer till seger i världen, man fröjdar sig. da man ut 
hjälpa helt och fullkomligt i da är det slut pa ail strid. I)a skiftar byte.** Ma i denn 
all timlig nöd, sorg och lidan- smidas svärden till plogbillar. juletid vart tack ovh var gläd 
de. Men den största frälsnin- Men det är en frid, som kom- je samlas i hjärtats innerlig, 
gen ar dock den. varom Jesus- mer frän djupet. Den har sin ‘Ära vare Gud.'* Sä sjör.g* 
namnet själv talar. Bördorna, grund i människohjärtan, som änglarna den första julnattei 

tynga hjärtan och samve- ta?it emot julbudskapet. Det >eh ända var det ej dem jul 
ten, syndabördorna, avlyfter har återgivit dem friden och budskapet galldv. Änglarn; 
Ilan. syndabanden sondtrbry- ur de fridsmättade hjärtedju- borde dock fa giva lovsäugsto 
ter Han Han heter Stark pen väller dä friden fram över ger at den frälsta mänsklig 
Gud. Han formar, vad var- världen som en aldrig sinnan- het. som i Jesus Kristus skän 
ken du ensam eller alla män- de ström. “Ingenstädes pa kes ljus, frälsning och fritt 
niskor tillsammans forma mitt heliga berg skall man da qU(js största ära förblir ai~

till

nämligen att borttaga svnia gora det ont är. ty folket som han tagit sig an oss. Det ä 
vredesdommen. dö- bor därinne har syndernas för- icke. att han grundade jorde t 

Här borde var Utelse." Det är fridens dju- och byggde himmelen >om et 
' - ukar glädje na sin högsta höjd, ty paste grund. Fa vi ej ända va|v däröver, da höra vi

i ;*• lilboroans och verklig-strålglansen i den första jul-
p.ägel pst det och exan- i.ltten strömmar ut sa under- -kulden.

dens bitterhet.
b

och apostlar iortsa-tv b:.rt lockande och inbjudande.
n hemmen här neiv

t

'va grunden till all nöd i tro. att det är just detta som “Gloria in excelsis*' och andi 
Iden, synden, star ej längre mänsklighetens ädlaste lang- förtälja himlarna Guds ära. oel 

inför taL hungrat och törstat efter i fästet förkunnar hans händer.

« a det fördjupat
nnehåll.

r m i Kristi kyrka h ir 
över nitton sekler hat simma‘ovan strälar själva solen.

och det* i juletid lysa ut i 
nd.*r vinternatt, fran hemmet

Predika mor
där

asoni anklagave kvar
1. Kj underligt, att ängla alla tidef och ännu göra. kan- verk. 
ten i skyn badar stor gläd- s^e djupare och innerligare än dock sin största 
som all världen vederfaras någonsin?

Men Guds ära nåddenne och grundton, de ma se- il i ha i kommit, om 
dan bära fram passionstankar. den gamle Z; .... i 
påskhälsning eller pingstföl- ger: “Sa skall ske for 
kunnelse.

vilk -n G
höjd först

nog längtar ^ar eviga frälsningstankar föi 
kärleks skall, da Frälsaren. Kristus, och frågar människohjärtat fattiga syndares räkning för

ensam

lo
Ja.

I julbudskapet ha Guds förbarmande
de dock alltid sin utgång-punkt skull, som skall lata ett !ju< Herren i Davids stad. är född. efter frid, men Jesus 
och nödvändiga förutsättning, ga upp och skada ned till oss l honom har frälsningen iu 11- kan giva frid. ty han “stöder ra underbara gava. Skulle d;
Vad är hu det oförstörbara, o- från höjden för att skina över bordats. “Se Guds Lamm. som och befäster sitt rike med rätt je^e vj förkunna Hans är;
föränderliga, för alla tider och dem. som sitta i mörker och borttager världens synd!" Gol. och rättfärdighet från nu och mer än himlafästet.

Ljus fran fa- gata-förkunnelsen blir julbud- till evig tid. Den frid, han GJ| och med kerubvr och
underbara ger, vilar pa evigt säkra

verkligats i Jesus, julens -tö

nv ra al 
sera

fer, ja hela änglavarlden? Ja 
borde icke vår julsang bliv;

Jesus är Fridskonungen. Drömmarna om ljus. fräls- ett Ara vare Gud tör ljuset
1 , “Herradömet skall varda stort ning oeh frid har människo- frälsningen och friden, son

Vi lata textorden härovan fran -wnna. nar JexMsolen far gi- och frideil utan ändc över l)a-hjärtat alltid burit pa, de ha genom barnet i krubban bju
gamla testamentets ‘ evange- va vara hjartan .rons ljus (»ver hus ,„.h fiwr hans rike." slagit fram ur längtande hjär- des oss som
list," profeten Esaias, .äga-denna eviga, underbara san- 
oss detta. Änglar, evangellster.oing. Men är Gud va. fader
orh apostlar, ja hela Kristi och fa vi vara hans barn då Kollungsligt var hans inhiåde ; verklighet.
kyrkae historia till denna < ag »ro M )« alla broder. Jesu- vär,de|v Konungatankar och tack, drömmarna skulle dock .
betygar dess förblivande san- just- u *>< 1 ,in' '"m 1,1 1 jkonuugugärningar utfvlle hans en gang biva aanndrömmar.

huru stora och starka än annat, ena oeh sammanknyta. . konungaskrud smit- Guds kärlek stod som borgen
oruen aro och huru mycket de vad syndens mörker och dods- krona och „itt vget därfdr.
än bära endast löftets och för- skuggans natt brutit mar. I-a ^ purpurmante| d(lg hall ej mänskligheten själv såsom
utsägelsens prägel. De talav, i det ljuset gripa om de ra.- f.>r ^ sedan som segrande den. som skall förverkliga
om ljus. som skall skingra allt ig >< ' >• <* vr* ' "en gl ' konung iiver dödens furste pa drömmarna, nej, det skall ske , ... j., , digmörker, om frälsning, som skall oss vu l det ock lara oss de . dagen uppsta igen. "Mig ' ty ett barn varder oss f»« f^brnidlt Im v-u brutet' ‘ I
fnifi i10rt ii11 Mvnd och nö l om törpliktvLcr dun sanna lirotl- . . , . , . , i • toiuuncltt, som \«n *Taga uorT 11,1 „• n . n ; ■ V . ar given all makt i himmel och och en sen varder oss given ■
frid, som ar ändlös och ot >i- ra ai i i n lav. as u>> ord" voro konuagaorden, och pa hans skuldror skall , il‘ijd,,lli
stort,ar genom tidsåldrar -vh juletid borde det vara lattarc j|inan ^ , aynljg mattH äkil-,herradömet vila." Allt detta. Friden frti én 
evigheter. Ljus. frälsning «h a« eljest att brolagga k.yttor d<- varld_ Som som människorna drömt om. Ildii v'il,,
frid. som aro absoluta och o-me lan mamiiskor som huru ut#var han ml sitt sträva, efter och förgäves ar- U«. Je <kil|.,.j
föränderliga, ar det underligt, skilda de au Mm . l.kv.l hava (K.h ; k„mmgs,jgt betat ,ig ,r6,t» p„ under tu-!*'g g J
om budskapet om detta har e gi mens»m . .u, - .u c.s- j stät ^kall han återkomma sen sinom tusen ar. det har
glädje, underbar, stor glädje karlek med allt vad den gm efi g_ |lär „„„ fö,t ,it! rike kommit med “barnet/ med Je-
med >i- at alla dem. som taga k, • i ' u-sus 1 '' tj|| seger j världen. Hans rike. sus, Guds och människors son.
emo det utan förbehåll och trun honom han och vill var

Men det ual- ma. niirmii till varandra, dem.__

alla människor avpassade in- dödsskugga." 
nehaller i detta budskap, det dershemmet, ljus i fadershjär- skåpets 
aom djupast -ett alla tider tat. det har Jesus med sig. "amen." 
längta' och längta efter, alla Gud, var fader, vi, hans barn! 
människor behövt och behöva? Mörker och dödsskugga

stora.
grundvalar.

fri, oförskyllt 
och ater nåd? Jo. förvisso! Och darSom konung hava vi hälsat ho- tan. som dock ater

under helig adventstid. fått vakna upp till en motsatt för:
Dock, Gud vare

‘O, gläda min själ och sjung 
hans pris,

som öppnat dig det para iis. 
vars port din synd tillslutit! 
O, gläds att Gud förbarmat

nin/.
Profeten framställer

Karl Gustafsson.

Inskränkning?
Ic r att lata glädjens budskap som vandra kärlekslösa och ur 
fa sit' personliga innehall, att usla

frälsning nch det stora ljuset? Folken skola I Evalvera Edra &
brunnar öro." S. r du

löftet om ljus.
frid far sin uppfyllelse i Ho- kanske länge än vandra i mor- 

alla löftens full- ker men du behöver
<1
#5ej goranom. som ar

bordan och verklighet i Jesu det. Din själ, ditt liv kan bli- 
Ja. Jesus ar julens va ljust om an alla andra van

julens dra i mörker. Vi hoppas och 
at alla tro pa ljus tur folken, men

Kristus 
etora glädjebudskap.

sparade dollars till svenska kronor 'å-h utnyttja detta exceptionella tillfälle 
av den'laga kursen a den svenska ki onan.'

härliga, underbara. 
mäni4-kor Vi v na glädjeämne, glömma ofta. att det ar genom 
I Honom och genom Honom de enskilda, -om Jesu ssolen 
finnes och bjudes ljus, fräls- «kail

■

Dahl Steamship
Agency förmedlar

na folken. I.at Jesus
bliva ditt ljus och bliv ea ljus-I

Jesus ar väldens liu-. «i - • ‘ bärare. Gud behöver <li.- där-
•

p< :
han talar om. att “det folket, profeterar Esaias: “Du skall 
som vandrar i m«»rkret. skall orvt* sönder deras bördom ok 
se ett -*«>rt ljus: ja. ovi*r dem. h dt*ras skuldrons gissel och 
som bo i döds.-kuggans lanJ deras plagares stav.** Sedan 5^ 
skall det 'kina klart." Om,årtusenden har mauniskosläk- Sf 
mörker och dödsskuggor beho- tet arbetat pa att själv söka Sr 
va vi ej tala. De gora sig befria sig fran bördor, aom
själva paminta med sin när- ‘rycka, gissel som sarga och
gåendf enträgenhet bada när plågare, som förtrycka. Men M 
det gäller oss själva och an- .förgäve-. tv pa den vägen ha
dra. Men om ljuset behöver bördorna blivit tyngre, anges- £4
det vittnas. Lju-en. de konst- ten större.
ladv. sjal v gjorda ljusen hava f ut t sta som den ende befria-

ren. och dock har döden varit 
slockna i valdsstormarna, mer. (>rb är ännu i dag den störste 
ljuset. Jesussole». strålar 
mycket klarare, och från mör- tHh befriaren, 
ker och dödsskuggors lar.J itar mig. I alle, sem arbeten och 
längtan och b<in till Hon »m äreri betungade, jag vill ved*‘r- 
från millioner och ater miUio- kvicka eder och I skolen finna 
ner hjärtan. “Lys oss fram ro till edra själar.** 
ur mörkret, skingra dödsskug- befrielse fran allt.

insättningar till de svenska storbankerna KOST
NADSFRITT för deponenten. — Ni gottgöres f.n. 
5', riinta och med kronans snara återgång till 
pari har Ni en ytterligare förtjänst av z:a 20 , 
a insatta medel.

Jesus är Frälsaren, däromnäi-

lS

Q*
Remittera i dollars till oss. — vi got t göra Eder 
alltid efter dagens bästa notering.

Dahl Steamship
Agency befordrar

45

”iik
också remitteringar till Edra släktingar och vän
ner i Sverige.

Doden har ofta

X•teckna' eller hall* pa

DAHL STEAMSHIP 
AGENCY

sa plågaren. Jesu? är frälsaren
P. M. DAHL“Kommen till

Sedan 1909 chef för svenskarnas 
mest anlitade reseagentur

.‘I2ä Logaa Ave.. Winnipeg. Man. vDet är Ä 
:«om tya- S

gornaf Orh Jeauaaelen »trå- jj*r sargar och piagav. I Je-|$F 
lar eå klar,, mot.-r ai c . i-1 mi ai du din himmelske fa- i

■sa Bmea
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| Husmors kall ofrånkom
ligt för kvinnan.BRUDKRONAN.Ha vi råd?

En författare i en Svcrige- 
dnin* skriver:
De nom makten hava och de 

wn äro utpräglat begavade, då 
et gäller det ekonomiska pro-

Vid Nordens hin> moders för
bunds studiekurs i Stockholm 
härför] iden höll ordföranden.

Kn man. vi kalla honom Mar- na skänka kyrkan något .-om stod dar med verkli- kännare- fru Eivonor Lilliehöök före 
lemet, män och kvinnor av tinason. hade efter man ga. kunde vara till desa prydnad, min. Den unga flicka betrakta-(irag om “Hemmets kvinna,
nart -ag' alla samhällsklaa- manga ar i Australien kommit om prydnad och gagn för na-de honom intresserad ra, d 'i-ht-nnes tradition och ställning
er, syssla i des-a de yttersta för att fira >ul i sin bembvgd. des, sa hade han självfallet ic- na violbla ögon. j rfr>cn ••
agarna ingående med sparsam- Han hade lamnat den som myc- ke något däremot. Prästen ha- “.Min herre har -a k ert en pru f.jiliehöök fn,mhöl!. att 
letens problem. Ockaa vi vil. ket ung, vänner och frander de funderat nagot, så hade han vacker dotter, -om skall »tå da kvinnorna fingo tillfälle o.
« tillsammans ta in grundlig voro doda. han gick omkring -agt, att han länge sett som ett|bmd". sade hon sa och säg 'PArättighet a-* utbilda -ig för
itt pa det for att se vad som *om en ensam man. Mahanda önskemål. att kyrkan -kulle pa Martinsson med ett leende, 0|jjia arbetsuppgifter, kom de- 
ventuellt kan vara att gör». erfor han ensamhetskänslan komma i besittning av en brud-som var Lka oskuldsfullt s.-m ra<“„r amla vrke det husliga 
"ran början kunna v: komma »tarkare än han eljest »kulle ha krona, med rätt för -ocknens segervant. , arbeti t att -fällas »a langt red
verens om att roten till spar- gjort det, just därför att det dygdiga ungmor att bära dvu- Martinsson holl brudkronan ^ rangskalan att det <j an- 
amhet maste gro i hemmet var jultid. Men han gick om- -amma. da de trädde i brud- stilla i den flata handen, och 'ags krava någon utbildning, 
eh att vad barnen dar lara kring pa sin barndoms mark -1ol. Martinsson hade förkla- mötte de violblåa biickarna. Sa Härigenom fji.nk det hastigt i 
edan osvikligen följer dem gom en man «>m lyckats och rat sig beredd att skänka kyr--satte han ned kronan pa den vard(1 X vinn ans anse-nde

nom hela livet. I.ara de allt- egentligen hade skal att vara kan en brudkrona, prästen ha- blankpolerade mahognydisken 
a sparsamhetens -vara konst tavksam mot odet. det hjälpte de uttryckt sin stora tacksam- "Varför skulle det vara mir 
iv far och mor, da behöver in- , n smula pa saken. Han visste het och tillagt, att ett utdrag dotter, vavför skulle det Inti

At* Hildur Dixelius.

•e som husmor likaså, och den än- 
nu mer ödesdigra följden blev,

, , . , ,, , , . , att kvinnorna ej ens som mö-
-en ha nagon angslan for dem. xa) mcd gig att i„gentir,g -kul- av protokollet från den <>rko- kunna vara-------han hejdade drar ansapos j behov av nå-
le reda »ig i livets alla-skiften. j(i h.( förmatt honom att säga stämma, som mottog gåvatv sig. "Förresten skall hon inte 
.'ar lugn for att den logiska ett förklenande ord om sin skulle tillställas Martinsson, lagga sig i vad som inte angar 
oljden av att lära ett barn hembygd, men djupast inne Martinsson skakade hand mcd henne." Det sista hade Martins- 
parsamhet pa ett ‘idigt stadi- hyste han. hur -kall man säga. pra-ten och gick sedan pa vast- son tillagt, då han redan nät 
im utvecklar dess ekonomiska en viss medömskan med den. givaregården och at middag. dörren. 1 nästa ögonblick stud 
inne. Jag känner till exempel Medan han flackat omkring \ia,0insson satt ensam i ban Pa Patan och spände
•n pojke med en ytterligt spar- eom ulluppköpare i Kaplandet,;^ kalla, ogästvänliga matsa-.upp sitt paraply- 
iam mor som absolut aldrig ser borrat efter diamanter i Tran-- ^ gästgivaregärden, unp- 
yskon eller mor giva ut nägra vaal och pa äldre dagar j»b- 
•engar utan att fra.-a om de bat i tomter i Bucnos Aires ha-

gon utbildning.
Medan husmödrarnas ifpp- 

gift och arbete förr var likar
tat i alla hem, måste vi nu räk. 
na med att manga kvinnor skö
ta hin!e sitt hem öch ett arbete 
utom hemmet. Till det senare

Där Mar‘insson r.u gick ga har den unga kvinnan < fta ut
gav han tanken på att fira jute ■ tan nedåt och vek in pa Freds- bildat sig. Det förra, vars de-
i hemsocknen. Här i ensamhe- gatan, glömde han alldeles att täljer hon ofta ej behärskar,

la rad till det. l at vata att de hemsocknen icke rort »** u* ten kunde han ju bli ängsiig titta efter nagra jnvelerarefön- måste hon delvis" överlämna i
let kan ga till ytterlighet «e fläcken, föreföll det ntiom. yjj mods i Stockholm hade han »ter, ja. han gick förbi Ilall-andra händer eller själv utföra
-a på den punkten men just var -om om den haft »tiltastan |aUninstone mauniskor omkring bergs i hörnet utan att 
detta att pojken frågar, kom- det till sin uppgift, och den __ 
ner dem att tänka sig for än- uppgiften hade den fyllt P&- ,

t ns se vid sidan av arbete utom lum-
ig. Han billie skänka kyrkan at den. Vad hade den där lilla met. 

brudkronan, därmed var han dockan att göra med vem han 
iu en gang: ha de verk igen träffligt. Med t en m<?d hemsocknen, tyckte köpte kronan at? Han var sä
ad mcd utgiften’ hos den som inte pa nagot satt ^ Marth;>,on tog kvällstå- ond sa ha„ vtt iig0nMick tänk- dern“te kvinnotypen, att ut-

Att spara det är inte at- -at- vill skryt*, men i alla handel- tiUbaka ti|| Stockholm. te pa at; vanda tillhaka och an bildnln* 1 hemvård knappast 
a in. en femma pa sparbanks- ser inte kan undgå att kanna en Tv# dagar st.nare, dagva före mala henne för hennes chef lör behövs, blir givetvis ödesdiger 
•oken den sista varje man.-ii, viss överlägsenhet, avslutade - la{lo„ vandrade Martins-! otillbörligt beteende emot en för de * traditionen» tjänst ar- 
Ivt är inte att lägga tio ore Martins-,m sin vandring pa den ^ Drottninggatan för att kund. \ ad tusan hade hon att belandv hemkvinn#rna, därför 
ill tio öre i en spargris cch lilla kyrkbyns vägar och stigar brudkronan. Det var vtt giira med. vem han köpte kro- att det Ju*‘ ar m ,derna
edan ga till banken med den- med att ga till prästen h miRerabelt väder, regn ovh snö- nan at? 0vh. som han också fntt tankande otfi intvllektu- 
ta, om nu också detta kan ha fråga om han kunde gm a na-, ,lopp växlade, människor träng sagt henne, varför skulle det ellt tranade «WUdskvmnan, 
sitt behag och fran manga yn- got för kyrkan. Han ville gar- ^ wh knuffades med varan- prt,cis vara at hans dotter? aom vänder *in "l#apande an-
mnkter vara ett direkt sparan- - dra j jver och julbrädska, det Knr.de det inte ------ det vai *'riin kemarbet% och hemliv
le. att spara det ar något helt bär var annat det än folktom ,.lirn um han generat sig fur at andra arter av >rke ovh liv
innat. ISade femman och t,o-tenskapsman en gang ställd beten hemma i kyrkbyn, här tanka tanken ut. Men han va ^on skänker ofta^tt tyst lur

atl akt at do endast^ hemmet ar-

Den åskådning hos den mo-

»ringen i all ära och lusten att till mig: Nadiga frun, kan ni var man da inte ensam. M«y- dock nu kommen sa In ngt,
-utta in dem pa hanken i lika »äga mig, varifrån svenskarna tfnsao* hade pä förmiddagen han xvir klar dver, varför Lat ätande kvinnorna. Hos mån- 
nan. men detta att spara måste ta pengar till sitt yppiga lev-j|yD åttahundra kronor l>a -itt<var ond, att det var för att har #a av dessa end*st hemarhe- 
la sitt ursprung i verkligt .-pa- nadssätt? Nä d' var förstas bankkonto, det måste väl väcka j de„ Qar ij|la nippertippans ö ^ande kvjnnor k.m nian m kså 
•ande i det ordets fulla bemär- jnte sä latt att besvara den frå- t'dr en anständig brudkro-a; g,,n var för gammal för att det ^a,t konstatera bristande ut 
telse. Alltså ar ej därmed gan. Varifri.n ta vi pengar han klev värdigt fram i ny n-ens kunde ha fallit henne inbildning samt "bristande all 
<agt att i nio fall av tio endast till att föra 'XIX som många köpta, skinande gummig ilo-ch- att tänka sig möjligheten av, mänbildnmg och allmänin- 
den där femman och ej mera gånger överstiger vara tillgan ,,r 0. under ett stort, brunt pa- att han köpte kronan för vgen,tre8?v'
<an sparas, men i det där ti- gar? Det hör ju j t')l ovan- raply av för europeiska förhål- (i0]. Qvll (jar ]i]]a nippertippan,I * de yfdiska länderna ha 
•nde fallet ar femman endast ligheterna. Vi svenskar dra- landen ansenlig storlek; det ja sannerligen om han inte ha fåkert mer än 80 proeeiv av de
n lustighet, som ej alls bott-ga strängt taget inte in pa nå var Martinssons stolthet, at". ,;e ]u-t att ga tillbaka och an *ifta kvinnorna sitt arbete for-

lar i sparsamhet. Att spara är gonting, hur allvarlig de i eko- han haft samma paraply i a- mala henne för otillbörligt be la8t endast til! Hemmet, och 
sanske i många- mening att nomiska världskrisen än mu vå- derton ar. mötande uv en kund: Som oir aven om antalet av-de även ut
försöka lägga av en femma el- ra. Vi förtjäna ofta bra med Martinsson hade intresse cn- han var för gammal, han vai om hemmet arbetande kvinnor
er mera i månaden, trots att pengar, men vi göra också av dast för juvelerareför.stren, visserligen sextiotre år, men na kommer att ökas, kan detta 
ngenting alls sparas i det dag med dem, vilket pa sitt sätt in-men till dessa hade han också j yjXy fa]] — sextiotre ar va: endast ske till en viss grad, ty

liga livet därför att den fem-te heller är att förakta, dä pe.i- en vLss företrädesrätt, tycktes för övrigt ingen ålder att tala varken staten eller enskilda fö-
nan burits till banken, men garna genom detta komma i han anse. Han beredd-' sig plats 031. retag kunna någonsin prestera
när maste vi ovillkorligen pro-omlopp, omsättningen blir stör- j mängden på ett en smula de- Saken v ar, att Martinsson al- sa många arbetstillfällen, att 
estera. Detta har ingenting re, men var egen och national- monstrativt sätt — det var sä- Jj-ig känt sig så ung, som h»n'aHa kunna sysselsättas. Det 

vped den verkliga sparsamheten förmögenheten förblir — mini- kert inte alla, som voro ute för gjorde-nu, som han gjort, se gäller att finna en utvecklings- 
itt skaffa! Att spara det är mal. att köpa cn brudkrona — cch dau han som rentier satt sin linje för alla inom hemmet ar-
itt försaka det som i t"örhå!lan-| Var skulle vi alltså kunna stod sedan bred och lugn un- fot pa hemlandets jord. Då har betande kvinnor som pa sam-
de till inkomsterna mäste an- draga gränsen för detta at: der sitt paraply i strålglansen var ung, i ungdomen, hade har ma gang leder tillbaka till den

av fönstrets härligheter. Men aldrig haft tid att vara ung. På hedrande ställning kvinnan i 
Svaret maste bli individu-iej, brudkrona stod ingenstan-giftermål och kärL-k och sadant hemmet tidigast åtnjöt, som den 

illtså att rannsaka hjärtan och ellt, men i varje fall invid di att upptäcka. Martinsson bör- hade han aldrig haft tid att leder till en pa tidsenlig bild 
njuvar! Vad är our.dgängli- icke oundgängliga utgifterna, jade ga in i butikerna och frå- tänka. Han hade velat bli rik, ning och utbildning grundad, 
gen nödvändigt för oss och vad Ofta händer det, att vi sven- -ga. Även där förstod Martins- och det hade han velat med hedrad ställning i det moder 
kunna vi anse oss kunna und- skar ae t. ex. det tyska folket son att gora sig bemärkt, det kropp och själ, och något ar.nat ra samhällslivet. Det är en så» 
vara? Behöva vi de där nyajöver axeln pä grund av dess stod omkring honom en atmos-;hade helt enkelt inte kommit dan utvecklingslinje inom kvin- 
sakerna efter vilka vi längta sparsamhet, till ytterlighet dri- fär av kund av betydenhet. 1 p» j>aga. Nu var malet nått, de novärlden vi gjort till vår upp 
K-h trå med alla vära stimen? ven mer än en gang. Jag vill den första butiken beklarade krafter, som ståti i dess tjänst gift att söka klarlägga. Myckel 
Ha vi strängt taget råd med visat inte säga, att vi nödvän-man, men brudkronor hade inan^todo till förfogande. Martina- har under de senaste årtionde- 
det, för att fråga som den lilledigt akola bli sem de, men nog ej på lager, de tillverkades en- eon hade aldrig ett ögonblick .na gjorts för att sprida en ele- 
pojken, om vilken jag nyss ta- kunna vi lära oss en hel del av dast pa beställning, cn sadan funderat pä möjligheten av ati lnentär utbildning i husligt ar.
iade? Och — här kommer vår dem. Vi svenskar äro som na^skulle man utföra på möjlienat pd gamla dagar gifta sig, han bete och barnavård. Men bri-
allra ömmaste punkt — år vårt tion för flott, som individer kort tid. Martinsson reflekte- kunde sanningsenligt såga sil sten på en högre teoretisk ufc
levnadssätt sädant, att det kan för fordrande, men nog kan rade ej. Han vsr ute för att kö- 9jäjv. att han inte ett ögonblic"-bildning har bidragit till att
anses som oundgängligen nöd-det avhjälpas, om redan i unga pa kronan i afton i afton sJcnl- baft nagra funderingar i der hålla modems och husmoderns 
vändigt? Kunde det ej tänkas.lår sparsamhet inpräntas, om le han också ha den. Han var riktningen, det var heil enkelt lerbete på ett lägre plan. 
att vi skulle kunna spara in på vi så att säga få sparsamheten :nne i ännu ett par affärer och a^ den dar nippertippnr. Iade; Den studiekurs som de fyra
matkontot rätt väsentligt? Nu för ^onen. Om barnen redan fick samma svar. I den tredje s,g ; %fet, ,'om icke angick hen-nordiska iänderna nu börjat,
hör jag en tusenröstad skara fråa början fä lära sig att vi lyckades det. Martinsson om- B’P> ?cm -jorde honom rasan är avsedd som ett slags pro-

“Men något roligt mas- inte ha råd med klubbor och bads att följa med ti!l nisken de, sade han sig. gram för en fördjupad utbild-

•tes såsom icke oundgängligen spara? 
nödvändigt. Här gäller det

te vi ju ändå ha!" Javisst, jag choklad var dag, da blir en längst upp. där stod han ensam För övrigt, såg han aå gam ning på de områden vi anse va- 
håller med om det, men inte karamell lika välkommen, och med dee kvinnliga expediten, mal ut? Martinseon upptäektera våra förnämsta. Det är en 
kunna vi bortresonera att vårt den ställer sig billigare. Bild'en ung. söt flicka. De hade t med ens att det inte regnade'utvecklingslinje som så små 
levnadssätt jämfört med an- likt talat. o. m. två brudkronor att välja och spände ned paraplyet, lian nmgom kan föra det urgamla
ira nationers är rätt överdå- Till sist ett råd: spar i smatt, på. Martinsson vägde den ena såg viest inte gammal ut, han husmodersyrket och mödrskal 
ligt Jag erinrar mig en fraia i stort kommer sparsamheten -fter den andra i handen och konstat-rade det framför en let till aktuell förnyelse icb

Forte, på sid. SL uppskattning.beskadade dem kri iskt. Han>m en framstående tysk ve- mera av sig själv.
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Rotschilds kupp. En vintersaga.
Av Erik S iland sr

Också cn julklapp. chefenNathan Rotschild, 
för den av honom ajalv grun
dade engelska filialen av ban
kirhuset Rothschild,Av Joseph Swanson var sin

Det hela började redan på hade Lars Petter säkerligen Le- tids störste finansman, samla- Rarke upp och backe ned, Vad han scr lycklig ut och 
vårsidan, strax efter hans an-jsökt sin komtspondensfästmb de sig en väldig förmögenhet \ jnd och krokig slingrar sig hana ögon strala, när han för-
komst till jättemetropolen vid'varje aftonkrok. Det ar tvärsä- och ville spela en ledande roll min gamla gata, som fått namni.<jktigt sätter ned sin stackars
Hudsonflodens stränder från kert. Tro mig. Men som nu sa- på den engelska penningmark- efter landets bördigaste pro- kälke i snön!
Fjärdhundra hemma i gamla, ker och omständigheter stodo, nåden. Men Englands Bank. vins. Mödosamt arbetar den sig Nu är det hans tur att ; ka.
kära Sverige. Vad då, frågar tvingades paret åtnöja sig med Idet ta ärevördiga och konserva- uppför den branta sluttning. Med en gammal invand knyck 
Ni? Jo, 1-ars Petter — prenu- utbyte av karleksepistlar samt. 11 iva institut, ville icke inlåta som fran det lilla torget leder -om jag känner igen fran 
mererade på en svensk-a me ri- detta vid mera högtidliga till- sig i något samarbete med upp till berget, där kyrkan uaindoms glada vinterdagar, 
kansk tidning. Varje emigrant, fallen, såsom t. ex. namns- och främlingen och uppkomlingen, står, pustar ut ett slag pa höj- slänger han fram kälken, sa 
detta förutsatt hon eller han födelsedagar etc., heta tele- gn Kång då Nathan Rotschild den och sjunker sedan behag- att den får fart, cch kastar 
ar rätt navlad och vid nagot så gramönskningar och små inti- yjjje diskontera en växel i fullt ned mot stranden av det ned, när den glider för! i. Huj, 
när sunda vätskor, vill gärna ma presenter. Slutligen över- Engiandg Bank, fick han till!vatten, som en gång var den vad det gar! Lätt är det tydli- 
följa Med sin tid och som vår gingo de alla gränser medelst svar att banken icke gjorde så- mångbesjungna Hammarby sji. ren inte att halla balansen pa 
Lars Petter, trots de ett tusen — långdistanstelefonering. (iana affarer med privata per- Där tar den slut. 
och tva mestadels inbillade o- Minst en gang var fjortonde soner . Lika fu, ofh tarvlig ,om den
förrätter, vilka orsakat hans dag ringde han upp henne och E|> tid dSreftcr uppenbaradej,‘ t förefaller där bor •
flykt fran Sverige och Fjärd-de ömmaste karleksforklarin- sjg bankiren ånyo i Englandsj j v#ster j de trånga larma^omärkliga knyckar styr han sitt 
hundra, ändock icke kunde gar vilka, pa ärans och hjaltar- Bank men ; ett annat ärende, j,, kvarter’en lika tyst och a. primitiva gliddon och hållei
glömma sin födelsesocken, be- nas sjungande tungomål natur- Han ville fa en mangd pund- ,-Ltokrati«sk ligger den härl'nörrät *kurs- Dpn under|jga
slöt han att hålla sig a jour bå- figtvis. troligen utväxlats å lin- scdlar jnH,sta med guld. Sedel-'' ‘ na L.r,.t, . ,Hn kälken tycks vara bättre än j.ig

New York — W innipeg, packorna Voro så många och P1)c, ar a„delea som om de„ trodde; farten är god. N ar
som världshändelserna överhu- hlevo följden. Och så småning- ,tora att fyra betjänter åtfölj- . , , ,nBn n4 , da~ar pojken nere. och jag ser hon. m
vud taget och betalade gärna om. framåt hösten, mognade de honom för alt bära dem. vunnit i fiirnämhet och behag :rF8a aig 06,1 stolt knoga pä 
två dollars därför. beslutet inom honom att fria. , . , , ' uppåt igen, varm, glad och iv-Englands Bank inlöste sed- forsokt sona vad den i ungdo-:

lama, om också därigenom en men brutit, 
del av dess guldförråd

lur

mm

>ig

len lilla kälken, men han har 
lärt sig det, han kan konsten, 
övning ger färdighet. Med •må

i n

de med hemmanyheterna såväl jen i

Efter att med minutiös nog- Att detta skedde per lång- 
grannhet ha tröskat igenom den distanstelefon är onödigt r.äm- 
nämnda avisans sju första si- a E»t blvgt men ändock tyd- "tor 
dor, kom han, detta under vub- ligt förnimbart “ja" blev fram- strök med, och man skrattade gamla gatan, som sa lugn v,-:som han Bredvid mig tar cn 
riken Diverse", att lägga viskat från Winnipeg. Och re-!i banken gott åt hr. Nathan lar sig pa bergssluttningen, ar 1,ten blek flickunge. Hon har
korpgluggarna a cn annons som-j a„ veckan därpå stodo förlov-iRotschilds roliga infall. Man stadens bästa kakkbacke. stått dar ratt länge. Hennes
bildlikt talat föranledde hansningsannonserna med fetstilar krattade något mindre, nar Redan . mm barndom vida djupa mörka »gon så mun

följande dag såg honom berömd, så bekant att aven vi hgt stora i det smala ansiktet,
återkomma, ånyo åtföljd av fy- bortskämda östermahnsbor i- hänga med hungrig bli. ;, fast
ra betjänter bärande stora pac-ibland företogo den långa fär- vid en väldig kälke, som lastad 

Tänk er förlovning av ett par, kor av sedlar. Man skrattade den hit upp till obygden för med glatt stojande ba'T. just 
“En medelålders änka i som aldrig hade sett varandra! icke al|s, dä bankiren ännu på;att känna på vilken hissnandejskäll ge sig iväg utför backen, 
mycket goda omständighe- Emellertid för att gå vidare tredje dagen återkom med sina|favt den långa backen kunde Den blicken är svår att för 
ter och med högst fördel- i texten, så beslöto de ävenle- fyra betjänter. Ty nu visade ge. Det var verkligen en bussig den som förstår barn, den talar 
aktigt utseende, önskar på;des att gifta sig — per lång- det 8ig, att bankens guldförråd kälkbacke, tyckte vi, helt annat:'»"' cn sor?. v> v“*n» knaP!,ast 
detta numera vanliga sätt distans. Med vederbörliga till- ivke räckte till för inlösandet. an de Rmä skräpbackar vi voro kunna fatta. Det rycker i det 
komma i förbindelse med,låtelser från respektive myndig- vanä vid. lilla ansiktet och gråten är nog

heter och en s- k. televisionav- Så har enligt traditionen ^ jör tjden _ j början av linte långt borta. Här måste na-
Ni känner resten. En av de sändare i New 3 ork framtör Bank of England redan denna sägenomspunna nittiotalet aot göras. En kälke, ett kunga 

där vanliga bekantskapsannon- vilken en prästman, tvenne vitt- gäng varit oformogen att tnlo- _ |åg backen nästan utanför rike för en kälke!
i närapå nen och naturligtvis brudgum- sa ®inf sp. ?U °C staden, omgiven blott av några När nöden är som störst ärvid detta tillfälle hade dess o- , ,, x. , ... , ..... . _ .... . ... .... .. , .... sm a kåkar. Nu ha hoga stor-, hjälpen narmast. Bakom mig 

förmåga dart. 1 vant fullstan- stadghus hotande ryckt cram höres en glad och ivrig rost,
ig oc om® e ar ons a * ända till min gamla gata. Man som jag så väl känner. Det är 

rad. medan däremot nu dess limgre komma de ej- vär kä;k. min granne, pojke, en ntvn
\agian at in osa o ar a backe kunna de ej taga ifrån oräktig, väluppfostrad byting. 
r,t en försiktighetsåtgärd. osg Han halaar gla(t pA mig 0eh

Nathan Rotschild var dock Här råder en underlig dua- skrattar högt, när jag föreslår 
alltför klok för att verkligen lism. Pä gatans ena sida någ- att styra hans kälke ned for 
driva Englands Bank till kon- ra små gra och mossbelupna backen. Det syns tydligt att han 
kurs. Han hade blott velat vi- kåkar, idylliska men säkert fö- inte tror mig kunna en sadan 
sa banken, att han maste be- ga hygieniska, på den andra sak. För honom är jag ju — en 
handlas med respekt. Sedan spritt nya hyreskaserner, lika medelålders herre med högat 
han från banken erhållit ett papplådor med rader av ut- allvarlig uppsyn — en gammal 
ursäktande brev, inställde han skurna hål. Hur mycket vack- gubbe, en riktig stofil. Jag ser 
sin aktion mot densamma. rare äro inte de små kåkarna pa hans glada min och litet

— lutande av ålder — där de knipsluga bl iek att har inte 
ligga mjukt inbäddade i sina tycker den främmande far
lummiga trädgårdar, som cn brorn, med sin tunga vinter- 
het sommar bjuda sådan härlig rock, sina glasögon oeh sin 
svalka. De se verkligen trjv- kapp, vara så värst lämpad för

kälkbacksåkning. Säkert har 
han rätt. Han är en humorist, 
den lille junkern, och en skarp 
iakttagare. Men han är också

Men inte alla äro så ly 'kli aDenna vackra del av den

blodpumpningsorgan att slå j New Y'ork såväl som Winni-j 
trumvirvlar. Ty där stod föl- pegs svensk-språkiga avisor, 
jande:

man

o. S. V."

serna, som man ser
varje blad. både här.och där och men själv befunno sig, fick bru- 
hemma. Svar
■igUaturen "Rcrtha", care of Jen i sin hemstad, 
en av stadens mest kända sven-jlvssna till ritualen, utan såg 
ska pappers-bok-biljet: 
snushandlare.

Med den företagsamhet han “ja" framviskas.... 
alltsedan sin framkomst till Att denna begivenhet — värl- 
jämmerdalen i Fjärdhundra ha- dens första television-bröllop, 
de visat otvetydiga prov på, kom att företagas av ett svenskt 
satte l-ars Petter sig och plita- par med en svensk ingenjörs 
de ett svar som t. o. m. skulle geniala uppfinning, utgjorde 
fångat en mång-giftasvan film- naturligtvis något, som hastigt

och lustigt blev utbasunerat
I sinom tid anlände ock ett genom världspressen.... 

svar. Det kom ända från Canå-: Well, mera kan man ju icke 
da. från provinsen Manitoba, j begära — ännu så länge. Fram-
från en stad. som ligger gräns-!åt julen tog naturen ut sin rätt Medgörligt.
löst nära den s. k. torrlagda och Lars Petter, detta med an- _ August sade hon halv-
republikens, d. v. s. U. S. A., dan i halsen och en kliande för- vjskande, vill du göra en upp- 
mittersta hörn i nordkanten, nimmelse i lilla hjärnan (där 0ffrjng fdr min skull? samma ut.

“Winnipeg" läste Lars. Win- den s. k. ryggraden börjar) _ Naturligtvis. Samma dualism gör »ig gäl-
nipeg ja! Men så fick han syn lämnade hux flux den stora _. vill du sluta att röka för lande även i kälkbackens sto
på brevskriverskans konterfej skyskrapemetropolen vid Hud- mjn skull? jande vimmel. Här trängas tat-1
och blev ögonblickligen så ner- sor,sflodens stränder samt be- _ Sluta med att röka för tigmans och rikemans barn om
tjärad att han glömde allt som gav sig tågskenledes hän mot d;n skuil? upprepade han. varandra,
hette arbete under tvenne kor- gränsen i norr, mot kvinnan i Efter ett ögonblicks funde- lumpor, andra i högst koketta 
ta, drömuppfyllda dar. Härun- Manitoba, Canada. rande ljusnade hans drag ofh små sportdräkter. Men lika ro
der lät han ock sin pennfåle Och se där på järnvägssta- han utbrast: ligt ha de alla, lika goda vän-
sker a iväg med det s. k. sunda 'jonen i Winnipeg stod mycket — Du vet ju, att jag inte ner äro de. Glädjen adlar,
förnuftet oeh blev fort och has- -iktigt en mjuk liten Bertha kan neka dig något. När jag Även kälkarna äro av de
tigt styrd in på kärleksgalen- med öppna armar och en böl- hädanefter röker, gör jag det mest skilda typer, sådana vi
skapens breda väg, varest las- jande barm och zornfagert av- för min egen skull!-----------------alla minnas dem från vår barn
set välte .. . - Lika galet gick rundade höfter oeh en kysstäck ----------------- dom. Nästan med rörebe ser
det visst för änkan Bertha in- mun och allt det andra. . jag den primitiva tingest en li-
ne i Winnipeg pä Manitobas Men dir stod ock något an- Upplysning. ten blek och hålögd pys kom-nar det äntligen blir klart för
sydkanL Ty, de trenne första nat. ... . mer knogande på. Bara en gum-j^nne att även hon får sura
epistlar, hon erhöll, besvarades Detta andra utgjorde en — a’ Äe a ‘ J<> prg r< 1ma| brädlapp med några tra-ttM.di 4ka på den präktiga
med fyra och dessa avlade i «in liten blåögd pilt på cirka tren- op^' ... . siga skridskor fantspikade på ker Mjukt och lydigt sätter
ordning fem från fjärdhundra ne år, som gnällde “pappa"! | a * a 'a,a "r ''** a ' J . undersidan. Ett dåligt »u-rogat kon sig till rätta, tar ett -ta-

Att Lars Petter blev sju °Jbak"P^ . ''mMrse"113" för en riktig kälke. Men vad djgt tag om den lilla trygga ge-
De plitade så pennorna blevo ninear överraskad säger sig. K> " " gör det, den är ju hans eget stalten framför henne, och när

käntgtötta. Reservoarpenno-,1 självt. Nog hade han blivit gift —— --------   — —------ _ _. - verk, hans egen dyrkade kälke. jag frågar' om alla äro klara
bläck-pappers-och kuvertfabri- Per långdistans och television Så ömt håller han sin skatt i.ocFi säger: Nu åker vi- kastar
kanter kunde utdela större di- förstås.men " pappa" det kun-, fjärdhundra pojken blev vad famnen, när han mödosamt bon en hissnande blick upp på
vidender. Det skrevs om ditt och de jcke tusan.... som i Sverige uttryckes “fly!stretar upp som om han trodde mjg så ge vi oss iväg.
datt. om spritförbud och poli- — Well, min kära Bertha. förb—d" men se där misstog ni.att någon ville stjäla den. ------------ ----
tik, hönsavel och barnskötsel stammades det omsider, vems er dock storligen. Ty redan en 
samt ett eller två tusen andra kr egentligen den där parveln? halvtimma senare hade han ac-jkälken. som många av d<? andra Det gjmrdt detsamma, 
saker och ting, vilka så små- — Vår naturligtvis, log hon cepterat sin julklapp och detta blott ge en föraktfull blick, nå- Kyparen till gästen, som be-
ningom leda till förlovning med instållsamt. Honom gömde jag nämner jag i fullständig för- got dyrbart, nästan oersättligt, ställt vin: — önskar herrn
thy följande äktenskap. HaJe som en ..... en liten julklapp hopnning om er diskretion, lo- Han lever i fantasiens värld —rött eller vitt vin?

Gästen: — Det gör detram-
Stållet för i Winnipeg, Man., så Nu inbilla Ni er förstås att gåva så fort sig göra lät. ... och märker ej skröpligheterna, ma, jag är färgblind.

förväntades av en genom mottagningsappara-
inte bara

och oeh blev ävenledes hörd i New 
York, när hon rodnande, li;t sitt

diva.

\

en gentleman.
Lugnt oeh gravitetiskt sät

ter han sig till rätta på kälken, 
medan jag förstulet vinkar ät 
den bleka flickan och några 
andra barn att taga plats. Ju 
fler på kälken, desto roligare!

Den strålande blick flickan 
-■er raig är belöning nog för 
min lilla intrig. Aldrig har ja* 
sett någon lysa upp som hon.

somliga klädda i

newyorkaren o. s. v.

För honom är den lilla enkla

I
Bertha bott i Newark. N. J., i till dig. vat sin äkta hälvt en liknande den bästa av alla världar —i

n

maw ia&sat



SVENSKA CANADA-TIDNINGENS JULNUMMER TORSDAGEN DEN 17 DECEMBER 1931. 31

“Möe mad, o go mad”Brudkronan. är underligt, att ett träd ac- 
ker hulda armar.”

"Vad ar det for underligt.
Fort», fr. »ida 24Fort», fr. sida. 29. ken”* sade han sa, han säg o- och blank. Degen kavlas ut tillhon är en liten gas, det år vad

■ara- och spegelaffar uppe pa ver kronan pa det unga. rosiga ^on ar ^et.” Martinsson »at- ena •• »a,t och attik.i en avlång kaka. som bör vara
Regeriry-gatan. dar han m-d ansiktet, "jag skall saga fr» te ne(j kronan pa di‘ken. Nu tillsättas. Locket lägges på, i ätt tjock. Smöret, som ej lår

hade han gjort, vad han kant °‘'h gr'',a!1 far »ta ö^r "vag vara hårdare än degen, lägges
eld och småkoka. tills kålen j klickar, pa halva degen och 
är fulTRomligt mjuk. under ti- den andra hälften vikcs över 
den omröres kålen da och då. samt kavlas försiktigt. Degen 

"Vad kostar kronan?" lian Anrättningen av-makas med får sedan vila en kvart, vikes
socker och serveras tiil fe"a tredubbel och kavlas ut till en 

"Åttahundra, min herre." kötträtter.
Martinsson nickaje med "Min herra mig hit och min

•n »mula uppseendeväckande ken a‘* det ar ingen liten flick.
t crgi skaffat *ig arm’i.. ru:r närta som fröken, som skall vara sjn pUltt| aagt henn<? ett 

• istt inte. visst inte. Han tam ha den. jag har ingen dotter. allvarsord 
tade en smula pa kravatten. »kall jag »aga fröken, men jag 
Han var visserligen vit i håret har en mor."
ich han hnde väl inte undgått, "Kn mor—!"De v iolbla stodo var kall och överlägsen.
•tt få märken i skinnet av de klotrunda. kvadrat. Detta upprepas 3 ggr., 

med en kvarts mellanrum. Se-lu.idär. han hade bakom sig. 
ne.i en karl skall väl inte se rrmvlikt allvar. herra tr.ig dit. jag har bett at
t »om ett rosenblad hclli r — “ Ja. just en mor — moder få veta vad kronan kostar

utan krumbukter.”

dau är degen färdig att bakas 
Sedan ha .vi det ej minst ut den till horn eller gifllar, 

viktiga julbaket, som ju tager som penslas och glasera-..
De vita tänderna glittrade sin rundliga tid. Här nedan 

under den fina läppen.
“Åttahundra.”

*om hon, nippertippan där. kyrkan.” 
Han tvekte själv, att han inte 
nehövde skämmas för sig. Och 
-å kommer en sån där liten doc
ka och kan inte ens tänka sig; 
möjligheten att — äter hakade 
»ig tanken.

“Moder kyrkan— " Den fina 
iätt sminkade munnen blev -:a- lämnas recepten pa några go

da och billiga recept för julen. Drömmar:■nde halvöppen.
"Ja, just." Martinsson var Martinsson tog summan som 

nöjd med sig själv, nästari ett tecken pa att han skulle 
mponerad av sig själv — var ta kronan.

Och naturligtvis skulle cn.had, ha„ tatt det <lår uttryc- "Jag tar den.”
»å n dar liten docka genast tän- ket

200 gr. smur, 150 gr. socker, 
300 gr. mjöl, tsk. (struken) 

10 äggulor, 6 matskedar hjorthornsalt, 1—2 msk. va- 
gradde, 2 hekto socker, karde- niljsocker. — Smöret brynea 
mumma och citronskal ef t t ljust och röres tills det blir 

Mjöl iknådas. sa att kallt. Socker och vaniljsocker

Klenor.

‘ moder kvrkan" ifran, 
sa Pä karlek. Att man kunde ^en „a hvttp de, ju. _ “ja,
kopa en brudkrona för attijuat ,a m,nier kyrkan, men 
skanka d»n till en kyrka kunde!fr-k„n ve. vä| kllappa„ hur 
aäkert aidrig ialla henne in. „n kyrka SPr „( invändigt?" 
kyrkan var nog för övri/t förl

"Ka vi lov att skicka den 7", smak.
“Inga krumbukter, jag tar det blir en smidig deg, 

den med. Den behöver ju in- kan kavlas 
te packas i en blykista."

som tillsättas o. slutligen mjölet, i 
tunnt. Klenorna vilket hjorthornsaltet är ölan- 

skäras ut med sporre, kokas i dat. Av degen rullas runda ka- 
Martinsson siod och säg pa het flottyr eller kokossmör o. kor, som gräddas i god ugns-“Jo, för all del — men —" i1 . „

henne nr.got tämligen obekant vjo|P|a kom |lagot av med. medan de smala, vita händer- f* avrinna pa gråpapper. De- värme.
Lika obekant som kärlek ** h\.PtPn osku]d — "det blir väl i na virade skärt silkespapper blandas hel-t dagen innan

flickor, som i om brudkronan, klänningens gräddningen, 
ärm var öppen och vid, den

giftastankar .oro henne för-! 
trogna. Han kunde ha lust att

alla fall unga 
.skall stå brud i den?”

gå tillbaka och saga henne ett Martinsson satte ifran sig mjuka, runda armen var syn- 
allvarsord, den lilla tanklo»a'kronan (>a djsken. Fördömda lig över armbågen, 
dockan.

För dem som sä önska läm-
Fin mjuk pepparkaka.

2 ägg. 3 31 del. brun farin, 1 julkonfekt, 
del. skirat smör, 11; del. gräti

nas här nedan ett par recept pi

jänta oeksa, som inte kan hal- Martinsson betalade i janv 
Sanningen s' äga. -a !iad ■ |a sig till sak! Martinsson na hundrakrpnsedlar. Da lian 

Martinsson själv inte ägnat ,*atte sin knutna näve i mahog-!tog paketet med kronan, säg 
kyrkan nägon »torre nppr.iärk- nydisken oeh sag in i de viol- han upp på flickan, 
samhet under sitt liv. det kvrk- blå, aom om det gällt att tyg
liga nit, som plötsligt liksom,|a ett istadigt ungt »to.

God gräddkola.de, 2 tsk. kanel, 2 tsk. stött 
kardemumma, 33i del. mjöl, 1 
tsk. bakpulver. Till formen:
1 tsk. smör. 2 msk. skorpbröd. siraP' 50I at" sotmandlar 

t Beredning: Ägg och socker Mandeln skällas, hackas 
röras väl, sedan tillsättes cet *rovt <*h torkaa vld 8va* v&rme 
»kirade smöret, grädden och 
kryddorna, sist mjölet, vari,
bakpulvret blivit blandat. — Pen blandas i en järnkaatrull, 

‘Det skall jag visst göra. Slås i smord och brödbeströd.i som sättes över elden. Innehål- 
Men han misstog sig form och gräddas i medelgod let tår koka under ständig om-

•röring med en träsked. Innehål
let får koka under ständig om-

5 dl. tjock grädde, 2Vi dl. strö
socker, l1 j dl. fin, ej för mörk

"Och så skadar det inte, om
hon tänker pa den där psalm-

1 lammade till i nom honom, komj "Jag är här för att köpa cn versen någon gång i jul.” 
en smula o\ antar for honom brudkrona för en kyrka, har De violblå sågo trohjärtat | 
själv, Han erfor det därför in- jag sagt fröken, oeh jag får upp pa honom, 
te mindre starkt och äkta. Hi’-:anmoda fröken att halla sig 
tills hade det varit hans hem-1till sak."
socken, soip varit föremal för; [)e violblå fladdrade enjdet""
hans generositet, hans fatti za. ,-mula. Martinsson var osäker inte Pa att det glittrade något ugnsvärme. 
efterblivna hemsocken .men nu På effekten av sina ord. Var-!djupa»t inne ' blicken.
blev det med ens kvrkan. kyr- [insson var osäker på effekten Hon tror nog inte ända. Svensk sockerkaka. roring med en träsked. Da mas
kan i allmänhet, kyrkan som av „ina l>rd Varför han kum-att jag läste rätt, tänkte Mar- 4 ägg, 320 gr. socker, rivna »an Uocknar. provas den ge-

att i, t var för att »äga tinsaon, i det han steg ut på skalet av 12 citron, 8 bitter-nom att halla ett litet prov 1
Han blev stående på mandlar, 1 kkp. mjölk, 3 msk. e*t kärl med kailt votten. Ar

brudkronan smält smör, 300 gr. vetemjöl, provet lagom segt och fast i-
blandas den iorduinggjmda

utan att rostas.
Grädden, sockret oeh sira-

begrepp, som han bragte sin mit, 
vördnad med brudkronan. Ja, de» där lilla tanklösa nipper- 
där han med händerna i nek-tippan ett allvarsord, 
fickorna och paraplyet under klart för honom. Han fattade 
armen stegade Regeringsgatan äter kronan, stod där och höll 
uppför, trängd och knuffad, den i flata handen, 
men trots allt djupsinnigt stir-; "Jag skall säga fröken, vi 
rande ned i mod-len, blev kyr- kunna alla behöva kyrkan en 
kan på något sätt t■’ 11 ett le-Igång. Kyrkan är som ett träd, 
vande väsen för honom, visser som ger den trötte, ensamme 
ligen ett mycket obestämt så- vandraren skugga, där han 
dant, men dock något som lik- kan vila ut 
som andades och levde. Men det hejdade sig, kom han inte till 
kunde förstås inte en sa’n lär och med ihäz en psalmvers, 
liten docka förstå, att man kun
de ha kän»lor för sin kyrka. Ja, 
sannerligen hade han inte lust 
att vända tillbaka och säga 
henne ett allvarsord.

gatan, 
trottoaren medblev
under armen, det var i ögon- 3—4 tsk. bakpulver, 
blicket egendomligt folktomt
omkring honom. Han stod och sockret tills blandningen 
stirrade ned på den våta as- vit och pösig eller omkring 12 långpanna och föres tillsum- 
falten. “Men för sjutton gub- tim. Det rivna citronskalet, mans med en kniv, sa att ka-- 
bar, vad kunde det också stå, den skållade och rivna man- kan blir lagom tjock oeh jämn 
om det inte stod ‘hulda ar-

Beredning: Aggen röras med mandeln. Alltsammans upphäl- 
är les vid ena sidan av en smord

deln, mjölken och det smälta i kanten. Dä denna är alldeles 
smöret, sättas till. Sist rores kall, skäres den i lagom tora 
mjölet ned, siktat med bak- fyrkantiga bitar, som inläggas 
pulvret. Smeten sias i smord i smörgås- eller oljat papper, 
och bröd beströdd form och 
gräddas i ganska god ugnsvär

mar'?"
Martiusson Kn halv timma senar - sat. 

Martinsson i sitt rum i ett li
tet hotell pä Mästersamuels- 

ja, var det inte till och med|gatan och bläddrade och sökte 
en julpsalm, då passade det dä j en psa]mbok, som han lånat 
riktigt, stod det inte »å här, av värdinnan . Var stod det
och Martinsson läste med ögo- nu> var stod det nu? j0 här
nen dels i de violblå, och dels hade han det i Qch Martins-;

Och nu hän.le, att Martins-nå kronan, som han alltjämt ROn ]a<te: kyrka i ■ i 11
son, innan han själv visste hu- höll i “Din kyrka, SDad skan varda likt HPBPWPIÄ
rit. pl«*sU<t fann. att han sitt frö så späd, skall varda u gUuggrikt träd, som hulda" f agg)- 3?° g£ amor- 4 1 °rdm“g" Ltt par smorpapper 
gjort helt om h gick nrdlt i- likt ett »kuggrikt träd, som _ här hejdade sig Martinii *P- strösocker 2 kkp. russin, vikas ihop, ett monster ritas-
gen. Han skulle saga len där hulda armar sträcker ut —" _ hulda grenar »träc- . Beredning: Jästen löses upp upp efter ett runt peppaikaks-
lilla nippertippan ett allvars- Här hejdade sig Martinsson j_er u^** __ prenar __ grenar, *aV ^umma mjölken, mått och utklippas. Med en li-
ord. Han skulle be att fa se pa vid att det liksom glittrade till \fartinsson funderade Sa slog ^etem*)ölet siktas med Såitet, ten pennkniv veckas 1 armarna 
brudkronan, den ne, en -ang i de violblå han samman psalmboken. Gre* ^ och då man bl,r van, gar det
till. och då skulle hon fä höra “Står det inte så —? Det nar och armar kunde väl kom. bakmngen, och resten hålles i lika bra att vecka 2—3 pa en

Han hade. tur, butiken var i^n inte skada att höra en . fU ut _ yn sa-„ d,;ir ett fat. Den ljumma mjölken gang, om man bara har det
folktom, sa när -om på n her psalmvers också ibland, för ,,t * { rtippa tillsattes under flitig rörning, rätta greppet på papperet. Man
re. som köpte en pärIcollier,i..n liten docka som hon, »om jästen blandas i och degen sias skall hålla papperet mellan
han betalade med s-x tusenlap- hen. som väl mest tänker dan- -------------------- . smidig och blank. Den sättes vänstra handens tumme och
par. Det var mig en baddare, sa i jul.” Inte nvfiken att jäsa till sin dubbla storlek, pekfinger och föra knivspetsen
tänkte Martinsson, det ar för| -Ja visst, den var så vacker. oktorn. __ vil, „• lata mig Saffran torkas i värmugnen, mot papperets ytterkant, ej mot 
något kvinnfolk, förstås, men mi„ herre läste den så vackert, M ' ni är död-> tstötes, löses upp i brännvinet mitten. Vecken fasthållna med
skänka för ett öres värde till men jag undrar bara. om det patj _ N - tack 'Jagjoch nedarbetas i degen jämte tummen under vecknmgen.
kyrkan, det faller honcm nog^tår armar,’ ‘hulda armar,* ^ jnt nvfj’ken * de söndervispade äggen, det Mandeln skållas, skäres grovt
inte in. Herrn gick. den unga Ptt träd har ju inga armar." * det till skum rörda smöret,joch får torka. Alla ingredien-
f! iekan kom svävande fram til i [)en violblå b feken -peglade sockret samt de rensade och ser utom mandeln och smöret
Martinsson. Hon stod där med a|| himmelens oskuld, 
de vioblå fulla av oskuld.

“Jag blev så ledsen, att min ogonbtirk men 
herre gick sa fort.” na ett annat ord, visst stod

Martinsson latsade icke höra. det armar? Skutgrunne?
"Låt mig få se kronan, den “Det är en bild, förstås." _ ja de va ett jakla grund,

större”, befallde han utan att Martinsson imponerades åter — j ga törna ht rrarna på . Danska wienerbröd:
bevärdiga henne med eniav sig själv, en så‘n liten gås Svartklabben? 75 >rr- JÅst, 1 tsk. salt, 75 gr. 1 msk. smör. (Smöret gör att

"En psalmskrivare   Ja-a! socker. Ml lit. mjölk, 2 ägg, 1 knäcken lättare lossnar från
“Så gärna så". I nästa ögon-uttrycker sig ofta i bilder, — A på Svartharan å Knäp-; kg- vetemjöl, •»* kg.smör. — papperet) Knäcken uppöses

stod Martinsson med k ro- förstår hon!” pen mä? Jästen .saltet och sockret upp- med en tesked i pappersformar-
»n i handen, han synade den "Ja, visst,” det glittrade na- — ja, dar mä, ha, ha, ha! lösas i mjölken till en deg, som na.
int med kännaremin. got obestämt i de violblå,| — De va jäklar i mej en isammans med äggen och mjö- -----

“Men jag skall säga frö- “rae» jag tycker ändå att det t örn be st redd väg!

Knäck (ungefär 70 at.)
112 dl. tjock grädde, lkj dl. 

tunn grädde, 3 dt. strösocker, 3 
2 kg. vetemjöl, 1 tsk. salt, 1 dl. fin, ej för mörk sirap. —? 

ut. ljum mjölk, 50 gr. jäst, 1—,50 gr. mandel, 1 msk smör.
3 gr. saffran, i msk. brännvin. Furst göras pappersformarna

me.

Saf fransbröd.

Törnbest rödd väg sköljda russinen. Degen fur blandas i en järnkastrull eller
— Ja sag herrarna törna på ater UPP baka» Redan »tekpanna. Allt far koka under

Skutgrunne |ut. Bullarna läggas pä plät, omröring. tills massan börjar
— Ja så. herrarna tona' på få jå»a, penslas med ägg och tjockna, då ett litet prov hålles

gräddas i god ugnsvärme. i kalit vatten och avsmakas. Då
massan får önskad fasthet, i- 
röres den skurna mandeln och

Martinsson besinnade sig 
kunde inte fin

ens
blick. hon var.

en till en deg, som slås smidig

mm
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Sångerna om hemmet. nar mrs. Somliga ax degamm* raki i tsista strofer fa avsluta dennaioch vaknade först, 
artikel:

Därborta, darborta 
ar man främling och gast, 
därhemma, dar hemma 
ar anda alltid bast — 
ett hem för vara drömmar, 
ett hjärta som ömmar, 
förlåtelse som strömmar 
förbarmande armt 
därhemma, om ock fattigt 
ar aldrig armt.

vhm satte full fart på klang- för en särskilt manlig »po.; att 
hoxen och C. K. Y:» gamla ut vid dansbanorna bekant*. sigForts. fr. sida 17. 

Vem söl^er jag? Vem?
/ rrun barndoms hem

deras samlande tanke 
dets stund, 

deras fäders och soners hem.

sloclpian- Mitna grammofonskivor -prvdo med förut ofördärvade flickor. 
*ir unkna musik över '»»kalen. ofta minderåriga, och störta 

Författare .... författare, dem i förtvivlan. Sedan ga de 
Vald .där aspertus susa kring fjällen. 

Jag an det ser, en grav är där m<- 
och aspen än susar i

skald omkrin ? bland sina kamrater 
Fridfullt sinne ho« r"d. kom x*h skrvta över dess i djävul- 

Guds ga dad. 1 stället för ett kok 
Fred o<*h God Jul at poeten Jo. strvk. som borde vara de i « nda 
».as Swanson oeh blir val dömd svaret på 

vid bästa ting för att ha plagi der det ofta att deras pikanta 
t vat om han tecknar sig

Och om barnens hem:
kvällen »»•nom att milt önska

«Yu träder du in i ett skövlat hem. 
August Strindberg har ock i ett ruckligt. päbyggt hus, 

så denna känsla, stundom bi* där vaxduk. korkmattor, gottköps- 
ter över att allt är borta.

sådant skryt han-

skräp. tapeter, elektriskt ljus.
diktcykeln "Unga. tunga kvil-j/y*. uj/cr Jrängcn vid jämlra 
lar är det ett rum nom inom . hoplrTuvatt o<h fabnksparad, 
sin stängda dörr har rymt nå pigan iäurr -Brokiga Blad" 
rot som förgått:

1 historier mottagas med ett 
fräckt skratt, som vt4 er liga re 
eggar dem att fortsätta i sin 
uselhet.Sådan ar hederskänslan 
i jazzens tidevarv.”

Sa stackars alla stackare 
som ha det sa kallt, 
sa ensamt, att därborta 
är överallt,
som pä hela länga färden 
ej hinna hem till härden, 
som i hela vida världen 
ej äga en Vra, 
ej äga ett hjärta 
alt förstås av och första.

Jon Iroti.

**id separatorernas vin.'
Dansbanor moraliska 

pesthärdar.På andra sidan Iforndoren 
där ligger det stängda rummet; 
det öppnar endast en gång på ra f-er dikt “En moder." och man 

fcn föres vid läsningen in i ett
A/en då oeh då är ett ljud lår- hem. när det är som vackrast 

nummet,
oeh helst i långa oeh tunga kval- 

lar.
då mörkret sig till tystnaden sällar.
Dår hörs ibland som en svalas 

Inritter
ni vet när hon vid en brygga sitter 
oeh flodens bölja invid hörs pollra 
måhanda snarast som barnen joll-

Det är som synes grava an-
Erik Blomberg har en vac- ---------- klagelser som författaren ut-

Man har ofta oeh med skäl slungar mot dansen oeh den 
talat om rusdryekshanteringen moderna ungdomen, 
såsom samhällets förbannelse.
Aven om rusdryckstrafiken ic-j 
ke avskaffats, kunna vi do;k 
tala om vart folk såsom rela
tivt nyktert och skötsamt. Men 
nu förestar en ännu hardare 
strid. Dansraseriet är samhäl

och lugnast, när det giver helg 
iver sinnena, och i det hemmet 
är mor centralfiguren. En lans för kvinnan.“Skalden" Jonas.

Ett kåseri om en misskänd poet Den amerikanske författaren 
Sherwood Anderson har denna 
höst sänt ut en bok, som sä
kert kommer att låta tala om 
sig. "Perhaps Woman" heter 
den och där drar han, skulle 
man kunna säga. en lans för 
kvinnan. "Jag tror”, 
Anderson, “att det nu ar tid 
för kvinnan att taga makten i 
sina händer och att taga kon
troll över livet. Kanske 11 a de 
redan gjort det. Mvcke* tabu 
därför.” Tesen, som Ande. son

Först skymningen, da allt är skumt 
l smula ro dig unnar, 

men armu dofta brösten ljumt 
■jv mjölk och heta munnar.

Forts. fr. sida 27 
med svårighet lyckades han b 
härska den.

. 'ets förbannelse av i dag här 
i Sverige.

Detta uttalande är hämtat urHans ögon lyste av den an
nalkande inspirationen.... Det Pn nyutkommen stndssknft pa

Lindblads förlä i “Svenskarna 
lansa”, författad av Erland 
Sundström. Författaren Jiar

Nu ler du tyst bland tlfsta ting 
kvällens k°rta timmar, 

du böjer nacken och en ring

ra
— det spökur bara, ty rummet ar 

öde.
och de som Varit, de aro döde — v ljus kring håret glimmat, 
törhanda ock*å de aldrig varit.
men ett ar säkert: att de hc^ farit! Har år sa langt fran harpors brus

och heligt g\?llne floder, 
i i t ten lampan siar sitt trpgga ljus 

åt! omkring en jordisk moder

var obehagligt tyst i lokalen 
och t. o. m. skrivmaskinen teg 

som om den 'örj*

skriver

förläget 
de över att så mycken möda har Sått till ett våldsam! an

grepp mot dansen, vilken han 
jädrav oeh l on- anser vara en nationalolyek.i 

filmander, som kolingen a-. . <>ch den största fienden till kul-j 
nu korp-ner det "t iur och moral bland folket. I

f)ch in,,,.. han.. wtH n serie uttalanden hämtad- ur^iver, ar hans gamla vanliga,
ur 'g Tr! U ta c^t fällde V -idningar och officiella .,„der- Maskinerna oeh penningen ha 
ned rovlira vn kastad - pa oss Sökningar inom stat oeh kom- ll,r( arlat 1 *'"na \ ät Id. stci.i ,i\

„„„ ,,„d
,rm. har hämtat de flesta av Reaktionen och det fält. där na påståenden om dansens 
ina motiv fran staden, där Jonas som häst höll pa att tyg- dan liga inflytande

la sin Pegas. . . . halsan och den ajlmanna mn
Och sakta gnolande pa den/alen och framlägger sedan ett 

urhetnrhnstrn" u ".ista schlagern. vandrade vi i c formprogram för astadkom-
‘ i k,‘ -<k Kland de ' »van fram, styrde stegen mot mande av ett sundare nöjesliv skinen kan aldrig sätta barn i
„ k, asU. -ivh-uw dikter med “Sverige" och funderade pa .cl, ett rikare och djupare liva världen." Som synes spelar
nöhv fran hemlivet är den '‘Hting utom poesi.... “.nehåll a, folket .'enom en sherwood Anderson pa gamla
hofriaeukUmmidock ta Men. o fasa .... innanför Ili g väckelse. Med sina h-lsträngar - sitt glmlande hat

..gB eftermiddag. lönen till vart stamlokusjtydliga överdrifter av dansba- till maskinerna och mdu tria-
! hängde ett mask inskrivet pap- .orna såsom syndens och sa-i lisitv n. Let nva och originella 

Brasan prasslar, oel, utanför ;,er.. . ans nästen innehåller oockjär den plats i striden, som han
-y ua.irg.0n , Ivkfhkcrrt r"Lcr En dikt.... e*i valkomstdikt dvnna stridsskrift ett korn av nu plötsligt tillerkannei

Han sitter lugn och fran köket ho.i<>vh tillägnad: "I.ädiss and Pi- sanning, skriver en Sv.ui 'c-nan.
’.U, hustrun sta, och stryker. pelätts, som går på dans". tidning, som citerar följande

Titdn -ag mystisk ut h passage:
"Det gar en stinkande ström 

•.v förruttnelse ut från dans-

gatt till spillo. . . . 
(Nu.. Nu

Frouing har i “Strövtåg 
hembygden" givit uttryck 
detta händelseförlopp i följan
de avbrutna strofer: Aven för honom äro moder

ich hemmet intimt samman- 
jundna.

Ännu enOch med sommar och skönhet och\ 
skogsvindsai kor d

slår min hembygd och halsar mig 
var mig halsad! — \fen Var 
ar mm faders gardk 

Det ar tomt bakom lönnarnas rad

skiner och pengar. Men kvin- 
är obesmittad av dennapa folk- nan

sjuka — och hon skall alltid 
förbli det. “Hon skall förbli en•au känner livet och glädjen 

ich tristessen. Hans dikt “En Ma-v a re 1 se med ett inre lic

Det flr tomt, det är brant, det til 
harjat och kalt.

där den lag. ligger berghällen har. 
men daröi'er går minnet och vin

den svalt,
och det minnet är allt. som är kvar 

Fröding var nu inte precis! 
något barn av staden, fastän 
han hade 
som tidningsman i Karlstad 
Hans hem var 
bergsman-hem uppe i Varm
lands fagra nejder.

Även Ture Nerman har kom 
mit hort ifrän barndomshem-

vm

sitt förvärvsarbete

Men kära fru Johan-son. 
hur kan ni sy, när ni inte alls 
kan se?

ett förmöget darren till barnemj försiktigt betraktade vi po 
Signaturen ?....

•t.X u s/ar det i
rum:

hör vad det bullras och skrattas 
4Ua ha lungor och ingen är stum. 
•ch ingen av dem fattas.

‘Jors Troli Jonas Swan-on”. "»anornas pesthärdar. Dansk ål- 
Ot h du som styrer världens en har uppfostrat ynglingar. 

:id< n...
Jo, det skall jag tala om 

om helt enkelt måste betrak- för fru Andersson det gar
met, men i medmänniskornas J 
vimmel minnes han tillbaka

Häi svimmade redaktören ta < som samhällets avsk im. helt och hållet efter gehör
\fcn dagen skrider mot nattensoch hans

■>ch brasan sjunker och mattas, 
inart är försvunnen den kor^a

Ji ingen fattas. ... —*

tanke vandrar fjärran till en 
k', mna och ett kval. 

till ett k°k 1 eM förstad skvarter i-V
b •

fr.Dikten, nom han kallar 11 reska 1 4
‘ Mor,” kanske inte va l de' htm är d»-n Lindormska musans v, 
galler orden “förstadskvarter ummelplats. och denna miljö 
och ‘ kok” låter precis äkta har han skildrat äkta °‘^ JM 
«.m man tänker pa ;.tt ska Ide .medelbart som i ngt n förr i » 
utgått frän ett ratt burget bok- ver.sk lyrik. Lillens sm a soc- j 
handlar hem. Men det är när kor eller en soptunna på bak- » ,j| 
mast mor han tanker pa och garden, bada delarna kunna ' .4 
hem-miljön är en ram om de* nspirera honom till poesi. ' ,5
hela. Och alla ha \ al en mor Som vi sett kunna hemmen ' 
att minn»' fattig eller rik k f'a och giva en >kald ett.' r* 
gammal eller död. och vid tan- intryck, en annan nugot annat. • j 
ken pa barndomshemmet blir För er. ti;d ar uet iiämst hust- ' 'Ji 
det i första hand henne det »un och barnen, som framträ- -Ä

rla för synen, da <let gäller • f* 
I Nils Magnus Folckes likt hemmet, andras tankar kunna w j 

“Deras faders och söners h» m** gä till föräldrarna oeh upp- 
är det den nya tiden, aom for- växt aren. Återigen for den ' ^ 
skingrat arvet från den gam- tredje ar det själva stillheten, ; J 
la. »om bytt fädernas hem mot lugnet fran jäktet och kampen ; 4 
ett nytt. Om fadernas heter därute $>a gatorna oc-h tonen, i ^

s«»m kommer lyran att klinga. « 
M**n alltid är hemmet bes jun- < 

som plat-en. där man har < ^ 
•amlat vad kärast man ager, « ,'Jj 
Jär vn« vackraste drömmar »

BCAGDEC y.
ä r

*
rä
.VJag hav tänkt j>a en ensam kvinna 

i ett torp i en avlägsen bygd, 
där en lampa i kvällen sa<?s brinna 
under granarna - mörka skvgd.

Jag har tänkt pa de tusen mödor, 
hon burit i hänfarna ar 

för att rädda ett växande släkte 
undan frosten i livets var.

*■
*
*
i'

f

l
K-

R€iräller r.
Det är icke den lysande bragden 
som blekt hennes sträva kind. 
“Det är är av växlande mödor 
för vilka en värld är blind.” 

Lat oss vörda den tysta bragden 
som uppbar ett hem at dem 
som foro mot ovissa öden 
och vände som hjältar hem.

c-
r
A

*
f

dö r
t:

Hor föddes de gamla, har hade get 
dt tufnl.

och ho, ha de alla dott
Och hemmets arvda tusende tmg »ro och de rik*s> tankarna 

hs de alla i karlek no,t 
Det hem de arvl. det Var allt foi

deras faste och rot. deras fatta amlinear en dikt. “Dar hc-tn-

*

Torsten Rosen. !*..

fält».
Oi-kar Stjcrne, Varmland* r.

;i-kalc n. har i cn av rina dikt- ' ,jj
***6**ne»r*x:rs:cv.i*r*snw»iflim**Äe*iw**3»ni6xxnt*v3tr i

grund.
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